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.יז 5 


אוֹיף צעַהגדליגעַר װיאָרסטעַן האָט זיַך פאַנאַנדעַרגעַצויגען אַ 
בּרײַטער אוּן אַ ציטעַרנדיַגער, זיַלבּעַרנעַר פּאַס לבנה-ליכט ; אַרּם אִיז 
דֹעַר ים געוו שװאַרץ. צוּ דעָם, װאָס אִיז געַשטאַנען אִין דער הוֹיך 
אוֹיפץן בּאַרג, אִיז דעַרגאַגעַן אַ רעַנעַלמעֲפיגער מוֹיבּעס רוֹישעַן פוּן 
די הװאַליעס, װאָס האָבּעַן זַך פאַנאַנדע- עַקוֹיקעֶלט אִיבּעָר'ן זאַמדי: 
געַן בּרעַג. נאָך שװאַרצעַר װי דער ים אַלײַן, האָבּען זיַך די שיפען 
נעָ װינט אי אַנקעֲר-פל ץ. אַ גרוים דאַמפּפ-שיַף (אוּן אוֹיך אֵנ= 
האָט : פּעַטראָװיַשש) אִיז געשטאַ: 

= אין דֹעָם ם לַכטינען לבּנה-פּאַם אוּן האָט געֲזאָדעַן מיַט זײַן פּאַרץ, 
אַר ויסלאָזענדיג ; נאַנצע קוילען, װאָס ז עִן אִין דער בי 
א פּײַכטע אוּן געזאַלצעַנע לוּפט האָט זיִך נעַטראָנען פוּן ים. װאַסי- 
לי פּעַטראָװײַטש, װאָס האָט בּיַז יִעֶצט אַזוֹינס קײַן מאָל ניישט געזעהען, 
האָט מיִט פּעַרנניגעַן געקויקט אוֹיפ'ן ים, אוֹיף דעַם שײַן פוּן דער לבנה, 


אוֹיף די דאַמפּף-שיִפען אנּן פערשיעדענע אַנדערע שיפעַן, אוּן דאָס 


יו 
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ערשטע מאָל אוֹיף זײַן לעבּעַן האָט עֶר מיַט פרײַד אַיינגעאַטעַמט אין 
שי = = 4 

זיך די ים-לופט . לאַנ: האָט ער זיַך געקװיקט מיט די נעַפיִהלעַן, װאָם 
עַנעֵן געַוועַן פאַר אֵיהם נײַ, שטעַהענדיג אוּמגעקעהרט מיַט'ן רוקען 
אִין װעלכע עֶר אִיז עַרשט הײַנט געַקוּמעַן צוּ פאָהרען 


3 
אוּן איַן װעלכע עֶר האָט געדאַרפט לעַבּעַן אַ סך יאַהרען. הינטער 


; 2 
אֵיהֶם האָט געַשפּאַצירט אִיבּעֲר'ן בּוּלװאַר אַ פּוּבליִקום פוּן כּל המינים, 


עס האַט זיַך געַהעָרט דאָ אוֹיף רוּסיִש רײַדעַן, דאָ ניִשט אוֹיף רוּסיִש, 
אַנשטעַנדיַנע, שטילע שטיִמעַן פוּן יי אָנגעַזעַהעֲנעַ בּעלי- 

בּתּים, דאָ אַ קליננערײַ פוּן מײַדלעך, שמאַרקע אוּן פרעז רעהליכע שמימען 
פוּן דעַרװאַקסענע ניִמנאַזיסטען, װאָס זענעַן אַמגעַנאַנגען קאָמפּאַ= 
יעָםּ װײַז אַרוּם צװײַ אָדעֶר דרײַ פוּן זײַ. עִם האָט אויסנעשאָסעַן אַ 
געַלעַכטעַר אִין אֵיינעֶר פוּן די דאָזיגע גרוּפּעַן א ּן װאַפילי מעראָהיטש 
האָט זיַך אָבּנעֲקעֲהרט . אַ לוּסטינער עוֹלם אִיז מערביי 2 אט אַיינער 
אַ ינגער האָט עֲפּיִם געזאָנט אַ יּננעֲר ניִמנאַזיסטקע ; די הברים האָנֹּעַן 
נעַמוּמעַלט אוּן איִבּערגעשלאָנען זײַן הײַטע רערע, מיט װעַלכעַר, װי 
עָס האָט אויסנעװיִזען, עֶר האָט זיַך פערעַנמפערט -- גלובּט ניִשט, ניִנאַ 


פּעטראָװנאַ! עֶר לײַגט ! עֶס איִז אַלץ אוֹיסגעטראַכט! -- אבֹּעֶר הלעבּעַן 
ניָנאַ פּעַטראָװנאַ, אִיך בּיִן נאָר ניִשט ט שולדיג ; 

-- אוֹיבּ אִיהר, שעַװיְריעָו, װעָט מיך ועֶלעַן װעֶן עַם אִיז 
נאָך אַ מאָל אָבּנאַרעֲן. . . האָט דאָס פרײַלײַן געזאָגט מיט אַ נֹע= 
צװוּנגען עַרנסטעָר אוּן יוּנגער שטיִם. דעָם סוֹף האָט װאַסילי פּעַטראָ? 
װיטש ניִשט דעָרהערט, װײַל די קאָמפּאַניע אִיז פּערבּײַגעגאַנגעַן. אִין 
אַ האַלבּער מיַנװּש אַרוּם האָט פוּן דער פינסטעַרקײַט װיִעדער אוֹיסגע= 
שאָסעַן אַ געַלעֶכְטעֶר . 

-- אָט אִיז עָם, מײַן קיִנפטיג פעֲלד, אוֹיף װועֶלכעַן אִיךְ װעָל 
אַרבּײַטעַן, װי אַ בּעֲשייִדעֶנעֶר פעלד-אַרבּײיַטעָר, האָט װאַסילי פּעָטראָ= 
װיַטש אַ טראַכט געַטדוּן, עֶרשטעֶנס װײַל עֶר איַז געַוועַן בּעשטימט דאָרט 
פאַר אַ לעָהרעֶר איַן דעָם ניַמנאַזיום, אוּן צװײַטענס װײַל עֶר האָמ 
ליעב געַהאַט אַינצוּקלײַדען זײַנע געדאַנקען איִן אַ שׁענֵעַ פאָרם 
אֲפִילוּ װעַן עֶר האָט זײַ אִין דער הוֹיך ניִשט אַרױסגעזאָגט. יאָ, עֶס 
וועָט אוֹיסקוּמען צוּ אַרבּײַטען אִין דעם דאָזיגען בּעשייַדענעם פעֲלד, האָמ 
עֶר געַטראַכט זעצעֲנדיג זיַך װיַעדעֶר אוֹיפ'ן בּייִנקיל מיט'ן פּנים צוּם 
ים.--װואוּ זעֲנעִן עֶס די חלומוֹת װעַנעַן װעֶרעַן אַ פּראָפעַסאָר, אַ פּוּ. 
בּליִציִסט, װעַגעֶן זיַך אַיינקױפען אַ גרויסען נאָמען ? עֶס האָט, ליַעבֹּעֵרּ 
װאַסיִלי פּעַטראָװיטש, ניִשט געַסטײַעט קיַן פּוּלוועֶר צוּ די אַלע פּלעֲנעֶר - 
פּרוב-זשע דאָ טאַקע אַנאַרבּײַט צוּ טהוּן ! 

אוּן שענע אוּן אָנגעזעָהעֶנעַ געדאַנקען זענען אי גע= 
װאָרען א פון דעָם נײַעָם ניַמנאַזיוּם-לעָהרער. 9 ט נעַטראַכט' 
װעֶנעַן דעָם, װי שׁוֹין פוּן די עֶרשטע קלאַסען יט יי נֶר אַרוֹיס? 
יי דעָם 2 -פוּנק" בּײַ די יּנגליך ; וי עֶר װעט פער העַלפען 
! נאַמוּדעֶן, װאָס על שטרעבּען אַראָבּ צוּ ארפ פוּן זיַך דעָם 
אד פוּן פּיַנסטערניָש; װײ אוּנטעָר זײַן השנחה װעַלעֵן װאַקפען יוּננע 
פרישע קרעַפטען, ,װאָס װײַסעַן ניִט פוּן דעָם לעבּעַנם-שמוץ"; ו 
עֶנדליִך, מיט דער צײַט, װעַלען קעַנען אַרוֹיסװאַקסען פוּן זײַנע תּלמידים 
גוּטעַ אוּן עַהרליִכע מעָנשׁעַן... אַפילוּ אַזעלכע בּיִלדעַר האָנּען זיַך 
געַמאָלט אִין זײַן דמיון : עֶר, װאַסילי פּעַטראָװיַטש, שׁוֹין אַנאַלטער, 
גראָהעָר לעֲהרער, זיִצט בּײַ זיַך, אִין זײַן בּעשייִדענעֶר װאָהענג, אוּן עַם 
קוּמעָן צוּ אִיהם זײַנע געװעֶזעֶנע תּלמידים, אוּן אײַנעֶר פוּן זײַ אִיז 
אַ פּראָפעסאָר פוּן אַזאַ אוּן אַזאַ אוּניװועַרזיטעט, אַ בּעואוּסטער , אוֹיך- 
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פײַ אונז אוּן אִין אוֹיראָפּאַ", דער צװײיַטער--אַ שרײַבעֶר , אַ בּעריִהמטער 
דאָמאַניַסט, דער דריַטער--אַ כּלל-טהוּעַר, אויך אַ בּעַװואוּסטער. אוּן 

אַלעַ לעַנען כּבּוֹר אוֹיף אֵיהם. , דאָס זעַנען אַייערץע נוטץ װימען, 
װאָס זענעַן א אִין מײַן נשמה, װעַן אִיך בּין אַ ינע גע 


װען : זי האָבּעַן מיִך נעמאַכט פאַד א לייט קע הרטער װאסי? לי פֿעַטראַ: 
װײַטש", זאַנט דעד כּלל-שהוּער אוּן דריקט מיט נַעַפּיָהל די האַנד פוּן 
זײַן אַלטען 5 לעהרער..?2 

איבּערינענס, האָט פן ווא יכ פּעַמראָ אַװי שש נישט לאני עב 


נוּמען יי אַזױֹינע הויכע זאַכעַן. בּאַלד אִיז זײַן געַדאַנק אִיבּערנע= 
גאַנגען צוּ זאַכען, װאָס זענען געשטאַנען אַ סך נעהנטער צוּ זײַן אִיצ- 
מיָגעַר א עַר 0 אַרויסנענימען פין קעשענע אַ נײַעם טײַסטער 
אנּן ‏ אִיכּערצעהלעַנדיג זײַן אֵיינעֲנם, האָט עֶר אָנגעהֹיבּעַן משער צוּ 
זײַן, װיַפיעל אע ועַט זיַך אֵיהם אָבּשטעלעַן נאָכדעַם, װי עֶר 
וועַט דעקען אַלעַ זײַנץ הוֹצאוֹת. ,אַך, אַ שׁאָד, האָט עֶר געטראַכט, 
װאָס אִיך ה 


5, 
י 


אָבּ גלאָט אָהן אַ חשׁבּוֹן גע'פּטר'ט 0 אִין װעַג. אַ 


קװאַרש!-. . . נ, זאָל זײַן, צװאַנציג רוּבּל אַ הוֹדש, עַסעַן, װעַש, 

מהײַ, מאַכּאַק. . . אַ מוֹיזעֲנד רבֹּל אִין אַ האַלבּ אה ועָל אִיךְ על 

כּל פּנים צונויפקלײַבּעַן. אִיך װעַל דאָ נאָך געװויִם קענען קריגען שמוּנ= 

דעַן פאַר א נטען פּרײַז, אַנעָרך צוּ פיִער, פינף רובל"... אַ צו- 
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8 
פּרײַעדען נעפיהל האָט אֵיהם אַרוּמגעהאַפּט, 5 אֵיהם האָט זיַך פער- 
װאָלט אַראַבּלאָזען די האַנד קעשענע, װאוּ עִם זענעַן געלענען 


יט 
1 
שי בריַעף טמ מיָט רעַקאַמענדאַציעסם אויפין א פוּן אֵייניגע נביַריִם, 


א 5 אַן 
: = פנ" 4 בש 5 יט *{פבס בי אט וף 5 5 : 5 יא ?66 םש == כִּטי בא יי יט = די א += הו 
אין אוֹ ף ראָם װאַנצינסטע מאַל איבּעַרל::עַנען די אַדרעַסען. עו 
5 5 בִּ טל = שף אפ בנ 5 == פ א טי יט יי יז ורדיזזוויי = 
האָט אַרוֹיסגעַנימען די בּריִעף, פאָרזיכטיג פונאַנדערנעװיַקעלט דאָס 


פּאַפּיַער, איִן װעלכען זי זעַנען געװעַן פערװי עַלט, ר לײַענע 
די אַדרעפען האָט װאַסיל פּעַטראָװיַטש ניִשט געַקאַנט, װײַל די שײַ 
פון דער לבנה אִיז נישט נעוועַן נעֲנוּנ שטאַרק, כַּדי צוּ פערשאפע 
װאַסיל!: פּעַטראָװיטש'ן אַזאַ. פערגעניְגעַן. צוזאַמען מיִט די 
רעַן איַז געווען פערװיַקעלט אַ פאַטאָנראַפיִשׁ בּילד. װאַסילי פּע 

דאָט ִם אַ קַעֲהר נעַטדוּן | גלײַך אַנטקענען דעַר לכנה, אוּן האָט זיִך* 

גענומען בּעקוּקען דאָס בּעַקאַנטע פּנים. 1 מײַן ליזע", האָט עֶר 

אופנערעדט כּמעט אוֹיפן קוֹל אוּן האָט אַ זיִפץ נעֲמהוּן, ניִשט נאָר 

אָהן פערנענינען - ליזע אִיז געװען זײַן כּלה, איּן זי אִיז פעַרבּליבּען 
(3; 


צִ 
5 
בי 
יו 6 


= .16 = 65 ר יי 0 21 וט 


= אי א 


אִין פּעמעֲרבּוּרג אָבּװאַרטעַנדיג, בּיִז װאַנען װאַסילי פּעַטראָװייטש װעָמ 
צונױיפשלאָגעַן אַ טוֹיזעֲנדעָר, װעַלכע דאָס יּנגע פּאָר האָט געָרעָכעֲנט 
פאַר נוֹיטיַג אוֹיף חתונה צוּ האָבּעַן . געבּענדיִנ אַ זיפץ, האָט עָר בּץ= 
האַלטען אִין דער ליַנקער בּוּזעם-קעשענע דאָס בּיִלד אוּן די בּריִעף, 
אוּן האָט געַנוּמעַן טראַכטען װעֲגעֶן דאָס קומענדע פאַמיִליען-לעבּעַן: 
אוּן די דאָזיגעץ חלומות האָנּעֶן זיִך אִיהֶם אױסגעװיִזען נאָך זיִסער, 
װיַ די חלוֹמוֹת װעגעַן אַ כּלל-טדוּעָר, װאָס װעָט קוּמען אֵיהם אָּדאַנ= 
קעַן פאַר זײַן גוּמע זריעה, װאָס עֶר האָט פערזייָהט אִין זײַן האַרצען . 

װײַט אוּנטעַן האָט גערוישט דעֲר ים, די לוּפט אִיז געַװאָרעַן 
פריִשעָר ; דאָס עֶנגליִשע דאַמפּף-שיִף אִיז אַֹיק ס פוּן לבנה-פּאַס, אוּן 
דער פּאַס האָט געַנלאַנצט אוּן זיַך אִיבּעֶרגענאָסען אִין טויזענדער 
מאַט-בּלישצעַנדיגע הװאַליעס, אַװעַקנעדעֲנדיַג װײַט, װײַט אִין אוּנ= 
עַנדליכעַן ים אוּן װעָרעֲנדיָג אַלץ העֲלעֶר אוּן ליכטיגער. עָס האָמ 
זיִך ניִשט געַװאָלט אוֹיפשטעדען פוּן בּאַנק, אָבּרײַטען זיך פוּן דעָם 

דאָזיגען בּיִלד אוּן נעהן אִין דעָם עֶנגעֶן נוּמעָר פוּן האָטעָל, אִין 

װעלכען װאַסילי: פּעַטראָװיַטש האָט זיך אָבּנעשטעַלט. אָבּער עִם אִין 
שוֹין געֲוועַן שפּעט ; עֶר אִיז אוױפנעשטאַנען אוּן אִיז אַװעָק מיטץ 
בּוּלװאַר . 

אַ מעֲנש אִין אַ גריִנגען אַנצוּג פוּן זײַדענעם שטאָף, אִין אַ 
שטרויעֲנעַם דוּט, װאָס אִיז געוועְן פערװיִקעלט מיַט אַי קיסייַנעם שאַל 
(אַ זומער אַנצוּג פוּן די אָרטיִנע פראַנטען), האָט זיִך אוֹיפנגעהוֹיבּעְן 
פוּן בּאַנק, פאַר װעֶלכעֶר װאַסיִל! פּעַטראָזיטש אִוז פעַרבּײַ גענאַנגען. 
אוּן האָט געַזאָנט: 

-- עֶרלוֹיכּט מיַר פעררוירעני 

-- מיִט'ן גרעסטען כּבוֹד, האָט' װאַסילי פּעַטראָװיַטש געעֲנט? 
פערט . אַ רוֹיטעֶר אָבּשלאָג האָט אִיהם בּעַלוֹיכטעַן אַ בּעֲקאַנט געזיִכט. 

-- ניִקאָלאַי, מײַן פרײַנד, בּיִזט דוּ דאָס טאַקץ? 

-- װאַסילי אל 

-- עֶר מאַקע אַלײַן. . . אַך, װאָס פאַר אַ שׂמהה! עַם האָט 
זיַך גאָר אוֹיף מײַן זיַנען ניישט אע האָט װאַסיִלי פּעַטראָװיַטש נֹע= 
זאָגט, אַרוּמנעָהמענדיַג דעָם פרײַנד אוּן דרײַ מאָל קוּשענדיג אֵיהם. 


װײַ אַזוֹי בּיִזטוּ עֶס אַרײַנגעַפאַלעָן אַדעֲר? 


-- גאָר פּשׁוּט אוֹיף אַ שמעלץע. אוּן דוּ װי? 


גאַרשין. 


-- אִיך בּיִן בּעשטיִמט אַהעָר פאַר אַ לעַהרעַר אִין גיִמנאַזיוּם. 
אִיך בּיִן נאָר 0 נעקוּמען אַהעַר. 

-- װאוּהין-זשע בּיִזטוּ פעַרפאָדרען ? אוֹיבּ דוּ האָכט זיַך 8 
נעשמעֲלם. אִין - האָמעַל, פערבּעַט אִיךְ דיִך פאָהרען צוּ מיָר. מיָר. 
פרעדט זעֲהר װאָס איך זְעָה דיַך. דאָ האָסטוּ דאָך ניִשט קײַן בּעקאַנטע 2 
מיַר װעַלעַן פאָהרען צוּ מיר, װעַלעַן צובּײַטען, אַ שמוּעס טדוּן, דעַר- - 
מאָהנען די 1 יאַהרען ‏ 

-- מיָר װעֲלעְן פאָהרען, מיָר װעַלעַן פאָהרען, האָט װאַסילי 
פּעַטראָװויִטש אַיינגעשטיִמט . אַזאַ פּרײיַד! אַהעֶר בּיִן אִיך געקוּמעֶן, 
װי ‏ איַן אַ מדבּר -- אוּן פּלוּצלוּנג אַזאַ נחת'דיג בּעגעַגעניִשׁ. איִזװאָז: 
שטשיַק! האָט עֶר אַ געַשרײַ געַטדוּן. 

-- ניִשט שרײַ , מעַן דאַרף ניִשט . פעַרנייַ, דעַרלאַנג! האָט 
װאַפּילי פּעַטראָװיַטש'ס פרײַנד הויך אוּן רוּהיַג אַרוֹױסנערעַדט. צוּם 
טראָטוּאַר אִיז צוּנעפאָהרעַן אַ פדאַנטישעַר עקיִפּאַזֹש. דעַר בּעליהבּית 
אִיז אַרײַנגעשפּרוּננען אִין אֵיהם ; װאַסיל: פּעַטראָװיַטש אִיז שטעהן 
געַבּליִבּעַן אויפ'ן טראָמוּאַר אוּן. האָט תּמעַואַטע געַקוּקט אוֹיפ'ן עָקי= 
פּאַזש, אויף די שװאַרצע פַעֲרד אוּן אוֹיפ'ן דיקען יע 

-- 0 דאָס זעַנעְן טאַקע דײַנע פעַרד? 

- מײַנע, מײַנע . װאָס, דוּ האָסט עֶס נישט גערעכעֲנט? 

י- בי װאוּנדערליך . . בּיִזטוּ דאָס טאַקע? 

-- װער-זשע אַנדעָרש, אַז ניִשט אִיך. נוּ,, קריך אִין קאַרע= 
מע, מיָר װעלען נאָך האָנּעַן צײַט צוּ רײיִדען . 

װאַפיל פּעַטראָװיטש אִיז אַרײַנג; עקראַכען אִין קאַרעַטע, האָט 
זיַך אַװעקגעזעצט גלײך. מיט קוּדריאַשעַװ'ן אוּן די קאַרעַמע אִיז אַװעַק= 
געַפּאָהרעָן, טרײײַפלענדיג זיַך אוּן טאַנצעַנדיג אִיבּעֲר'ן בּרוּק . װאַסילי 
פּעַטראַװײַטש אִיז געזעפען אוֹיף װײַכץ קישענס, אוּן שאָקלעַנדיג זיִך, 
האָט עֶר געַשמײַכעַלט. װאָס אִי דאָס פאַר אַ. ואונדער", האָט ער 
געַטראַכט. -- װי לאַנג אִיז קוּדדיאַשעַװ געַוועַן אַ קכּצן אַ סטוּדעַנט, 
אוּן אִיצט -- גאָר אַ קאַרֶטע זי א שעוו אִיז געועסען שטיל, אָנ= 
שפּאַרעַנדיַג די אויפגעַצוֹינעֲנץ פּיִם אויפ'ן פאָדעַרשטען בּעֲנקעָל אוּן 
האָט געַרוֹיכערט אַ צינאַר . = פינף מינוט אַרוּם האָט זיַך די קאַ= 
רעמע אָבּנ יט 

-- נ,, בּרוּדעַר, געָה אַרוֹיס, איַך װעל דיָר בּעװײַזנען מײַן בּע. 
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ראָס בַּעֶגעֶגעֲנִיש. 


שײיַדען הלע , האָט קוּדריאַשעַװ געזאָנט , אַראָכּנעהעַנדיָג פוּן קאַ= 
רעַטע-טרעפּעָל, אוּן העלפענדיג װאַסיל: פּעַטראָװיַטשעַן אַרוֹיס קריכעַן. 

פאַר'ן אַרײַנקוּמען אִין דעָם בּעַשייִדעַן שטינּעָל, האָט דער 
גאַסט אַ װאָרף נעַטדוּן אוֹיף אֵיהם אַ בּליִק. די לבּנה אִיז נעועֶן 
היִנטערן הוֹיז אוּן האָט עֶס ניִשט בּעֲלוֹיכמעְן, אוּן דעֲריִבֹּעֶר האָט 
עֶר ניַט געקענט בּעַמעַרקען, אַז דאָס הוֹיז אִיז געֲווען אַנאַיינגאָרעַנדיִנם, 
א געַמוֹיערטם, מיט צעָהן אָדעַר צװועָלף גרוֹיסע פענסטער . אוֹיף דער 
מהיָר פוּן ערע דעַמבּ, מיַט שפּינעַלדיַנע שויכּען, איִז געהאַנגען 
אַ שיָרם אוֹיף זײַלען מיט פערפלעכטוּנגען, װאָס זענען עַרטעַרװײַז 
געוועַן בּעַניִלְט . דאָס העַנטעָל פוּן טהיר אִיז נגעווען אִין דעֶר פּאָרם 
פוּן אַ פוֹינעלשען פיִסעַל, װאָס האָט געֲהאַלטען אַ. בלישצענדינען 
קריסטאָל. בּײַ דער זײַט האָט נעבּליִשצעָט אַ מעשענעַר טאָװעָל מיִט 
דער פאַמיַליע פוּן בּעל-הבּי 

-- אָבּעֶר אַ א אִיז בּײַ דיָר, קוּדריאַשעװ! דאָס אִין 
ניִשט אַ שטיבּעלע נאָר אַנאָמתעֶר פּאַלאַץ, האָט געזאָנט א 
פּעַטראָװיַטש, בּעַת זי זעֲנֹעֶן אַרײַן אִין פאָדעַרציִמער, װאָס האָט נֹע= 
דאַט דעמבּענע מעֲבּעַל אוּן אַ קאַמיַן מיַט אַ נרויס אויפנעעפענמען 
שװאַרצען מוֹיל. 

-- צי דעַן אִיז עִם אַנאַיינעַנם? 

-- נײיַן, בּרוּדעֶר, אַזוֹי װײַט האָט נאָך נישט דעֲרלאַנגט -- 
ס'אִיז אַ געַדוּנגעַן. ניִשט מײַער.. אָנדעַרהאַלבּעַן טמוֹיזעֲנד. 

-- אָנדעֶרהאַלבּעַן! האָט װאַפיל: פּעַטראָװיטש אוֹיסנץ: 
צוינען . 

-- עֶס לוֹינט בַּעֶסעֶר צוּ צאָהלעַן אָנדעַרהאַלבּעַן טוֹיזעֲנד אי 
דעֶר אויסצוּבּרײיַנגען אַ קאַפּיַטאַל, װעלכער קעַן געַבֹּעַן אַ סך אַ גרַ= 
טערן פּראָצעַנט, אוֹיבְּ עֶר אִיז נאָר ניִט פעַרטדוּן אִין עֶרד אוּן הײַזער, 
אוּן אַנב דאַרף מען האָבּען אַ סך געֲלֹד: אוֹיבּ שׁוֹין יאַ עַפֹּעָם בּוֹיעֶן-- 
אִיז דאָך ניִשט אַזאַ הקרש. 

-- אַ הקדש! האָט װאַסילי פּעַטראָװיַטש פערװאוּנדעָרט אוֹים? 
געשריעַן . 

-- אַודאַי אִיז דאָס ניִשט קײַן רעַכט הויז. נ, קוּם, קוּם 
ניִכעַר . 

װאַסילי פּעַמראָװיַטש האָט שוֹין דעַרװײַל אַראָבּגעצוינען פוּן 


; -דש .יי יי ר יי 
אט 


י קעשענ וע אִיז 


!מײַט זי קאַן מען ניִשט שפּיע 
1 


ערע , צײַכנוננען -- אִיז געשטאַנען אִין מיטעַן ציִמעֶר. אִיבּעָר 


זיַך דעַם מאַנטעַל אוּן איִז געַנאַנגען נאָכ'ן בּעל-הבּית. די מעַבֹּעַל פוּן 
| 'קוּדראַשעװ'ס קװאַרטיַר האָט װאַסיל: פּעַטראָװייטש'ן אַרײַנגעבּראַכט אִין 
'גרויס בּעוואונדערונג . אַ גאַנצע צײַל פוּן ציִמערן, הוֹיכע מיִט פּאַרקעַטען 
דילען, - בּעקלעפּט מיִט טמײַערע בּעַניִלטץע אָבּיִצעַם. דאָס עֶס-ציִמעֶר 
אוּנטער דעמבּ" מיִט פונאַנדערגעהאַנגענע שלעכטע מאָדעליען פוּן 
פוינלען אוּן חיות אוֹיף די װעֲנד, מיט אַ גרויסען אויסגעשניצמען 


בוּמעט,, מיט אַ גרויסען קײַלעכינען מיִש, אוֹיף װעַלכען עֶס האָט זיך 
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יע גאַמעַן א גאַנצער שטראָם ליכטינקײַט פין דעם בּראַנזענעם היי א 
לאָמפּ אונטער אַ שניי-װײַמען אַבּאַזש שורד ;אין זאָל אִיז ז געשטאַנען א 


ראַיאָל אוּן אַ סך מעֲבֹּעַל מוּן געבּויגענעִם בּוּק-האָליץ : דיַװאַגעַלעַך , 


:טאַבּוּרעטקעָם, בּעַנקלעַך, שטוּהלען ; טײַערנן ליטאָגראַפיעָם און מאוּסע 


פאַרבּ-בּילדער אִין בע עניִלטע ראַמעַן ; דאָס גאַסט-ציַמער איז חי עֶס 
הרש זיך, מיט זײַדענע מעבּעַל אוּן מיט אַ סך אוננוצינע זאַכען. 
עִם האָט געמאַכט דעָם אַיינדריק, װיַ דֹעָר בּעל-הבּיַת פוּן קװאַרטיר 


װאָלט פּלוּצלוּנג רײַך געַװאָרעַן, װײ עַר װאָלש געװאוּנעַן דעם גרויפען 


נעװיַנס, צי װאָס יי האָט אוֹיף גיך זיך אַיינגעאַרדעַנט "ון דע 
רײַכמטען אוֹפן.. אַלץ אִיז געקויפט געװאָרען מיט אַמאָל, אוּן גע: 
קויפט געװאָרעַן ניִשט װײַל מעַן האָט עֶס געדאַרפט, נאָר װײַל אִין 

געווען נעלד, װאָס האָט זיִך ניִם געפונען קײַן אויסװעַג, 
װי אוֹיף צוּ + קויפען אַ ראָיאַל , אוֹיף װעַלכען, לוט װאַסיל: פּעָט- 
ראָװײַטש האָט געוואוסט, האָט קידראַשעװ געקענט שפּיעלען נאָר מיִט 
איין פּיִנגער ; אוֹיף אַנאַלטעס שלעכמעס בֹּיֵלד, װאָס אִיז אַיינם פוּן 
די צנהנרלגער טויזענדער, װאָס קײַנער קוקט אוֹיף זײַ נישט אוּ 
װאָס זעַנען געַמאָהלט כּלומרשט פוּן ניט זעֲהר קייַן געהויבּעֶנעם פלאַ- 
טע קיִנסטלער ; אוֹיף שאַחמאַטעַן פוּן היזיַנעֲשׁעַר אַרבּײַט, װאָס 
ן 


0 היל זי 0 וע דיַן אוּן 
= 


ףֹּ 
: 


די 


5 
אַ + אַז יע : וננוצינע א : 


די פריינד זענען אַרײַן אִין קא אַבּיִנעַם. דאָ אִיז ז געֲועְן בע 


יקװעמער . א גרויפער. שרײַבֿ-טיש, פעו רלענט מיִט פערשיעדענע בּראָנ" 


זענע און פּאַרצעלײַענע קלײַניגקײַטען, אוּן אוֹיך בּעװאָרפען מיִט פּאַ 


װעֲנד זענעְן געֲהאַנגען נרויפע געפאַרנּטע צײַכנונגען אוּן געאָנראַפישע 
קאַרשעָם, אוּן אוּנטעֶר זײַ זעַנעַן געשטאַנעַן צװײַ ניִדעריִנע טערקישע 
דיַװאַנעַן, אִיבּערגעצוינעַן טיט זײַדענס. קוּדדאַשעַװו האָט אַרוּמנעַנוּמעַן 
װאַסיִלי פּערטראָװיַטשען בּײיַם טאַליעַ, צוּגעְפיִהרט אֹיָהם גלײַך צוּם די= 
װאַן אוּן אַװעַקגעזעַצט אוֹיף די װײַכע מאַטראַצען. 

-- מיִך פרעַדט זעֲהר, זעהר פרעהט מיך זיַך צוּ זעָהען מיִט 
אַנ'אַלטען חכר, האָט עֶר נעַזאָגט . 

 --‏ פיך' אויך. דאָס נלײַכען... אָט, װײַ הי אריו { אה 
געקומעַן צוּפאָהרעַן אַזוֹי װי אִין אַ מדבּר, אוּן פּלוצלונג - אַזאַ בּץ= 
נעַגעֲניָשׁ! װײַסטו, ניִקאַלאַי, קאָנסטאַנטיַנאָויַטש, װיַ אִיך האָבּ דיך 
דערזעֲהעַן, האָט זיך עֶפֹּעָם אַ ריהר נַעֲמדוּן אִין נשמה... אַ פּך זכרוֹניּת 
זענען אוֹיפנעלן כּט נעװאָרען אִין מײַן זכּרין. 

-- וועֶנעַן װאָס מיַנסטוּ? 

-- װאָס הײַסט, װעֶנעֶן װאָס? װעֶנעַן דעָר צײַט, װעַן מיַר זץ= 
נעַן געווען סטוּדעַנטעַן, װענעַן דער צײַט, װעֶן אוּנז האָט זיִך אַזֹ 
גיט געַלעֲבּט, אוֹיבּ ניִשט אִין מאַטעריאַלען, אִיז אִין נײַסטיָגען פּרט 
געדענקסט ?. 

-- װאָס אִיז דאָ צוּ געדענקען ? װי מיַר בּייַדע האָבּעַן היַנטישען 
קאָלבּאַס געַפרעסען ? געֲנוּנ, בּרודעֶר, עֶס קריכט שׁוֹין פוּן האַלו. 
אַ ציָגאַר װיִלסמוּ? רעגאַלץע, אִימפּעָריאַלץ, אָדעֶר װײַס אִיך, װי זי 
הײַסט -- אִיך װײַס נאָר, אַן אַ שטיָק קאָסט אַ האַלבּעַן ריּבּל. 

װאַסילי פּעַטראָװיַטש האָט אַרוֹיסגענוּמען פין שאַכטעָל דעַם 
טײַערן הפץ, האָט אַרֹיסגעַנוּמעַן פוּן קעשענעַ אַ מעסערעל, אָבּנע= 
שניַטען דעָם שפּיִץ פוּן ציִנאַר, פעררויכערט, אוּן געזאָנט: 

-- אַזוֹי װי אִין הלוֹם בּיִן אִיך, ניִקאָלאַי קאָנסטאַנטיַנאָװיַטש. 
עַטליִכְע יאָהר נאָר איַן אַװעָק - אוּן דוּ יט אַזאַ שטעל! 

-- װאָס מיָר פאַר א שאעל! נעֲהם, בּרוּדער, שפּײַ אָן אוֹיף'ן 
שטעל אוּן נעָה אַװעֲק. 

-- װאָס-זשע הײַסט דאָס? פּיעל בּעַקוּמסטוּ? 

-- װאָס, נעָהאַלט? 

-- נו, יאָ, געֲהאַלט. 

-- געֲהאַלט בַּעֲקוּם אִיךְ, אִינזשעֶניעֶר פוּן גוּבּעֲרניע, פּעק= 
רעַטאַר קוּדריאַשעַװ דער פ-טער--טויזעֲנד זעקס-דוּנדערט רוּבּל אַ יאָהר. 
10 


* 


בּײַ װאַפּיל: פּעַטראָװיַטש האָט זיַך אוֹיסנעֲצוֹינעַן דאָס פּניִם. 


- = װידזשע אִיז עִס? פוּן װאַנען אִיז עֶס אַלץ? 
ך, בּרוּדעֶר, אַ פּראָסטאַק בּי 


4| 
איּן יבשה, פוּן עַרד אוּן הימעל, אוּן איבּערהױפּט -- אט פין דאַנעַן. 


אוּן = דאָט אַ די נעמדוּן מיִט'ן פיַנגער אויפ'ן שטערן.- 


-- זעָהסמוּ דאָרטען די צײַכנונגעַן, װאָס העננען אוֹיף די 


*ס ‏ פוְמכ =נאאג ‏ *פפא אט יי יע ייב =+ 
יו אִ ן וֹאֵוֹי, !אט (ויש,/,. 8 = אַװיםש נגעענטפערט 2 אִיז 


װאָס װײַמער? 
| -- װײייַמטוּ אָבֹּעֶר, װאָס דאָס אִיז? 
-- נײַן,. אִיך װײַם ניִשט . 


װאַפּיל: פּעַטראָװיַטש אִיז אויפגעשטאַנען פוּן זײַן אָרט און 


אִיז צונענאַננען צוּם דיַװאַן . די בּלאָהע, רוֹיטע, בּרוֹינע אוּ 


שש 
שָ 
יק 


6 
מאַכט געֲוועַן מיט רוֹיטעַן טיַנט. -- װאָס אִיז דאָס אַזוֹינם, פּלאַנעַן? 
-- פּלאַנעַן, אָבּעֶר פון. װאָם? 
-- הלעבּעַן, מײַן פּרײַנד, אִיךְ װײַם ניִשׁט. 


= צו 2 
-- די פּלאַנעַן, מײַן יי װאַפילי פּעַטראָװײַטש, שטעלעַן 


פַּאַר אַ צוּקוּנפטיַגע דאַמכּץַ. דוּ װײַסט, װאָס אִיז אַזוֹינם אַ דאַמבּץ? 
-- אִיך בּיַן דאָך פאָרט עֲפּעַם אַ לעֲהרעַר פוּן דער רוּסי= 
שער שפּראַך . אַ דאַמבּץ -- אִיז עַפֹּעָם, װי זאָנט מעַן דאָם:.. ני, 


אַ הרעבּלע, צי װאָם... 


-- טאַקע אַ דאַמבּץ. אַ דאַמבּעַ, כּדי צוּ מאַכעַן אַנ'אָרט, ווא 
שיפען זאָלען קעַנען צישטעהן . זעָהסטוּ, אוֹיף די דאָזיגע צ צײַכנוּננען 


אִיז יש די דאַמבּע, װעַלכע בּוֹיט זיך יעֶצט. חי האָסט 
נעַזעהעַן דעַם ים פוּן אוֹיבּעַן ? 


י : = ה זפ צב ול חי 5 וו א = =לר= = 2 - 
-- װיַ דען, אודאִי, אַנ'אוּנגעװעָהנליכעם בּיְלד! אָכּעַר נעבּײַ 


דעַן האָבּ אִיך דאָרט ניִשט בּעַמעַרקט . 


-- עִם אִיז טאַקי אַ קוּנץ צוּ זעָהעַן! האָט קודריאַשעװו גע= 
ע דאַמבּץ אִיז כּמעט אִיךְ 
נאַנצעַן ניָט אין ים, װאַפילי פּעַמראָװיטש, נאָר דאָ אוֹיף דער יבּשֶׁה.- 


+ א 


זאַנט מיִט אַ נעלעכטער -יאט רד דאהגע 
5 


-- װאוּ אִיז דאָם? : 


:11 


עַן 
זֹטוּ! פון װאַנען? פוּן ים' 


פּאַרבּעַן האָבעַן נישט אַרױסגערפען קײַן געַדאַנק אִין זײַן מוֹהַ, גלײַך 


װיַ די ציִפעַרן, נעבּען די ליניעם פוּן די פּינטעַלעַך, װאָס זעַנעַן גץ= 


-- אָט דאָ בּײַ מיִר אוּן בּײַ אַנדעֶרע בּוײילײַט: בּײַ קנאַכּלאַך, 
,פּויציִקאָװפקײַן אוּן בּײַ אַנדערעַ . דאָס זאָל, פערשטעהט זיַך, בּלײ? 
יבּעַן צװיִשעַן אוּנז: דיַר דערצעהל אִיך דאָס וי אַ הבר . װאָס האָסטוּ 
:אויסגעשטעלט די אוֹינעַן אוֹיף מיָר? אַ פּשוּטעֶר , געװעהנליכער עסק..: 

-- העָר-נאָר, דאָס אִיז דאָך שרעקליך! קאָן ראָס זײַן, אַז דוּ 
זאָנסט אָמת ? קאָן דאָס זײַן, אַז דוּ נעָהמסט זיַך צוּ אוּנרייַנע מיטלען, 
כּדי נאָר צוּ לעבּעַן אַ בּיִסעל שענער? קאָן דאָס זײַן, אַן דאָס אַלץ, 
װאָם אִיז געֲוועִן, האָט געדיִענט דעֲרצוּ, אַז דוּ זאָלסט דעֲרנעֲהן בּיז... 
בּיִז. . . אוּן אַזוֹי רוּהיַג רעדסטוּ װעַנען דעַם.. 

= הי א האַלט-אָבּ, װאַסילי ער אַװיָטש! אִיךְ בעט 
הב יו שטאַרקע װעַרטעֶר. . . . דוּ זאָנסט  :‏ אוּנרײיַנע מייטעל"? טאָ 

יִר ש װאָס הײַסט עה רליך אוּן װאָס הײַסט ניִשט עהרליִך ? 

יי װײַס אִיך עֶס ניִשט ; אָפֹשֶׁר האָכּ אִיך פערגעסען, אֶכֹּעֶר אִיף 
רעַכעֵן, אַז אִיך האָבּ עֶס פריִהער אויך ניִשט געװאוּסט... אוּן עֶס 
װײַזט מיָר אוֹים, אַז 0 דוּ װײיַסט עֶס איינעַנטליִך אוֹיךְ ניִשט, רוּ 
האָסט נאָר אַרויעשלעמ ט אוֹיף זיִך עֶפֹּעַס אַ מוּנדיִר. אוּן בּכלל 
לאָז עִם געמאַך . פריְהעֶר פוּן אַלץ אִיז דאָס ניִשט אָנשטעַנדיג. 
יעדעֶר מענש דאַרף האָבּעַן די פרײַהײַט צוּ לעַנּען װי עֶר װיַל. ה 
זאָנמט, ניִשט עַה 4 ; זאָל זײַן אַזוֹי, זאָג, אָבּער ניִשט זיַדעל מיך ; 
אִיך זיִדעל דאָך דיַך אוֹיך ניִשט, דערפאַר װאָס דוּ לעבּסט אַנדעַר 
זי זאיך. זײַ א מעשׂה, כּרוּדער, ליַנט נאָר אִין קוּק, אִין דעם 
װי מען נעָהמט עִַם, אָנֹּעֶר אַױֹי װי יעדע זאַך קאָן מעך א 
וי מען װיָל, דאַרפּעַן מיַר אַ שפּײַ טהוּן אוֹיף די גאַנצע מעשה, אוּן 
יגעָהן בּעֶסעֶר אִין עֶס-ציִמעֶר בּראַנפעַן טריַנקען אוּן שמועטען פון 
אַנגענעהמע זאַכען . 

-- עֶך, ניִקאָלאַי, ניִקאָלאַי, דאָס האַרץ טהוּט מֿיָר װעָה, 
אוֹיף דיָר קוּקענדיג. 

-- דאָס קעַנסטוּ, עֶס מענ דיָר װעָה טהין די נשמה װײַפיַעל דוּ 
זויַלסט . זאָל װעָה מדוּן : עֶס װעָט אִיבּעֶרגעָהן. װעַסט זיַך צוּ קוּקען, 
װעסט פּראַקטיִש װעַדעַן, װעסט זאָגעַן אַלײַן : ,סאַראַ קאַלבּ איִך בֹּיִן 
געוועְן פוּן דעץסטװענען". אַזוֹי װעֶסטוּ זאָגען, גערענק מײַנע װעֶרטעֶר. 
קוּם-זשע, לאָמיִר נעָהמעַן צוּ גלעזלעך אוּן פערנעפען װענעַן די אִינ: 


זשענערען, װאָס האָבּעַן פערבּלאָנו דזשעט אוּן אַראָבּ פוּן װעָג . דעֲרוֹיף 
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אִיזּ דאָך געַגעֲבּעַן אַ מאַרך, כּדי צוּ בּלאָנדזשעַן, מײַן פֿרײַנד. .. .- 
אוּן דוּ, מײַן ליַענּער לעהרער, װיַפיעל װעַסטוּ פעַרדיַענען, האַ? 

-- דאָס אִיז דיָר אַלץ אֵיינם. 

-- נאָר, למשל? 

-- נו, אַ דרײַ טויזעֲנד רוּנּל װעַל אִיך האָבּעַן שוֹין מיט פַּרי= 
װאַט-שטונדען . 

-- אָט זעָהסמו: פאַר דרײַ טויזענד קאַרבּעַן שלעפּעַן זיַך א 
נאַנץ לעבּעַן אוֹיף די שטונדען ! אוּן אִיך זיַץ אוּן קוק מיָר צוּ: װיל 
אִיך, אַרבּייַט 0 װיָל אִיך ניִשט -- אִיז ניִשט. װעַן מיַר זאָל 
אַינמאַלעַן אַ גאַנצען טאָג צוּ שפּײַעַן אין בּאַלקען -- קאָן איַך דאָס: 
אוֹיך. אוּן נעלד. . . נעֲלד אִיז דאָ אַזוֹי פיעל, אַז עֶס אִיז ,אַ פּוסטע 
זאַך בּײַ אוּנזי. . 

אִין עֶס-ציִמעֶר, װאוּהין זײַ זענעַן אַרײַן, אִיז שׁוֹין אַלץ גע= 
װעַן צוּנעַנרײַט צוּ װעטשערע . עַם אִיז געַשטאַנען א קאַלטע 
זאוֹעָר ראַסטבּיַף, בּאַנקעַן מיִט קאָנסעַרװען האָבּעַן געבּלאַנקט אוֹיףיך 
מיַש מיט זייערע פעַרשיעדענ-פאַרבּיגע ענגליִשעַ צעטלעך אוּן מיט- 
זײַערע העֲלעַ צײַכנוּנגעַן. אַ גאַנצעֶר צײַל פלאַשען אִיז עעװען 
אױיסנעשטעלט אויפ'ן טיִש; די הכּריִם האָבּעַן געַנוּמעַן צוּ גלעזלעך- 
בּראַנפען אוּן האָבּעַן זיַך געֲנוּמעַן צוּם = - קודריאַשעװ האָט גע= 
געפעַן לאַנגזאַם אוּן מיִט אַנאָכּשטעל, עֶר האָט זיך אִין נאַנצעַן פער=- 
טיִעפט אֵין זײַן מלאכה . 

װאַפילי פּעַטראָװיַטש האָט גענעפען אוּן געַטראַכט , נעַמדאַכט 
אוּן געגעפען . עֶר אִיז געֲוועֶן אִין נרויס 2 !ײַט אוּן האָט ממשי 
ניִשט נגעַװואוּסט, װי ! זאָל ! עֶר 0 דאָ האַלטע עֶן . לוט זײַנע אִיבּעֲרציי= 
גוּננעַן, האָט עָר פ געַדאַרפט אַנטלױיפען פוּן זײַן אַלטעַן הבר'ס' 
הויז אנן שׁוֹין קײַנמאָל ניִשט אַרײַנשמעַקעַן אַהעֶר . , דאָס דאָזיגע שיק 
אִיז דאָך אַ געגנבעטס, האָט עֶר געַטראַכט, לענעֲנדיַג אִין מויל אוּן" 
פערטרינקענדיג מיט װײַן, װאָס דער כּעל-הבּית האָט אִיהם אָנגעגאָמען. 
-- אנּן אִיך אַלײַן , װאָס 5 הוּ אִיך, אִיז עִם אָפַשֶׁר נישט קײַן ניִדריִנקײַט כַי 
פּיִעל אַזוֹינע געדאַנקען האָבּעַן זיַך בּעוװועֲנט אִין דעַם אַרעמען לעהרערס 
קאָפּ, אָבּעַר די געדאַנקען זענען געבּליבּען נישט מעהד װי געדאַנקען, 
אוּן היַנטער זי האָט זיך עֶפּעִס בּעהאַלטען אַ געהייַמץ שטיִם, װאָס: 
האָטּ אָבּנעעַנטפּערט אוֹיף יעֲדעֶר זיַדעַל-װאָרט: ,נ, אִיז װאָס?" אוּ 
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װאַפיל; פּעַטראָװיִטש. האָט געֲפיִהלט, אַז עֶר אִין ניִשט בּיכולת צוּ 
פערענטפּערן די פראַגע אוּן עֶר אִיז װײַטעַר געכּליבּעַן זיַצען . ,נוּ אִיז 
װאָס, װֹעַל אִיך זיַך צוקיקען", האָט אִיהם אַ לײַכט נעֲמהוּן אִין קאָפּ, 
אַזוֹי װי עֶר װאָלט זיַך דעֲרמיט נעװאָלט פֿערעַנטפּעַרן. נאָר בּאַלד האָט 
עֶר זיַך אַלײַן דעַרפאַר פעָרשעַמט . ,װאָס זאָל אִיך זיַך דאָ נעָהמען 
צוּקוּקען, אַ שרײַבּער בּיִן אִיך דעןן?' 

-- אַזאַ פּלײַש, האָט אָנגעדוֹיבּעֶן קוּדריאַשעַװ, דוּ זעָה נאָר, 
אַזאַ פֿלײַש װעַסטוּ ניִשט קריגען אִין גאַנצעַן שטאָדט. - אוּן עֶר 
האָט דערצעהלט װאַפילי פּעַטראָװיטש'ן אַ לאַנגץ מעשׂה, װיַ עֶר האָט 
עֶגעסעֶן בּײַ קנאָבּלאַכ'ן, װיַ עָר אִיז אִיבּעָררשאַט געַװאָרען פוּן דעָם 
זעֲהר געַשמאַקען ראָסטבּיִף, װאָס מעַן האָט דעָר לאַננט, װײָ עֶר האָט זיִך 
דערװאוּסט, װאוּ מען קען עַס קריַגעַן, אוּן װיִ אַזוֹי עֶר האָט עֲנדליִך 
דאָס געקרינען . 

-- צוּ דער צײַט בֹּיִזטוּ נעקוּמען, האָט עֶר געֲזאָגט, װעֶן עֶר 
האָט געַעַנדיָגְט די מעשה מיט די פלײַש. -- האָסט װעֶן עִם אִיו 
געגעפען װאָס עֶס אִיז אַזוֹינם? 

-- מאַקי אַניאויסגעצײַכעַנטער ראָסטבּיה, האָט װאַסילי פּעָם" 
ראָװיַטש געענטפערט . : 

-- אַ גרופאַרטינעַר, מײַן פרײַנד, אִיך האָבּ ליִעבּ, אַלץ זאָל 
זײַן װיַ געַהעֲריַג . נוּ, פאַר װאָס טריִנקסטו ניִשט ? װאַרט, אָט װעָל אִיךְ 
דיָר אָנגיסעַן נאָך װײַן. 

אוּן װיִעדעַר האָט עֶר דערצעהלט ניִשט קײַן קלענערע נע= 
שיכטע װעגעַן דעַם װײַן, אִין װעלכען עִם האָבּעַן נעטמען אָנטײַל: 
אַנענגלישער שיפס-קאַפּיַטאַן, אַ לאָנדענער פירמע, דער זעַלבּיִנעֶר 
קנאָבּלאַך אוּן די טאַמאָזשנע . דערצעהלענדיג װענעַן דעַם װײַן, האָט 
קוּדריאַשעַװ פוּן צײַט צוּ צײַט געַטרונקען, אוּן װאָס מעֲהר עֶר האָט 
געַטרוּנקען, אִיז עֶר אַלץ פרעהליכער געװאָרעַן . אוֹיף די בּאַקעַן פוּן 
זײַן שלעפעריִגעֶן פּניִם האָבּעַן זיך אַרוֹױסגעװיִזעַן רויטץ פלעַקען, אוּן 
עֶר האָט אָנגעדוֹינּעֵן צוּ רייִדעַן ניַכער אוּן בּעַלעַנּטעֲר . 

-- װאָפ-זשע שװײַגסטוּ? האָט עֶר, עַנדליִך, נעפרענט װאַסילי 
פּעַטראָװיַטשעַן, װעַלכעֶר האָט טאַקי פער'עקשענדיג געַשװיַגען, אוֹיס= 
העָרעֲנדיג די חדוּשים װענעַן פלײַש, װײַן, קעז אוּן אַנדערע עֶפענס, 
װאָס האָבּעַן בּעשײַנט דעַם אִינזֹשענערם טיִש. 
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-- עִפֹּעַם אַזוֹי, בּרוּדער, עס רעדט זיִך עִפּעַס ניִשט. 

- עִם רעָדט זיַך ניִשט... עַט, נאַריַשקײַטען! אִיךְ זעה, 
אַז דוּ זיערסט נאָך װעַנעַן מײַן מוֹדה זײַן 0 עַם פערדריסט מיך, 
זֹעֲהר פעַרדריסט מיִך, װאָס 6 האָבּ דיָר עֶס געֲזאָנט . מיִט אַ װאַרען 
פערנענינען װאָלטעַן מיר דאָך גענעסען, 2 ניִשט די פעַרפלוּכטע 
דאַמבּע. . . אוּן דוּ, װאַסילי 2 ניִשט מראַכט װעגען דעם 
בּעַמעַר, לאָז עִם . .. האַ? הלעַבּעַן, װאַסוּניצ, שפּײַ אוֹיס אוֹיף דעָם! 
װאָס זאָל מעַן טהוּן, מײַן פרײַנד. עֶס האָט זיַך ניִשט אויסגעלאָזען, 
די ט מעַן האָט געֲהאָפט . דאָס לעבּעַן אִיז ניִשט קײַן חדר. אוּן אִיך 

ם נאָך נישט, צי אוֹיך דוּ װעסט זיַך לאַנג א אוֹיף דײַן וועַג. 

-- איִך בּעט דיך, מאַך יו מיר נישט קײַן השערוֹת , האָט 
װאַפילי פּעַטראָװיַטש גטַזאָנט . 

-- האָסט זיַך בּעַלייִדיט ?. . . אַודאַי װעֲסמוּ זיִך ניִשט אינ: 
האַלמעַן. װאָס האָט דיָר געַנעבּעַן דײַן עהרליִכקײַט ? צי דע 
תהינ? צי דען טראַכסטוּ ניִשט יעַדען טאָג װענען 
לעַכּסט לוט דײַנע איִדעאַלען אוּן צי דעַן זעָהסטוּ ני 
אַז דוּ לעבּסט ניִשט נאָך זי? סאיז דאָך אֲמת 
װײַן, עִם אִיז נוּטעַר װײַן. -- עֶר האָט אוֹיך זיך + 
צוגעַטראָנען דעם כּוֹם אַנטקעגען ר פַעַר 
טהוּן מיָט די ליפּען אוּן אויסגעטרונקען . 

-- אָט װאָס יי ליִעבּער פרײַנד, דוּ מײיַנסט, אִיך װײַם ניִשט 
װאָס פּאַר אַ נעדאַנק עֶס זיצט בּײַ דיַר אִין קאָפּ? בּיִז אוֹיף אַ האָר 
װײַם אִיך: , פאַר 0 : אִיך, טראַכסטי, בּײַ אַזאַ מעַנשען? אִיך 
דאַרף אֵיהֶם נויטיג האָבּעַן! צי 2 קעַן אִיך מיַך ניִשט בּעַנעהן אִהן 
זײַנע װײַן אוּן ציַגאַרעַן '" האַלט, האַלט, לאָז מיַר אױסרייָדען! איִך 
טראַכט הלילה ניִשט, אַז דוּ ײצסט בּײַ מיַר צוּליִעבּ דעַם װײַן אוּן 
ציַנאַרען. אִיך טראַכט עֶס ניִשט . ועֶן דוּ װאָלסט זי אַפיְלוּ שטאַרק 
געֲװאָלט, װאָלסטוּ אוֹיך ניִשט געװאָרען קײַן ער טק טעַלעֲרלע= 
קעָרײַ אי אַ שװערע זאַך. דוּ זיַצסט בּײַ מיַר אוּן רעָדסט מיִט מיָר 
פּשׁוּט דערפאַר, װאָס דוּ קענסט ניִשט בּישליסען, צִי בי אִיך מיִט 
אַניאָמת'ן אַ פערבּרעכעֶר . כ'װעַל דיָר נישט אויפרעגעַן אוּן נאָר. 
פ'פּערשטעהט זיַך, פאַר דיַר אִיז דאָס אַ בּעלײַדיִנוּנג, װײַל בּײַ דיַר 
אִין קאָפּ זעַנעַן די אִיבּעַרצײַגוּנגען פוּנאַנדערגעלעַנט אִין צײַלעַן, אוּן 
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צוּפּאַסעַנדיַג מיִך אָן זײַ, קוּם אִיך אוֹים, דײַן געװעזעֶנער הכּר אוּן 
פרײַנד, אַנ'אויסװאוּרף, האָטש קײַן שׁוּם שנאָה צוּ מיר קענסטוּ נישט 
פּיִהלען. אינּעַרצײַגוּנגעֶן בּלײַנּעַן איבּעֶרצײַגוּנגען, אוּן איִך זעלבּסט: 
-- קאָן זײַן אַ חכר, אַ װאוֹילעֶר יּנג אוּן אַפילוּ אָפּשֶׁד אוֹיךְ אַ גוּטעָר 
מעֲנשׁ. דוּ װײַסט דאָך, דאַכט זיַך, אַז אִיך בּיִן נישט פּעֲהיג װעַמען 
עִם אִיז שלעכטס צוּ טהוּן . 

-- װאַרט-צוּ, קוּדריאַשעװ, פוּן װאַנען האָסטוּ דאָס אַלץ נעַ= 
נוּמען ? 

אוּן װאַסיִל: פּעַשראָװיַטש האָט אַ מאַך געטדוּן טיט דעָר ה 

-- דוּ אַלײַן זאָגסט, אַז עֶס אִיו פרעמדס, נוּ אִיז דעָם א 0 : 
מהוּן שלעכט'ס, בּײַ װעַמעַן דאָס אִיז בּעֲרוֹיבּט! 

-- עֶס אִיז נרינג צוּ זאָגען : בּײַ וועָמעַן דאָס אִיז בּעֲרוֹיבּט. 
אָט אִיך טראַכט אוּן טראַכט, ועַמעַן האָכּ אִיך שלעַכטט געֲמדוּן אוּן 
איִך קען ניִשט האַפּעַן װעַמען. דוּ װײַסט ניִשט, װי דאָס מאַכט זיַך.. 
איִך װעָל דיִר דעַרצעָהלעַן, אוּן דוּ װעָסט, אָפשר מיט מיר אַיינשטיַמען 
ז צוּגעפינען דעם בּעשעדיִנטען איז שׁוועָר. 

קוּדריאַשעֲו האָט אָנגעַקלוּנגען. עִם האָט זיך בּעװיִען אַ 
גלײַכנײלטיַגע לאַקײיַאישע פיטר אִין אַ שװאַרצען פראַק . 

אִיװאַן פּאַו אַװליטש, בּרייַנג מיַר פוּן קאַבּיִנעָט די צײַכנוּננען, 

דאָרט צװיִשען פעַנסטער דעננעַן זײיַ. װעֶסט זעָהעַן, װאַסילי פּעַטראָ= 
װיַטש, עֶס אִיז : הוֹיסאַ רטיְגעֶר עסק . חלעבּעַן אַפיִלוּ פּאָעֲזיץ הב 
אִיך אִיצט אָן צוּ געפינען אִין אֵיהם . 

אִיװאַן אי א הא פאָרזיִכטיג אַרײַנגעטראָנען אַ גרויסען 
בּוֹינעָן, װאָס אִיז אָננעקלעַפּט אוֹיף קאָלעַנקאָר. קוּדריאַשעָװ האָט' 
צוּגעַנוּמעַן דעם בּוֹיגעִן, פוּנאַנדעַרגערוּקט נגעבּעַן זיַך די טעלעָר, פלעשער' 
אוּן בַּעֲכֹעֶר אוּן האָט אוֹיסגעלענט דעָם בּוֹינעְן פּאַפּיער אוֹיפין מיש- 
מוּך, װאָכ אִיז געוועַן בּעַשפּריִצט מיט רויטען װײַן. 

-- קוּק זיך דאָ אַיין, האָט עֶר געֲזאָגט, אָט האָסטוּ דעַם 
פוּנאַנדערשניט אִין דער בּרײיַט פוּן אוּנזעֶר דאַמבּץַ; אָט אִין דער 
פוּנאַנדערשניט אִין דער לענג. זעָהסטוּ די בּלאָע פאַרבּ? דאָס אִיז 
דעֶר ים. זײַן טיִעפעניִשׁ אִיז דאָ אַזוֹי גרוים, אַז עֶס אִיז אוּנמענליך: 
צוּ אָנהוֹיבּעֶן לעֲגעֶן פוּן נרוּנט. דעֲריּעֶר נרײַטעַן מיַר צוּ צוּ דער" 
דאַמבּץ אַ געלעגער. 
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-- אַ געַלעֲנעֶר ? האָט װאַסילי פּעַטראָװיַטש נעפרענט, אַ מאָד: 
נֹעֶר נאָמען . 
-- אַ שטײַנערנעס געלענעֶר פוּן גרוֹיסע קיזעָל-שטײיַנער, װאָס 
יעֶדעֶר שמײַן האַלט ניִשט װײַנינעֶר פוּן אַ קובּיִשעַן פוים די גרוֹים. 
- קוּדריאַשעװו האָט אָבּגעשרויפט פוּן זײַן זײַנער-שליסעלע אַ 
קלײַניַנקען זיִלבּערנעם ציַרקעָל איּן האָט מיַט אֵיהם אָנגענימען עָפֹּעָם אַ 
קלײיַנע ליניע אויף די צייַכנוננעַן . 
-- קוּק װאַסילי פּעַטראָװיַטש: דאָס אִיז אַ קלאַפּטעַר. װעַן 
מיָר װעַלעַן מיט אֵיהֶם אויסמעסטען דאָס געלענעַר אִין דער בּריַט -- 
וועַט אויסקוּמען אָהן עִפּעָם פומציג קלאַפטער אִין דער כּרײַט. גאָר ניִשט 
קײַן שמאָל געלענערל, ריִכטיַג, האַ? אויף אַזאַ בּרייָםט װעֶרט אוֹים= 
געלענט אויפין נהונד פוּן ים אַ שמײַנערנע מאַפע, בּיִז אוֹיף זעכצעָהן 
פוּם ניִדריָגער פוּן זײַן אויבּערפלעכע . אוב דוּ װעָסט זיַך פאָרשטעלעַן 
די בּרײַט פוּן געלענעַר אוּן די אוּנגעהויערע לענג, װעֶסטוּ קענען 
האָבּעַן אַ געװיַסע פאָרשטעלונג װענען דער אוּנגעהױעַרקײַט פוּן דער 
נרויסער מאַסע שטיינער. צװייַטעַנס, העָרסטו, נעהט אַ גאַנצעַן טאָנ 
נאָכאַנאַנד אַ שיף צוּ דער דאַמבּע, אַ שי נאָך אַ שיף װאַרפט אַרוֹיס 
זײַן פראַכט אוּן נעַהמסטוּ אויסמעסטען, אִיז דעַר צוּװאַקס נאָר אַ 
גאָרניִשט, אַזוֹי װי מעַן װאָלט אִין תּהוֹם די שמיַנער אַרײַנגעװאָרפען.-- 
דאָ, אוֹיפ'ן פּלאַן אִיז דאָס געלעַנעַר בּעַפאַרבּט מיט אַ מוטנע-נרוֹיער 
פּאַרבּ. דאָס געלעַנעֶר רוקט מען פאָראוֹיס, אוּן פוּן בּרעַג הוֹיבּט זיך 
שוין אָן אוֹיף אֵיהם אַנאַנדעַר אַרבּײַט. מיט דאַמפּף-קראַנען לאָזט 
מען אַראָכּ אוֹיף דעם געלעֶנעֶר אונגעהויערע געקיַנצעלטע שטיינער, 
קובּיִשע שטיקער אַזוֹינע, אוֹיפגעקנאָטען פוּן קיִזעל-שמײַנער אוּן צץ= 
מענט . יעדעס איינציִג שטיִק האַלט אַ קוּיִשעַן קלאַפטעַר אוּן װענט 
פּיִעל הונדערטער פּודעַן . דער דאַמפּף הייַבּט זײַ אוֹיף, קעהרט זי 
איבּעֶר אוּן צולײַנט זײַ צײַלעַנװעַז. אַ מאָדנעם געֲפיָהל פּיִהלסמוּ, בּעַת 
מיָט אֵיין לײַכטען דריִק מיִט דעָר האַנד נויטסמוּ אַזאַ מאַסע זיִך אוֹים= 
הײַבּעַן אוּן אַראָבּלאָזען, לוט דײַן רצוֹן. װעַן אַזאַ מאַסץ פאָלנט 
דיר, פּיִהלסטו דעמאָלט דעם כֹּח פוּן אַ מענשען... 
-- זעהסט, אט זענען זײַ, די קובּיַקעס, עֶר האָט בּעװיִזען 
מיִט'ן ציִרקעַל. דאָס געלעֶנעֶר קוּמט אוֹים כּמעט בֹּיִז דער אוֹיבֹּעֲר= 
פלעכע פוּן װאַסער אוּן אוֹיף אֵיהם הוֹינּט זיך שוין אָן אַנ'אוֹיבּערשטער 
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שטײַנעַרנער צוּרעַק פוּן נעזעַנטע שטײַנעֶר : אָט אַזאַ מין עסק אִיז דאָס ; 
דאָם פאַלט ניִשט אַראָבּ פאַר אַ וועֶלכע ס'אִיז פּיַראַטיִדע אִין מצרים . דאָ 

האָסטוּ אִין אַ פּאָר װעָרטעַר די אַרבּייַט, װעָלכע ציִהט זיַך שׁוֹין זײַט 
אײיַניִגע יאָהר, אוּן גאָט װײַסט, װיִפיִעל עֶס װעָט זיַך נאָך אָבּציָהען... 
עֶס װאָלט זיַך נעֲװאָלט, אַז װאָס מעֲהר. . . אִיבּריִנעֶנס, אוֹיבּ זי װעָט 
נעָהן, װיַ זי אִיז געֲנאַנגען, אִין דעֶר לעַצטעָר צײַט, קעֶן זײַן, אַז 
זי װעָט געדוֹיעֶרעַן כּל-זמן מיַר װעלען לעבּעַן... 

-- נוּ, װאָס-זשע װײַטעָר? האָט װאַסילי פּעַטראָװיַטש גע 
פרענט, נאָך אַ לאַנגען שװײַגעַן . 

-- װײַטער ? אָט מיַר זיִצעֶן אוֹיף אוּנזערע שטעלעס אוּן בֹּע= 
קומעָן נעַהאַלט װיִפיִעל מען דאַרף... 

-- פוּן דײַנע רײַד זְעָה אִיך נאָך ניִשט אַרוֹיס די מעגליִכקײַט 
צוּ בּעקומען . 

-- יוּנג בּיִזטוּ, אָט װאָס. אִיבּריגעֶנם, מיָר זעַנעֶן, דאַכט זיך, 
בּײַדע אִין אֵיינע יאָהרען. אָבּעֶר די געַניטקײַט, װאָס דיָר פעהלט 
אוֹיס, האָט מיַך אַלט אוּן קלוג נעָמאַכט. די מעשׂה בּעשטעהט דערין. 
עַם אִיז בּעֲקאַנט, אַז אִין יעֶדעֶן ים קוּמעַן פאָר שטוּרמען. אט זי 
װײַרקען טאַקי, זײַ שװײַנקען אָבּ יעדעָס יאָהר דאָס געַלעֶנעֶר אוּן מיַר 
לעגען אַלץ פוּן דאָס נײַ. . . 

-- דאָך זעָה אִיך נאָך אַלץ ניִשט קײַן מענליַכקײַט. 

-- מיָר לענען דאָס געַלעֲנעֶר, האָט רוּהיָנ קוּדריאַשעװ װײַטער 
געֲרעָדט, אוֹיפץ פּאַפּיִער, אָט דאָ, אוֹיף די פּלאַנעַן, אוּן טאַקי נאָר 
דאָ אוֹיף די פּלאַנען שװײיַנקט עֶס דעֶר שטוּרם אָבּ. 

װאַסיל: פּעַטראָװיטש אִיז װיי פעַרשטײַנערט געװאָרען . 

-- דעַרפאַר װײַל דאָס געלעֶגעֶר קעַן דאָך טאַקי ניִשט אָבּנע: 
שװײַנקט װערעַן פוּן די הװאַליעָס, פוּן די הװאַליעם, װאָס דערגרײַכען 
קוֹים אַכט פוּם די הוֹיך . אוּנזער ים אִיז ניִשט קייַן אָקעאַן, אוּן אַפיֵלוּ 
דאָרט האַלטען אוֹיך אוֹיס אַזוֹינע דאַמצּעַן װי אוּנזערע. אוּן כּײַ אוּנז 
אִיז אוֹיף אַ מיַעפעַנישׁ פוּן צװיי קלאַפטעָר מיִט עֲפֹּעָם, ואוּ עִם עֶנדינט 
זיַך דאָס געלעגער, כּמעט װי אַ טויטץע שטילקײַט. העַר, װאַסילי פּעָט= 
ראָװײַטש, װי מען מאַכט זיַך אַנעסק. פּריָהליִנגפ-צײַט, נאָך די נע= 
װיַטעָרן פוּן העַרבּסט אוּן װיִנטעַר, קלויבּעַן מיַר זיַך אוֹיף אוּן מיר 
שטעלען אַ פראַנע: אוֹיף װיַפיִעל האָט זיַך דעם יאָהר אַראָבּנעץשװײַנקט 
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- דאָס געַלעַנעַר ? מיַר נעָהמעַן די צײַכנונגען אוּן צײַכנעַן אָכּ. נוּ, אוּן 
מיַר שרײַבּעַן װאוּהין מעַן דאַרף: סאִיז אַראָבּגעשװײַנקט געֲװאָרעֶן, 
למשל, פון געַװיִטעֲר, אַזוֹי פיעל אוּן אַזוי פיעל קובישע קלאַפטעַר פוּן 
 {‏ דעַה אָנגעַהוֹיבּעֲנעֶר אַרבּײיַט . פוּן דאָרטעַן עֶנטפערט מען : , בּויט, פער: 
ריִכט, האַפּט אַייך דאָס שװאַרץ יאָהר. . ." נוּ, פערריכטען מיָר. 

-- װאָפדזשע פערריכט אִיהר? 

-- די קעשענעם פעריכְטען מֹיר. . . האָט קיּדריאַשעַװ געזאָנט 

- - גײַן, דאָס אִיז יז אונמענליך! ר האָט בי פּעָט" 
ראָװיַטש אוֹיסגעשריעַן, אוֹיפשפּרינגענדיג פוּן שמוּהל אוּן לויפעַנדיג 
איבּעֶרן ציִמֹעֶר. -- האָרך, קוּדריאַשעַװ, דוּ פּטר'פט זיַך אַלײַן . . 
אִיך רעד שוין ניִשט, אַז דאָס אִיז ניִשט עָהרליִך . אַיִך װיל פשיט 
זאָנען, אַז מען װעט אַייך אַלעמען האַפּעַן דעֲרוֹיף אוּן דוּ װעסט אַ 
בּיָטעֶרן סוֹף האָבּעַן . אִין קאַטאָרגע װעסטוּ נעָהן . . . רבּוֹנוֹ של עוֹלם, 
ווא זעַנען די האָפּנוּנגען, די א אַ הי געֶר אוּן עִהרליִכעֶר 
"וּנגער-מאַן -- אוּן פּלוּצלוּנג. . 

װאַפילי פּעַטראָװיַטש דאָט זיַך צוקאָכט אוּן גערעַדט הײַס אוּן 
לאַננ . אָבֹּעֶר קוּדריאַשעװ האָט זיַך גאָר רוּהיג גערויכערט אוּן געקויקט 
אויף זײַן פרײַנד, װאָפ האָט זיך צו'דרשהנט . 

-- יאָ, דוּ װעָסט געויִס נעָהן אִין קאַטאָרגע, האָט װאַסילי 
פּעַמראָװיַטש געעַנדיִנט זײַנע שטראָפ-רײַד . 

-- בּיַז קאַטאָרגע אִיז נאָך װײַט, מײַן פרײַנד, זעֲהר װײַט. 
אַ מאָדנער מעֲנשׁ בּיִזטוּ, וי אִיך זעָה. דוּ פערשטעהפט דאָך גאָר ניִשט. 
צי דעַן בּיִן אִיך אֵיינעֲר?. . . װיַ זאָגט מעֶן דאָס עֶפּעם שעֶנער... 
צי דעַן נעהם אִיךְ אֵיינער אַלײַן ? אַלץ, װאָס אַרוּם, אַפוֹלוּ די לופט 
דאַכט זיַך, שלעפּט אויך . דאָ נישט לאַנג אִיז צוּ אוּנז אָנגעקוּמען אַיינער 
( = אַ נײַענקער, אוּן האָט אָנגעַהוֹיבּעַן װעַנען די מעשיות, װאָס קעה- 
| = רען זיַך אָן צוּ יושר, קאָרעַמפּאַנדעַנציעַם צוּ. שרײַבּען . . . אִיו בּכן? 
האָט מען איָהם אָבּנעשאַפט פוּן װעג... אוּן אַלץ מאָל שאַפען מיר 
| אָבּ. אַלע פאַר אֵיינעַם אוּן אֵיינער פאַר אַלעָמעַן. דוּ מײַנסט, אַז 
אַ מעֲנש אִיז זיך אַלײַן אַ שׂוֹנא. עָר װעָט עֶס זיַך בעַשליסען מיך 
יי ריהר צוּ. מהוּן, װען דוּרך דעם קאָן יעֶנעֶר אַלײַן געשעַדיגט װעֶרעַן? 
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-- אִיז עֶס אַפּניִם, װי קרילאָו האָט געזאָגט: בּײַ אַלעמען 
דאָם מוֹיל אִין פּוּך. - 

-- אִין פּוּך, אִין פּּך ! אַלע נעהמען פוּן לעבּעַן, װאָס מען קען 
אוּן מעַן לַעֲנּט גאָר ניִשט וי אַ פּרוּשׁ. . . אַנטקעגעַן װאָס האָבּעַן מיַר 
עָם אָנגעהוֹינּען רײַדעַן? יאָ, אַנטקענעָן דעָם, װאָס דוּ זאָגסט אִיך 
טהוּ שלעַכטס. װײַז, וועָמעַן ? די אָריִמע מאַסע, װאָס? טאָ, מיט װאָס? 
אִיך שעֲפּ דאָך ניִשט גלײַך פוּן קװאַל, אִיךְ נעָהם פאַרטיָגעם, װאָם 
אִיז שׁוֹין געֲנוּמעֶן געװאָרעָן, אוּן אוֹיבּ דאָס וועָט מעַר ניִשט אָנקוּמען, 
קעַן דעם הלק האַפּעַן אַנערגערעַר מעֲנשׁ... לכל הַפֹּהוֹת לעבּ אִיך 
ניִשט הַזיִר'שׁ . פאַראַן אוֹיך װעֲלכע עַם אִיז גײַסטיגע אֵינטערעסען: 
אִיך שרײַבּ אוֹים פּעַק צײַטוּנגען, זשוּרנאַלען ; זײַ שרײַבּעַן װענעַן װי= 
פעַנשאַפט, בּיִלדוּנג, אוּן צוּ װאָס װאָלט געַקענט אָנגעװענדט װערען 
די װיַסעַנשאַפט, די בּיִלדוּנג, װוען עִם זאָלען ניִשט זײַן מיָר, מענשען 
מיט מיִטלען. אוּן װעֶר װאָלט געַגעבּען דער װיַסענשאַפט די מענליכ= 
קײַט, אַז זי זאָל געָהן פאָראויס, וועָן ניִשט מענשען מיִט מיַטלען. אוּן 
זײַ דאַרף מען דאָך פוּן עֲרגעֵץ װאוּ נעהמען. אָבֹּעֶר, װײ זאָגט מען 
עָס, מיִט אָרעַנטליכע װענען.. . 

-- אַך, רײַד ניִשט מעֲהר, דעָרזאָג האָטש ניִשט דאָס לעצטע 
װאָרט, ניִקאָלאַי קאָנסטאַנטיַנאָװײַטש! 

-- דאָס לעַצטע װאָרט ? װאָס-זשע װאָלט בּעפער געֲועֶן, דוּ 
קרוּמע נשמה, װעַן אִיך װאָלט דיָר אָנזאָגעַן ליִעגענס אוּן זיִך פעַר- 
עַנטפערט ? מיָר גנכה'נען, דוּ הערסט ? אוּן אַז מעַן זאָל זאָגען דעם 
דֹעָם אָמת, גנבה'סמוּ אוֹיך . 

-- העָר, קוּדריאַשעֲװ. . . 

-- אִיך האָבּ נִיִשׁט װאָס צוּ העָרעַן, האָט קוּדריאַשעװ געַזאָגט 
מיט אַ נגעלעכטעָר, דוּ בּיִזט, בּרוּדעֶר, אוֹיך אַ רוֹיבּעֶר, נאָר אוּנטער 
דעֶר מאַסקע פוּן יוֹשֶׁר אוּן עהרליכקײַט. װאָס אִיז דאָס פאַר אַנ'* 
אַרבּײַט בּײַ דיַר -- לעַהרערײַ? צי דעַן װעַסטוּ אוֹיסצאָהלען מיָט דײַן 
מיָה אַפיְלוּ די גראָשעַנס, װאָס מעַן צאָהלט דיַר אִיצט? ועַסטוּ דעַן 
האָטש אֵיינעָם מאַכעַן פאַר אַנאָרענטליַכען מענשען? דרײַ פיִערטעל 
פוּן דײַנע תּלמידים װעַלעֶן אַרֹיסקוּמען אַזֹינע װיַ אִיך, אוּן אֵיין 
פיִערטעַל װעָט זײַן, וי דוּ, דאָס הײיַסט -- צוקראָכענע עַהרליִכקײַט. . . 
זאָג אָפעֶן, צי נעהמסטוּ ניִשט אוּמזיַסטעס נעלד? בֹּיזטוּ װײַט אַװעָק 
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װ. גאַרשין. 


פוּן מיָר? אוּן עַר גרויפט זיַך נאָך, אוּן דרשה'נט װעֶגעַן יוֹשֶׁר... 

-- קוּדריאַשעַװ ! גלוֹיבּ מיַר, אַז מיַר איַן זְעֲהר אוּן זְעָהר 
שװער צוּ העָרעַן אַזוֹינע מיני רײַר. 

-- אוּן מיַר אַרט עָס, װי די װאַנד. . 

-- אִיך האָבּ ניִשט געַרעַכעַנט צוּ טרעפעַן אִין דיַר דאָם, 
װאָס אִיך האָבּ געַטראָפען . 

-- פיאִיז קײַן חדוּשׁ ניִשט: מעַנשען בּײַטעַן זיַך אוּן אִיך 
האָבּ זיַך אויך אומגעבּיִטען . אָכּעַר אִין װעלכע זײַט האָסטוּ ניִשט גע= 
קעַנט מרעַפען . בּיָזט ניִשׁט קײַן נביא. 

-- מעַן דאַרף ניִשט זײַן קײַן נבּיא, כּדי צוּ האָפֿעַן, אַן אַנ'= 


א = פוי=ם (י* ייר לאג : ייט יש 
עהרליכער ינגערמאַן װעַט װערען אַנעהרליכער בּירנעֶר . 


-- אַך לאָז מיַך צוּ רה. נישט זאָג מיַר אַזאַ. װאָרט. אנ 
עַהרליכעַר בּיִרנעֲר ! פוּן װאַנעַן, פוּן ועלכען לַעֲהר-בּוּךְ האָסטוּ דעָם 
דאָזיגען שיַמעַל אַרוֹסנעשלעפּט. שׁוֹין צײַט אוֹיפהערעַן נתפּעל צוּ 
װערעַן פּן קינדערשע הלומוֹת . בּיזט דאָך שוין ניִשט קײַן א 
װײַפט גאָר װאָס, װאַסיאַ? -- דעַרבּײַ האָט קוּדריאַשעװו געֲנוּמעַן װאַ: 
פיל פּעַטראָװײמש'ן פאַר'ן האַנד -- זײַ אַ פֿרײַנד, לאָמיָר אַװעַק- 
װאַרפּען די פערפלוכטע פראַגעַ, לאָמיִר בּעַסעַר אַ שנאַפּס מאַכען, 
זי הבּריִם. אִיװאַן פּאַװוליטש, דעַרלאַנג א פלעשעלע אָט פון יענץ. 
אִיװאַן האָט זיַך בּאַלד בּעַװיִזעִן מיִם אַ נײַ פלעַשעַל. קוּר- 
ריאַשעַװ האָט אָנגענאָסען די גלעוער. 
-- נוּ, - לאָמיָר טריָנקעַן פאַר די אוֹימכּליָהוּנג. .. פוּן װאָס 
ד אוימפּליהוּנג 3 נוּ,. סאִיז אַלץ אֵיינם! פאַר דײַן אוּן מײַן אוֹים- 
בּליַהוּנג ! 
-- אִיך יי האָט נעַזאָנט װאַסילי פּעַטראָװיַטש מיַט געַ= 
פיָהל -- פאַר דעָם אַז דוּ זאָלסט זיך אַרוּמזעָהן. דאָס איִז מײַן שטאַרקם? 
מעַר רצון . 
-- זײַ א פרײַנד, ניִשט ר רמאָהן גאָר - אַז מעַן 0 זיַך אַרוּמ? 
עָהן, זעָט מען דאָך ? שׂ 1 ניִשט קענעַן טריַנקען. דאַ לס ול עֶן לינען 
די צײַָהן אויפ'ן פּאָלעצע . זעָהסטוּ, װאָס פאַר אַ ק שׂכל עָם אִיז 
בי דײר מיָר אע רינ עַן פּשׁוּט אָהן להיים, אַ אַװעקװאַרפען די 
שװערע רײַד. פײַ-װיַ-סײַ װעַלעַן מיַר זיַך קײַנמאָל נישט דעַררײַדעַן: 
- דו. העסט ‏ מיַר ניִשט אַרוֹיספיִהרעַן שׁוֹין אויפ'ן ריכטיגען װעַג, אוּן 
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דאָס בּעגעגעניש. 


אִיך װעָל דיָר ניִשט אִיבּעַרשפּאַרעֶן . אוֹיך לוינט שׁוֹין ניִשט אִיבּעָר- 
צוּשפּאַרעַן . מיט דײַן איַגעֶנעֶם שכל ועֶסטוּ קוּמען צוּ מײַן מילאָ: 
זאָסִיע. 

-- קײַנמאָל ניִשט ! האָט װאַסיִלי פּעַטראָװיַטש מֹיִט היִץ אוֹיס- 
געַשריִען, אַ קלאַפּ מהוּעַנדיג מיט'ן גלאָז אִינּעֲר'ן טיִש. 

-- ני, דאָס װעַלען מיָר נאָך זעהן ! אָּער װאָס האָבּ אִיךְ דיָר 
אַלץ דעַרצעֲהלט פוּן זיַך, אוּן דוּ שװײַגסט נאָר . װאָס האָסטוּ נעֲמהוּן 
אוּן װאָס קלעסטוּ צוּ מהוּן ? 

-- אִיך האָבּ דאָך דיָר שׁוֹין דערצעהלט, אַז אִיך בּיִן בּעשטיִמט 
דאָ פאַר אַ לעֶהרעֶר אִין גיַמנאַזיוּם . 

-- דאָס אִיז דײַן ערשטע שטעֲלע? 

-- יאָ, די עֶרשְׁטעָ. פריִהעֶר האָבּ אִיךְ זיך פעַרנומען מיַם 
פּריְװואַט-שטוּנדען . 

| -- אוּן אִיצט קלעֲרסטוּ אוֹיך פערנעהמען זיַך מיט זײ? 

-- אוֹיבּ אִיך װעָל קריגען-- פאַר װאָס ניִשט? 

-- מיָר א דיִר קריגען, בּרוּדעֶר, מיָר װעֶלעַן דיִר קריגען.-- 

קוּדריאַשעָװ האָט אַ קלאַפּ נעַטהוּן אִיהם אִיבּעֲר'ן פּלײַצע.-- 

דאָס גאַנצע היַגע יוּנגװאַרג װֹעָל אִיך צוּ דיר אָבּנעֲבּעֶן זיַך לעַר- 
נעַן . וי טײַעַר האָסטוּ געֲנוּמעַן פאַר אַ שעה אִין פַּעַטעֲרבּוּרג ? 

-- וועַניָג . עֶס אִיז זעֲהר שאר געֲוועֶן צוּ קרינען גומע שטונ 
דעַן . פאַר אַ רוּבּל צװײַ, ניִשט מעֲהר 

א פאַר אַזעַלכע גראָשעַנס צוּרײַסט זיַך דאָס אַ מענש. 
אָבּעֶר דאָ, װעֲניִנער פאַר אַ פינפערל זאָלסטוּ זיַך ניִשט וװאַנעֶן נעה? 
מעַן . דאָס אי ז אַ שװערע אַרבּײיַט . אִיך געדײַנק נאָך, װױ אוֹיף דעָם 
עֶרשטעֲן אוּן דעם אַנדערן קוּרם בִּיִן אִיך אוּמגעַלאָפען אוֹיה די פײַנע 
שטונדען . עֶס פלעגט ר אַז אִיך פלעַג קרינען אַ האַלבּעַן 
רוּבּל פאַר אַ שעה, בּיַן אִיך געווען שׁוֹין אַ גליִקליכער. ז די שװועָרסטע 
אוּן : אוּנדאַנקבּאַרסטע אַרבּײַט. אִיךְ װעַל דיַך א מאַכעָן מיִט 
די אַלעַ = ער דאָ זענעַן פאַרהאַן גאָר ליִעבּע געײַנדען, אוּן 
פרײַלעַנס אוֹיךְ . װעֶסטוּ זיַך פיַהרען קלוג, ועָל אִיך דיַך קריגען 
א כּלה, אוֹיבּ דוּ וע וועַלעָן, האָ, װאַסיִלי פּעטראָװיַטש? 

קח אִיך 2 . אִיך דאַרף ניִשט. 


4 +אי 
-- האָסט שׁוֹין אַ לה אַנ'אָמת ? 


װאַסיִלי 0 האָט זיַך אַזוֹי װי פעַרשעֲמט. 


-- נאָך די אוֹינעֶן זְעָה איך, אַז עָס איִז אַנ'אָמת. נוּ, בּרוּדעֲר, 
מזל טוֹב: אָם װיַ גיך, אַי, זע אִיװאַן פּאַו וליטש! האָט קוּדריאַ= 
שׁעָוו אוֹיסגעשׁ שריען - אִיװאַן טש האָט זיך בּעַוויִזעֶן אִין טהיָר מיַט 
אַ פּעַרשלאָפעַנעַם אוּן בײַזען. פּנים. 

-- שאַמפּאַניעֶר יע 

-- שאַמפּאַניער אִיז א ניִשטאָ... אוסגענאַנגעַן, האָט דער 

לאַקײַ טהויעריג געענטפער 


ףֹ 
-- געֲנוג, קוּה א ה'לעֲבּעַן, װאָס דאַרף מעַן עַם. 
-- שװײַג, אִיך פרעג בּײַ דיַר ננשט . די װיַלסט מיך בּעַלײדינען, 


װאָס ? אִיװאַן פּאַװליַטש, אָהן שאַמפּאַניעַר זאָלסטוּ נאָר ניַשט קומען ! 
הערפ ? געָה! 
-- עֶס אִיז דאָך אָבּעֶר פעַרמאַכט אוּמעֲמוּם, ניַקאָלײַ קאָנסטאַנ= 
מינאָװויַטש! 
-- זאָלסט מיָר שטומ עִן. יי האָמטוּ: נַעָה אוּן בּרײַנג . 
דֹעָר לאַקײַ אִיז אַרוֹיס, מוּרמלענדיג עֲפֹּעֶם אוּנמעַר דער נאָז. 
-- אָט אִיז אַ בּהמה ! ש. רעַדט נאָך. אוּן דוּ אוֹיך בי ר 
ניִשטיי. אוֹיבּ בּײַ אַזאַ א נישט טריַנקען, טאָ צוּ װאָס דאַרף מען 
אוֹיף דער װעַלט די שאַמפּאַניעַר? נ, װֹעֶר אִיז זי אַזעַלכץ? 


--אָט זי, די כּלה. אַנאָרימעַ, אַ רײַכע אַ שענע2 

-- ד1 2 זי דאָך סײַ װי ניִשט, טאָ צוּ װאָס זאָל אִיך 
זי דיַר אָנרוּפעַן. קײַן פערמענעַן האָט זי ניִשט, אוּן שעַנקײַט, איז דאָך 
װײַ עִם געַפעֲלְט. בּײַ מיַר קימט ד אוים אַ שענע. 

-- אִיהר בַּיְלד האָסטו? האָט קוּדריאַשעװ געַפרענט. בּעַװײַז, 
אוֹיפין האַרצעַן טראָנסטוּ? אוּן ער האָט אויסגעצוֹינעַן די האַנר. 

װאַסיִל; פּעַטראָװיַטש'יס פּנים, װאָס אִיז רויט געוען פוּן װײַן, 
האָט איצט אוֹיסנעֲזעָהן נאָך רוֹיטעַר. ניִשט װיִסענדיג צוּליַעבּ װאָס 
האָט ער אָבּנעשפּיַעליעַט דעַם ראָק, ארי זײַן בּיִכעלע אוּן 
כּעקוּמעַן דאָס טײַערע בּיַלד . קוּדריאַשעַװ האָט עֶס אַ האַפּ נַעֲמדוּן אוּן 
גענומען עס בּעטראַכטען . 


= = :5 = = ייירא, 
-- ני שט-קשה, בַּרוּז עַר, דוּ ז 


דאָס בּעגענעניש, 


-- אָפֹּשר קאָנסטוּ זיַך אויסרריקען אֶהן אַזוֹינע װעֶרטער? האָט 
װאַסיַל: פּעַטראָװיַטש שאַרף אַרוֹיסגערעָדט.--װײַו עֶס מיָר, אִיך װעָל 
עֶס אַװעַקלײַגעֶן . 

| = -- װאַרט אַװײַלץ; לאָז אַבּיִסעָל פערגניגען האָבּעַן. ט, נאָט 

זאָל אייך בּענשעְן מיט אַ גוּט לעבּעֶן, מיִט ליִעבּץ. נאַ, נעָהם, לעג 
עֶס װיִעדעַר אַרוֹיף אויפ'ן האַרצעֶן. אַך, דוּ מאָדנער, מאָדנעָר מענש! 
האָט קוּדריאַשעװ אוֹיסגעשריִען און האָט זיַך פאַנאַנדעַרגעלאַכט . 

-- אִיך פּעָרשטעָה ניִשט, פוּן װאָס האָסטו דאָ געֲפוּנען צ 
לאַכען . 
- = --גלאַט, אַזוֹי זיַך, בּרוּדעַר. עֶס האָט זיַך עִפֹּעֶס פּערװאָלט לאַ. 
כעֶן . האָסט ס זיך מיַר פאָרגעשטעלט אִין אַ צעָהן יאָדר אַרוּם: רו-- 
אִין אַ שלאָפראָק; אַ מאוּס געװאָרען מעוּבּרת'דיג װײַבּ ; זיִבּעֶן נפשוֹת 
קיִנדער ; אוּן עֶס אִיז זעֲהר װעניַג געלד דאָ אוֹיף צוּ קויפען זײַ שיַך, 
הוֹיזעלעַך, היטעלעך, אוּן אַזוֹי װײַטער. בּכלל--אַלץ װאָכעדיָג. װעֲסטוּ 
אוֹיך דאַמאָלס טראָגעַן דאָס בּיִלד אִין דער בּוּזעם-קעשענע ? חאַ; האַ, האַ! 

-- זאָג-זשע מיָר, אוּן װאָס פאַר אַ פּאֶעֲזִיעָ װאַרט שפּעטער 
אוֹיף דיַר? בּעֲקוּמעַן געֲלד אוּן אױיסכּרײַנגען עֶס. עֶפעַן, טריַנקען אוּן 
שלאָפען ? 

-- ניִשט עֶסעַן, טרינקען אוּן שלאָפּעַן, נאָר לעבּעַן . לעבּעֶן אוּן 
װיַפעַן, אַז אִיך בּיִן פרײַ אוּן האָבּ אַפילוּ אַ געװיסץ מאַכט, / 

-- אַ מאַכט! װאָס אִיז בּײַ דיַר פאַר אַ מאַכט? 

- אַ כֹּח ליָגט אִין געֶלד, אוּן בּײַ מיַר אִיו פאַרהאַן געֲלר. 
װאָס אִיך װיִל, דאָס מדוּ אִיךְ... װעָט זיך מיר פערװעלען קויפען 
דיִך--װעַל אִיך קויפען . 

-- קוּדריאַשעװ!. .. 

-- ניִשט בּלאָז זיַך אוּמזיַסט. צי דעַן טאָרען מיַר ניִשט, אַלטע 
פרײַנד, אַ לאַך טדוּן אײַנעֶר פון צװײַטען ? עֶס פעָרשטעֲהט זיַך, אַז 
אִיך װעָל דיִך ניִשט אָבּקויפעַן. לעבּ זיִך װי דוּ װיַלסט . אָבֹּעֶר דאָך, 
װאָס אִיך װעָל װעַלעֶן, װעָל אִיך טהון... אַך, אִיךְ בּין אַ שומה, 
אַ שוֹטה! האָט קודריאַשעװ פּלוּצלונג אַ געשרײַ געָטהוּן, אַ פּאַטש 
טהועַנדיג זיַך אִין שטערן :--מיַר זיִצעַן דאָ אַזאַ לאַנגע צײַט אוּן אִיך. 
האָבּ דיָר נאָך מײַן אוצר ניִשט געװיִזען. דוּ זאָנסט: עֶסעַן ‏ טרינקען 


װ. נאַרשין. 


אוּן שלאָפּען". אִיך װעָל דיַר אָבּעַר בּאַלד בּעַװײַוֶען אַזאַ מין עסק, אַז 
דוּ װעסט זיַך אָבּזאָגעַן פוּן דײַנע װעֶרשעַר. קוּם. נעָהם דאָס ליִכט. 

-- וואנּהיַן אִיז דאָס? האָט װאַסיל; פּעַטראָװיַטש געפרענט. 

-- געָה נאָך מיָר. דו װעֶסט זַעֲהעֶן ואוהין . 

װאַסיָל: פּעַטראָװיַטש אִיז אוֹיפגעַשטאַנען פוּן שטוּהל. עֶר האָט 
זיִך געפיִהלט ניִשט אִין אָרדנינג. די מיִם האָכּעַן אִיהם ניִשט גוּט 
געַפּאָלגט . עֶר האָט ניִשט געקענט האַלטען דעָם לײַכטער אַזֹי, אַז 
דאָם ליִכט זאָל ניִשט טריפען אוֹיף'ן קאַװאָר. פוּן דעַסטװענעַן האָט 
עֶר װײ עֶס אִיז אָנגעהויּן געװעלטינען אִיבּער די פּיִם, װאָס האָבּען 
אִיהם ניט נעװאָלט פאָלגען, אוּן אִיז נאָכגענאַנגען נאָך קידריאשעװ'ן. 
זײַ זענען הירכגענאַנגען עַטליִכע ציִמעָרן, אַ שמאָלען קאָריִדאָר 2 
זעגען אַרײַנגעקומען אִין עִפֹּעִם אַ מײַכמען וו אַ פינסטעָרען אֶרט . 
זײַערע טריַט האָבּעַן זיך מוֹיבּ אָבּנעקלאַפּט אָן אַ שטיַנערנע פּאָדלאָ: 
גע, דאָס גערוֹישׁ פוּן אַנאַראָכּפאַלעַנדעַר 01 האָט עֲרגעֵץ נע= 
קלונגען אֶהן אַניאויפהער. פוּן בּאַלקאָן זענען אַראָבּגעהאַנגען זײַלעכ= 
לעך פוּן דורכזיכטיגע שמײַנער אוּן פוּן בּלאָהען גענאָסענעַם גלאָו. 
יע געקיִנצעלטע פעלזען האָבּען זיך דעַרהויבּעַן דאָ אוּן דאָרט. 
אַ סך פלאַנצוּנגען פוּן די װאַריַמץ לענדער האָנּעַן זײַ בּערעקט . אִין 
אַײיניגע עֶרמטֶר האָבּעַן געבּליִשצעט דונקעלע שפּיגלען . 

-- װאָס אִיז דאָ אַזזֹינס?--האָט װאַסיל: פּעַטראָװיטש געפרענט . 

-- אַניאַקװאַריום, אוֹיף װעלכען אִיך האָבּ געאַרבּעָט צװײַ יאָה 
אנּן אַװעקגעלענט אַ סך געֲלד. װאַרט, אִיך װעָל בּאַלד מאַכעַן ליִכטיג. 

קוּדריאַשעװ אִיז פערשואוּנדען געװאָרען היִנטער די גריַנם, אוּן 
װאַפיַל: פּעַטראָװיַטש אִיז צוּגעגאַנגען צוּ אײַנעם פון די שפּינעל-גלע= 
זער אוּן האָט געַנוּמען בּעטראַכטען װאָס עס מדוּט זיִך פוּן היִנטען. 
דער שװאַכעַר שײַן פוּן ליִכטעַל האָט ניִשט געקענט דוּרכדרינגען 
װײַט אִין װאַפעַר, אָבֹּעַר פּיש, גהויסע אוּן קלײַונע, װאָס דאָס פּינטעלע 
ליִכט האָט צוּגעצוֹיגען, האָבּעַן זיך אויפנעקליבּעַן, װאו עָס אִיז ליַכטיג 
געװען . זײַ האָבּעַן געקוקט נאַרעַשׁ אוֹיף װאַסילי פּעַטראָװיטש, מיַט 
קײַלעכדיַגע אוֹינען, פערמאַכענדיג אוּן עפענעֶנדיָג די מײַלער אוּן בֹּעָי 
װעַגענדיַג מיט די זשאַבּרעס. אוּן װײַטעַר האָבּעַן זיך געזעָהן די דונקעלע 
װאַפּער-פלאַנצוּנגען . עַפֹּעָם אַ שרץ האָט זיַך געֲריָהרט אִין זײַ. װאַסי? 
לי פּעַטראָװײַטש האָט גוּט ניִשט געקענט בּעמערקען זײַנע פאָרמען 
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*+ פא 


דאָס בּעֶנעֶגעָנִיש, 


פּלױצלונג האָט אַ שטראָם פערבּלענדענדיגעס ליִכט געֲנוֹיט אִיהם 
אוֹיף אַ רגע צוּ צוּמאַכען די אוֹינעֶן, אוּן אַז עֶר האָט זײַ װיִעדעֲר אוֹים- 
געַעֶפענט, האָט עֶר ניִשט דעָרקאָנט דאָס אַקװאַריוּם. אִין צװײַי עֶרטער 
האָט קוּדריאַשעװ אָנגעצוּנדעַן עֶלעקטריִשע לאַמטערנעס. די ליכטיג= 
קײַט אִיז דוּרכגעָנאַנגען די מאַסץ בּלאָהליִכץ װאַסעָר, װאָס אִין נע= 
וועַן פוּל מיִט פיִשׁ, מיִט אַנדעֶרע לעבּעריגע בעשעפעניִשעַן אוּן טיט 
פלאַנצוּנגעַן, װאָס האָנּעָן זייך שאַרף אַרוֹױיסגעַצײַכעַנט מיִם זײַערע 
דוּנקעל-רויטע אוּן מוּטנע-גריַנע סילוּעַטעַן. די פעַלזעַן אוּן די טראָפּישע. 
פלאַנצוּנגעַן, װאָס דאָבּעַן זיַך שאַרפעַר אױיסגעַשניַטען מיִם זײַעֶר דוּנ= 
קעלקײַט , האָבּעַן שען בּעֲראָמט די דיִקע שפּיַגעל-גלעֲזעֶר, דוּרך וועלכע 
עֶס האָט זיַך אַרוֹיסגעֶזעֲהעֶן דאָס אִינװעַנינסטע פוּן אַקװאַריוּם. אַלץ 
האָט זיַך דאָרט בּעֲועֶגְט, צוּ שאָקעָלט, דערשראָקען פוּן דעַם בּלענ= 
דעַנדינעַן שײַן . אַ גאַנצעץ מהנה קליַנע פישעלעך מיַט גרויסע קעפּ 
האָט זיַך אַרומגעטראָנען אַדיִן-אוּן אַדעֶר, קעהרענדיג זיִך פּונקט וי אוֹיף 
עֶמיִצענס בּעֲפעָהל, סטערליאַדען דאָבּעַן זיִך געַדרעָהט, געצוֹינעַן, צוּ: 
געלעָגט די מאָרדעָס ציּם גלאָז אוּן האָבּעַן זיך דאָ אױפגעהויבּעָן אוֹיבּעֶן 
אוֹיפֿ'ן װאַסעַר, דאָ אַ דאָבּגעלאָזען זיך צוּם גרונט, פּונקט װי זײַ װאָלטען 
געֲװאָלט דוּרכנעֲהן דעָם דוּרכזיִכטיגעַן האַרטֹעָן צוֹים. אַ שװאַרצעָר, 
גלאַטער ר אוּן לאַנגער פיֵשׁ האָט זיך אײַנגעַנראָבּעַן אִין זאַמד פוּן אַקװאַריוּם 
אוּן האָט אוֹיפגעֲהוֹיבּעַן אַ גאַנצעַן װאָלקען פוּן זאַמד אוּן װאַסער. אַ 
משוּנה'דינער פִיֵשׁ אָדן אַנ'עַק האָט זיך ָבְגעריסע פון אַ א 
אוֹיף װעַלכעַן עֶר אִיז געזעַסעַן, אִיז אִיבּערגעשואוּמען דאָס אַקװאַריוּם 
מיִט'ן היַנטעַן פאָראוֹיס, שטופּענדיג זיַך א שלעפּעַנדיג אָר זיך 
די לאַנגע פיננעָר. דאָס אַלץ צוזאַמעַן איז געֲוועֶן אַזױֹי שען אוּן נײַ 
כײַ װאַסיִל: פּעַטראָװיַטש'ן איִן די אוֹינען, אַז עֶר האָט זיַך אָן אַלץ 
פערגעסען. 
ו -- וי געַפעֲלט דיָר, װאַסילי פּעַטראָװיַטש? האָט קוּדריאַ שעוו 
געפרענט, אַרױפגעהעַנדיג צוּ אֵיהם 

-- װאוּנדערליך ! גרויסאַרמיג! װיַ האָסטוּ דאָס אַלץ נעַמאַכט? 
װיָפיִעל געַשמאַק, װאָס פאַר אַ שײַנקײַט ! 

-- אוּן קענטעניִש--לעג נאָך צוּ. אִיך בּיִן אוּמיִשנע געפּאָהרען 
קײַן בּעֶרליִן אַ קוּק טדוּן אוֹיף די דאָרטיַגע װאוּנדער, אוּן ניִשט בּעֲריָה= 
מעֲנדיָג זיַך, קאָן אִיך דיָר זאָנעַן, אַז האָטש מײַן אַקװאַריוּם אִיז, 
0 


װ. גאַרשין. 


פערשטעָהט זיַך, ניִשט גלײַך צוּ דעם בּערלינעֶר איִן די גרוֹיס, אָבּעֶר 
איַן שענקײַט אוּן איַנטערעסאַנטקײַט, טרעט עֶס ניִשט אָבּ אויף א 
האָר. . . דאָס אִיז מײַן שטאָלץ אוּן טרײַסט . אַז עֶס װעָרט מיַר אומע: 
טיג אויפ'ן האַרצעַן, קוּם איך אַהעָר, זעֵץ זיַך אוּן קוק גאַנצע שעהעָן. 
איִך האָבּ ליַעכּ די דאָזינע בּעֶשעַפעֶניִשׁעֶן דערפאַר, װאָס בּײַ זי איד 
אַלץ אָמעַן, ניִשט אַזוֹי װי בּײַ אונז מעַנשען. דאָ פרעסט אײַנער דעם 
צװײיַמעַן אוּן שעמט זיַך ניִשט. אט קוק, זעָה. זעהסט װי עִם יאָנט 2 

אַ קלײַן פּיִשׁעַל האָט זיַך האַסטיַג געַװאָרפעַן אַדוֹיה ? אוּן אַראָבּ. 
אִין די זײַטען, ראַפעװענדיג זיַך פוּן עֲפֹּעַם אַ לאַננען רבּ-פישׁ. 
מיַט טוֹידט שרעַק האָט עֶס זיַך יע פוּן װאַסעַר אִין 
לוּפטעַן, האָט זיך בּעהאַלטען צװיִשען די פעלזען, אָנֹּעֶר די שאַרפץ 
צײַהן האָבּעַן עֶס אוּמעֲטוּם נאָכגעיאָנט . דער רוֹיבּיפיִש אִיז שוין נרײַט 
געווען עֶס אַיינצוּשליִנגעַן, נאָר פּלוּצלינג אִיז פוּן דער זײַט אוּנטער- 
- געַשפּרוּננעַן. אַנאַנדעַר היבּיפישׁ אוּן האָט פעַרהאַפּט דאָס פאַנ:: 
דאָם פּיִשְׁעַל אִיז פערשװאוּנדען געװאָרען אִין זײַן שװאַרצען מוֹיל. דער 
נאָכיאָנער אִיז געבּליִבּעַן תּמ'עװאַטע, אוּן דער אײַנשליַנגער האָט זיך 
פערבּאָרגען אִין אַ פינסטערען װיַנקעל. 

--איבּערגעַהאַפּט ! האָט קוּדריאַשעֲװ געַזאָגט:-- דעד נאַר אִיז 
געַבּליבּעַן בּײַ נאָר ניִשט. אִיז כּדאי געװען נאַכצױאַגען יך, אַז מעַן 
זאָל אַרויסהאַפּען : אונטער דער נאָז דאָס שטיַקעל? װאַלסמוּ ויִעַן , 
פיִעל זײַ פרעפען אוֹיף אט די דאָזיַגע דראָבּנע פּיִשׁעֲלעֶך ! הַיינט לאָוטוּ 
זי אָן אַ גאַנצען : אוּן אוֹיפין צװײיטען טאָג אִיז שוין אַליץ אוים? 
געפרעסען. עפעַן אוֹיף אוּן טראַכטען נאָר ניִשט עג יוֹשֶׁד ,--אוּן 
מיַר 2 עַרשט דאָ ניִשט לאַנג האָבּ אִיך מיַר אָבּנעוועהנט פוּן די נאַריש? 
קײַטעַן. װאַסיִל; פּעַטראָװיַטש! קעַן דאָס. א אַז ענדליך װעסטבּ 
ניִשט אַיינשמיִמען, אַז דאָס אַלץ אִיז נאַרישקײַטען ? 

-- װאָס רופסטו נאַריַשקײַטען ? האָט װאַסילי פּעַטראָװיַשש גע= 
פרענט, ניִשט אָבּרײַטענדיַג די אוֹינעַן פוּן װאַסער . 

-- אָט װאָס מעַן נעֲהמט זיַך צוּם האַרצעַן. אוֹיף װאָס דאַרפ 
מעַן עַם? יוֹשׁר צי ניִשט, אוּן װעַן עִם פאַלט אֶבּעֶר אַרײַן אַ שטיקעל... 
דערפאַר האָבּ אִיךְ פעריאָנט פוּן זיך אַלץ מהשנות װעֶנעַן יוֹשֶׁר אּן 
עהרליַכקײַט, אוּן אִיך זעה צוּ לעַבּעַן אָט אַזוֹי װי די היות.. 

עַר האָט אָנגעװיִזעַן מיִט'ן פינגער אוֹיף זײַן אַקװאַריוּם . 


ראָס בּעגעגעניש. 


-- דוּ האָסט די בּרירה ! האָט װאַסילי פּעַטראָװיַטש נגעזאָגט מיַט 
אַ זיִפץ. נאָר, קוּדריאַשעֲװ. דאָס אִיז דאָך, דאַכט זיַך, ים--פלאַנצוּ? 
גען אוּן ים-בּעשעפניִשען 2 

-- אַזוֹי. דאָס װאַסעַר אִיז בּײַ מיַר אוֹיך פוּן ים. צוּליִעבּ דעם 
האָבּעַן מיִר אַיינגעשאַפט אַ װאַפעַר-לײַטוּנג פוּן ים. 

-- קען דאָס זײַן אַז פוּן ים? נאָר דאָס דאַרף דאָך אָבֹּעֶר קאָסטען 
גרוֹיסע געֲלד ? | 

-- ניִשט קײַן קלײַנע. מײַן אַקװאַריוּם קאָסט מיַר אַ דרײַסינ 
מוֹיזעֲנד ריבל. | 

-- דרײַפיג טוֹיזעֲנד !--האָט װאַסיִלי פּעַטראָװיַטש מיִט שרעַק 
אוֹיסגעשריֶען.--בּײַ מוֹיזעֲנר מיַט זעקס הוּנדערט רוּבּל געהאַלט! 

-- װאַרף אַװעֵק דײַן חדוש'ן מיִט'ן שרעקען זיַך . אַזוֹי האָסטו 
זיַך אָנגעקוּקט, קום. אִיװאַן פּאַװליַטש האָט שׁוֹין אַורדאַי געבּראַכט װאָם 
מען דאַרף... װאַרט נאָר אוֹיף, אִיך װעַל דאָ פערלעשען די עלעקטרי- 
שע לאָמפּען . 

דאָס אַקװאַריוּם האָט זיַך װיַעדער פערזונקען איַן פֿיסטערניש. 
דאָס ליִכט, װאָס האָט געבּרענט, האָט װאַסילי פּעַטראָװיַטש'ן אוֹיסנץ= 
װיִזען װי אַ שװאַך פײַער'ל, װאָס האָט גערוֹיכעֶרט. 

אַז זײַ זעַנעַן אַרײַן אִין עֶס-ציִמעֶר, האָט שׁוֹין אִיװאַן פּאַװליטש 
געֲהאַלטען גרײַט אַ פלאַש, פערװיִקעלט אִין אַ סאַרװעָטקע. 


ווארשא, - 


ערצאָהלוּנג, 


פֿון 1 
װ. גאַרשין, - 
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ידִי גֶעפַאללֶענֶע פְרוֹי, ) 
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--- איך קאָן אוֹיף קיין פֿאַלל ניט פֿערשטעהן , װאָס מיט מיר 
איז די לעצטע ציים געװאָרען. שוין צויי יאָהר, זייט איך 
טראַכֿט װעגען נאָר נישט; שון צװיי יאָהר, אַז איך בּין 
אָבּגעזױנרערט פֿון דער װע?ט אוּג די וועלט --- פוּן מיר , אוּנ 
דאָ האָבּ איך אין סיטטען דערינען זיך אַװעק געזעצם 
טראַכֿטען װי איך לעבּ, װי איך האָבּ געלעכּט אוּנ אפילוּ 
פֿוּן דעם, װאָס עס שטעהט מיר פֿאָר אין צוּקוּנפֿט.,, װאָס 
זאָל עם בּערייטען|? װי קוּממען צוּ מיר אַזאָלבֿע געראַנקען? 
האָט עס מיר ,יענער" יוּנגערמאַנן אוֹיף דעם אַרוֹיף געבּראַבֿט ? 


== 


איך בּעגענען דאָך אַזאָלבֿע יוּנגע ליים גאַנץ אָפֿט, אונ איך 


בּין שׁוֹין לאַנג געוואהנט מיט זייער מוּסר , 

אַזױ האָט גערערט מיט זיך אַלײן פֿרײלײן יעווגעניע 
ניקאָלאַיעוונא, שױן צײיטם צװײ=אָהר , אַז זי אין 
בּעוואוּסט אין רער פּעמערבּוּרגער ‏ ערעלער געעללשאַפֿט פֿאַר 
אַנ' אונאָרדענטליבֿעס ,, פֿערדאָרבּענעם פֿרױענציממער, זי איז 
געבּוירען געװאָרען בּי אָררענטליבֿע אָלטערען, װעלכֿע האָבּען 
אָנגעװענדעט אַללע מיטטלען צוּ מאַכֿען זייער קינר פֿאַר אַ שטיקעל 
מענש: זיי האָבּען זי אַװעק געגעבּען אין א שׁוּל,. אויך האָט מען 
זי געלעהרנט פֿערשיערענע האַנר אַרבּײט ; קורץ, זי איז ערצויגען 


*) דער פֿערפֿאסטער פֿון דיעזער ערצאָהלוּנג, װפעװאָלאָר מיפֿײלאָװויטש 
גאַרשין , איז געבּוירען געװאָרען דען פ-טען פֿעבװואַר , אין יאָהר 1858 אין 
אַגוט (אימיעניע) אין בּאַכֿמוּטער אױעור; געשטאָרבּען אין פּעטערסבּורג 
דען 7-טען אַפּריל , 1888 , 
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. = 


=+ 4'=='=='='==':=555''''''ׂף'ׂ'ׂףׂףׂ.ׂ.םׂ,)ׂ),),)ר)ר 


געװאָרען, וי אַ בּעל הבּתישע פֿרײלײן , זי װאָלט, נאַטירליך, מים' - 
דער צייט , געהייראַטהעט אוּג װאָלט געלעבּט, וי עס געהאָר צוּ זיין, - 
צוּ איהר גרויסען אוּנגליק אָבּער, זיינען איהרע אָלטערען פריה אַ וועק 
געשטאָרבּען, אוּנ זי איז איבּער געבּליעבּען אַנ' עלענרע, אוּנ= 
גליקליבֿע יְתוֹמָה, גוּמע פֿרײנד האָבּען זיך אוֹיף איהר ערבּאַרעמט 
אוּנ גענוּממען צוּ זיך אוּג ראָ, בּיי זיי, האָט עס מיט איהר 
געטראָפֿען אַזוֹינס, װאָס האָט זי אוּנגליקליך געמאַכֿט אוֹיף איהר 
גאַנצען . לעבּען, ,, אֵיינער האָט זי אַיינגערערם, צוּגעזאָנט 
איהר גאָלרענע בּערג, זי האָט גענלױבּט, איז מרוּצה געװאָרען 
אוּנ , ,, אוים פֿרײלײן , אוּנ ער, דער פֿערדאָרבּענער יוּנג, האָט - 
זי דער נאָך אַװעק געװאָרפֿען, זי האָם זעהר פֿיעל צרות 
איבּערגעלימען, אוּנ די שרעקליכֿע נויטה, אוּנ די פֿערדאָרבּענע - 
געזעלשאַפֿט האָכּען זי צוּם סוֹף אַזױי װיוש פֿערפֿיהרט, אַו זי 
האָט אָנגעהײבּען גאָר אֵַיינפֿאַך צוּ האַגרלען מיט איהר קאָרפּער, 
וי דאָס טהוּען טויזענדער אַנדערע אוּנגליקליבֿען פֿרױען , אוּם צוּ 
דערהאַלטען רען זינדיגען גוּף . +, : 
יעצט, ווען די ערצאָהלונג העבּט זיך אָן, טרעפֿען מיר 


זי אֵיינֹע אַללײן אין רעם מיאוּס'ען הויז, װאוּ עם קוּמט פֿאָר 


דער פֿרױענהאַנרעל, זעהר פֿערטראַכֿט אוּנ גיעסט אוֹים 
פֿאַר זיך אַלײין ראָס האַרץ,, , | 

-- יאָ, -- רערט ווייטער יעווגעניע ניקאָלאַיעונע , --- איך 
גלויבּ בּשׁוּם אופן ניט גיענעם" יונגען מאַנן, װאָרוּם כּמעט 
יערערער פֿון זי, אויסער שוֹין נוּט צוּ נעוואהנטע אָדער זעהר 
קלוּגע , רעכֿענט פֿאַר נאָטהיג מיט מיר צוּ נעהמען לעהרנען , ווען 
ער קומט צוּ מיר , ,, פֿריהער פֿרענט מען מיך, װי איך הייסם, / 
וי אַלט איך בִּין (פונקט וי ס'איז זי נוגע צוּ וויסע, דערנאָך , 
מּעהרסטענטהיילם מיט אַ טרוריגער מינע, העבּט מען כּלומרשט 
אָן צוּ זובֿען מיטלען , ,וי אַזוֹ מיך אַרױס צוּ נעהמען פֿוּן דאַנגען". 
פֿין אָנפֿאַנגם פֿלעגען מיר אַזױנע ריר פֿערשאַפֿפֿען פֿיעל ' 
יסוּריס, נוּר יעצט בִּין איך שוין געוואהנט געװאָרען. אַ מענש 


ווערט צוּ אַ סך זאַכֿען געוואהנט, 


נוּר שוין צוויי װאָכֿען, זינט איך טראַכֿט אַװױ, יערעס מאָל, 


5 


די געפאללענע פרוי, 7 


= ווען איך בּלייבּ אַלײן, אויבּ איך בּין נוּר ניט פֿראַהלײיך, דאָם 


- = הייסט -ניט שכּוֹר, (װאָרוּם אַז ‏ איך בּין בּיים פֿערשטאַנר, האָבּ. 


איך זיך אויף װאָס צוּ פֿראַהען ?7...) : בע 
איך װאָלט, דאַכֿט זיך, גאָר ניט װעלען טראַפֿטען, עס 
הּעלפֿט אָבּער ניט : עם טראַכֿט זיך ממילא; די שווערע געראַנקען 
טרעטען פֿוּן מיר ניט אָבּ, אַיין מיטעל האָכּ איך נוּר צוּ פֿער: 
מרייבּען מיינע אַללע רעיונות : איך געה אַװעק אַהין, װאוּ עס 
איז גרוים דער , עולם", ואוּ מען שבּור'ט אוּנ מען הוליעם, 
יאִיךְ הײיבּ אויך אָן צוּ. מרינקען אוּנ לעג פֿאָר, אין אֵיין װעג, 
מיין חורה , עס היבּען זיך אָן מישען רי געראַנקען אוּג עס 
פֿערגעסט זיך בּיסלעפֿװײז, , , דאַמאָלס װערם מיר לײבֿטער,. 
אֶה, גאָמט ! ווען מיין קוינע אָלגאַ װאָלט עם וויססען, אַז איך 
מרינק בּראַנפֿען, אַז איך מאַך ױך לוסטיג. מיט.,..-- 
,אַ שרעק!"--- װאָלט זי געשריען. 
אוּנ אין אָמת'ן, איז דאָס ניט אַ שרעק ? אָבּער בּין איך 
דען אַליי ן שוּלריג אין דעם ? ווען איך, אַ זיעבּצעהן יאָהריגעם 
מיירעל, װאָס איו פֿון אַכֿט יאָהר אָן אָבּגעזעסען אין שטוּבּ, 
װאָס האָט געזעהען אַרוּם זיך נוּר אַזאָלבֿע מיירעלעך, װי איך 
| = אַלײן, -- ווען איך װאָלט זיך בּעקאָנט ניט מיט רעם פֿראַנט 
פֿוּן מיינע גוּמעבּאַרמהאַרציגע פֿרײנד, נוּר מיט אַנ' אָררענטליבֿען 
| עהרליכען מענשען, װאָלט איך דאָך ניט געװען די, װאָס: 
היינט יע : 
װאָס פֿאַר נאַרעשע געראַנקען עם פֿאַללען מיר עפּעם ‏ 
אַיין ! 3' זאָג. ,מיט אַ גוּמען, עהרליבֿען מענשען", +, צי זיינען 
פֿערהאַן גאָר אויף דער װעלט אָט די גוּטע, די עהרליפֿע? צי 
האָבּ איך זי וען געזעהען עהרער מיין ,אוּנגליק" אוּנ נאָכֿדעם 1 
טֵאָר איך דען גאָר רענקען, אַז ס'זיינען ראָ עהרליבֿע מענשען, 
ווען פוּן די צעהנרליגע, װאָס קוּממען צוּ מיר איז ניט דאָ 
אַיינער , וועמען איך זאָל קאָנען גלייך אין פּנים אַרינקיקען?! 
אוּג קאָן איך רען גלױבּען, אַז עס זיינען ראָ מענשען מיט עפּיס 
געוויססען , ווען אַהער קוּמען מאַננען פֿוּן יונגע װײיבּער אָקאָרשט ' 


א א גאָך דער הַתוּנָה, קינרער (14715 יאָהריגע) פֿוּן ,ערעלען, 


ן. : ביאי אב רה א 4 
יש : יי אי די ידי גב 0 
6 7, גאושין, : , הש יל א 
ייט י "א 
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קיין כֹּחַ ניט 1!י.. ' : 
אוּנ װי אַזֹי זאָל איך זי ניט האַססען, נים פֿיינר האָבּען, 
חאָטש איך אַליין בּין אַ פֿערשאָמטע אוֹנ אַ פֿערשטױסענע, אַו 
איך זעה צווישען מיינע קוּנרען אַזאַ מין מענשען, װױ, צוּם 
בּיישפּיעל, דאָס יוּנגע רייטשעל, בּיי װעלכֿען עס איו אוֹים 
געבּרענט אוֹיף דער האַנד, האָבֿער פֿוּנ 'ם עלענבּוינען, אַ.. נאָמען , 
ער האָט מיר ערקלאָרט , אַז ראָס איז דער נאָמען פֿוּן זיין כּלה. 
,יעצט אָבּער בּיזוט רוּ מיין ליעבּעס אַללערליעבּסטעס ליעבּפֿעױ, . 
האָט ער געזאָגט, קוּקענדיג אויף טמיר, מיט זיינע שמוּטציגע 
אויגלעך, אוּנ ער האָט נאָך מיר רערבּיי רוּרבֿגעלעוען אַ פּאָר ‏ 
פֿערזלעך פֿוּנ'ם דייטשען דיכֿטער היינע. ער האָט מיר 
אויך מיט שטאָלץ ערקלאָרט, אַו היינע אין אַ זעלטענער. 
שריבּער אוּג אַז בּיי די דייטשען זיינען דאָ נאָך גראָססערע, װי} : 
גאָטהע אוּג שיללער אוּנ אַז נוּר בּייים גאוניישען, רייטשען פֿאָלק 
קאָנען געבּוירען ווערען אַזאָלכֿע גרויסע לייט , 
אֶה, װי מיר האָט זיך בְּעַת מַעֲשָׂה פֿערגלוּסט צוּ צער. 
גראַבּֿלען זיין מאוּס'ען, חזיר'שען פּנים אוּנ אױסיגראַפּען זיינע 
אונפֿערשאָמטע אויגען ! נוּר אַנשטאָרט דעם, האָכּ איך מים 
אַיין קלאַפּ אַרײנגעגאָססען אין זיך אַ גלאָז פּאָרטװײין, װאָס 
ער האָט מיך מְכַבַּד געװוען, אוּנ איך האָבּ אַלץ פֿערגעססען. .. 


װאָס מראַכֿט איך ועגען מיין צוּקוּנפֿט ? איך ווייס ראָך. 
אַזױ אויך גאַנץ גוּם, װאָס מיר שטעהט פֿאָר! אוּנ װאָס האָבּ 
איך צוּ טראַבֿטען איבּער מיין פֿערגאַנגענעם לעבּען, װען איף. 
געפֿין דאָרט נאָר נישט, װאָס זאָל קאָנען פֿערבּײטען טיין - 
יעצטיגען אַרט :לעבּען? יאָ, דאָס אין זבֿער, אַו אױבּ מען" ‏ 
װאָלט מיר יעצט װיערער פֿאָרנעלעגט צוּ קומען צוּ מײנע 
,גוטע פֿרײינרײ אוּג פֿערבּלײבּען דאָרט ,. װאָלט איך זיך געווים 
ענטואַגט אוּנ װאָלט בּעסער פֿערבּליעבּען דאָ, אױף מין 
עצטיגער שמעללע, בּיזין טירט ,,, ' 


! = יי א 
:4 ירא יי וי 
עשי 


שמאַנד אוּנ. אויך גרייזגרויע וְקנִים, װאָס האָנען שון נאָר ‏ . / 


יד יע יי עי יט 
ישאאפלי טואס אפילפי; 
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רי געפאַללענע פֿרױע, 1 


.עי יי יי יי יי יי יי יי יי יי יי יי ".6564 :566 :6650 


יאָ, איך האָבּ זיך רערמאָהנט װענען א שטעללע., , איך 
האָבּ דאָך אוֹיךְ אַ שטעללע! איך בּין נים קיין , איברינע*", מיך 
ראַרף מען נאָמהיג האָבּען! נים לאַנג איו צוּ מיר געקוממען 
א יונגער מאַנן אוג האָט מיר פֿאָרגעלעזען אויסווענריג פֿון אַגוך , 
אַן מיר , געפֿאַללענע פֿרױען, -- ואָגט אֵיינער א פֿילאָואָף, -- 


4 דאַרפֿען נאָר נים אַראָבּפֿאַללען ביי זיך, פערקעהרט, סיר 


שוָאַרפֿען שמאָלצירען ! מיר בּריינגען ועהר פֿיעל נומצען דער 
וועלט; מיר זיינען אַזֹי נאַטהיג רער געועלשאַפֿם, וי אַלץ, 


2 װאָם רי ציװיליזאַציאָן האָט אונו געגעבען +' ' מיר / שאָנע 
- = פֿרױען, -- זאָגט װייטער רער פֿיליזאָף, --- בריינגען נוטצען רער 


+ המים, װאָס מיר לעשען די פֿײיערדיגע תַּאֲווֹת פֿון די מעננער 


אוּנ װענן נים מיר װאָלטען זי, ,חלילה, פֿערגרענט 


געװאָרעןײ, ,, נאַטירליך, זיינען אַזױינע װאָרטער זעהר שאָנרליך 


. 


אונ רער פֿילאָזאָם, איז װאַהרשײנליך, אֵיין געמיינער יונג, אָבֹּער 
נאָך אָרגער פֿון איהם איז מיין גאַסט -- דער יוּנגאַץ, װאָס האָט 
געהאַט ר העזה איבּער צוּ זאָגען פֿאַר מיר רי גראָבע װערטער, 

רעם אָמָת זאָגענריג איז מיר אויך ניט לאַנג אַיינגעפֿאַלען 
אין קאָפּף רער ועלבּער געראַנק פֿוּנ'ם פֿילאָזאָף , איך בִין געווען 
בּיים , מיראָװאָי סוּריאַ", װעלכֿער האָט מיר אָבּגע'משפּט זוּ 
בּעצאָהלען פֿונפֿצעהן רוּבּעל שטראָף, פֿאַר װאָס איך האָגּ זיך, 
שבּור'ערהייט, ניט פֿיין אױפֿגעפֿיהרט אין אַנ' אָפֿענטלפֿען 
אָרט , 

אַז דער סוריאַ. האָט גענוּמען לעוען די רעאָלוציאָן 
(אוּרטהייל) אוּנ אַללע האָבּען זיך געשטעלט, וי ראָס פֿאָרדערט 
רער געזעטץ, האָבּ איך בַּיי זיך אַ טראַבֿט גענעבּען . פֿאַר װאָס 
קוּקט דאָס אויף מיר דער עוֹלם אַזױ קרוּם ? אָמת, איך טהוּ די 
האָסליפֿסטע אוּנ שאָנדליכֿסטע זאַך אוֹױף רער װעלט, איך 
בּעמרעט רי מאוּס'עסטע שטעללע, װאָס קאָנן נוּר געבּען, 
אָבּער װער האָט מיר געגעבּען ריעוץ שטעללע, אַז ניט רער 
זעלביגער עולם, װאָס פֿעראַכֿטעט סיך אַװי..ייייי,יייי,,, 
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איך הער אויף צוּ טראַכֿטען , איך פֿיהל, אַז איך טרינק, 


יצ 
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8 א װ ג ארשין, 
|אַז איך גערענק גאָר נישט, אין קאָפּ מישט זיך מיר ; יע 
מאוּסער זאַאַל, ואוּ איך װעל הינט טאַנצען, אוּנ ריעועס. 
העססליבֿעס ציטמער, װאוּ מען קאָן לעבּען מעהר נישט, װױ ‏ 
שכּוּר'ערהייט, אין די שלײפֿען קלאַפּט, אין די אויהרען קלינגט, / 
אין מוח טאַנצט אוּג שפּרינגט, אוּג איך אַליין פֿליה אָרגעץ 


גאָר נים או 


יסשטרעקען די האַנר אוּג אָנחאַפֿען זיך אָן. יענע. 2 
פֿעסטע זאַך , | 7 | 


ראָס איז געװוען, דאַכֿט זיך, ענרע אױגוּסט ; ראַמלאַס, ‏ 
גערענק איך , איז געװעוען זעהר אַַשאַנער הערבּסט* ‏ / 
אָווענד, איך האָבּ מיר געשפּאַציערט איבּער דעם ױממער:גאָרטע, ‏ / 
אוּנ איך האָבּ מיך דאָרט בּעקאָגט טיט רער , פֿעסטערײ זאַך . פֿון 
דיעזען מענשען האָבּ איך קיין בּעזאָנרערעס ניט אַרױסגעזעהען, ‏ / 
אויסער , װאָס ער פֿלעגט מיט מיר רערען פֿרײנדליך. ער האָט . 
- מיר אוים רערצאָהלט כּמעט פֿון אַללע זיינע עסקים אוּג פֿוּן 
אַללע זיינע בּעקאָנטע, ער איז אַלט געווען אַיאָהר פֿיגף אין 
צװאַנציג , געהייסען האָט ער איוואַן איוואַנאָוויטש,. ‏ - 
אויסגעזעהען האָט ער נים איבּריגס שיין, נוּר אויך ניט גאָר / 
מאוּם , ער פֿלעגט מיט מיר רערען אוּנ פֿערבּרענגען, װי מיט / 
עפּים אַ בּעקאָנטען , ר 

ער איז אַװעק געגאַנגען , אונ:איך האָבּ איהם גאָר פֿערנעספען , - 
אֵין אַמאָנאט אַרוּם אין ער אָבּער װיערער געקוּמען. איף / 
האָנּ איהם גאָר ניט דערקאָנט: ער איו געקומען אנ'אֹנײ 


מוּטהיגער, אַ פֿעריזשך'טער, אַנ' אױסגעראַרטער; אַו ער אי . 


=. 


אַרײן, האָכּ איך מיר דערשראָקען פֿאַר איהם. ‏ - 


אל לאל רערט ריר טירט ריר 


| רי געפאללענע פרוי , 0 ר 


ירש 4 


-- איהר גערענקט מיך 4 --- האָט ער מיך געפֿראָגט . 
! אין דעם מאָמענט האָבּ איך איהן דערקאָנט אוּנ האָבּ 


- = איהם געזאָגט, אַז איך גערענק, 


ער איז רוימה געװאָרען , : | 

-- איך האָבּ. געמײינט, אַז איהר גערענקט מיך ניט, דער 
פֿאַר װייל ס'אין שוין אַ לאַנגע צייט, אַז איך האָבּ אַייךְ ניט 
געזעהען אוּג װיערער טאקע,, . איהר זעהם זיך אָן גענוג יונגע 
לייט, מִסְתָּמָא.. , 


ער האָט אױפֿגעהאָרט צוּ רעדען, מיר זיינען געועססען - 


אוֹיפֿין זאָפֿא: איך אין אַיין װינקעל, ער אין דעם צװיימען, 
דען צילינדער:הוּט האָט ער געהאַלטען אין האַנד, װי ער 
װאָלט יעדע מינוּט זיין נריים אַװעק צוּגעהן. . ענרליך אין 
ער אױפֿגעשטאַנען אוּג. האָט צוּ מיר געזאָגט מיט אַ זיפֿץ : 
| -- צוּם וויערערזעהען אַלזאָ, נאַרעזשראַ ניקאָלאַיעװנאַ! 
-- װאָס איז דאָס ? װי אַזױ האָט איהר זיך דאָס רער: 
ואס מיין נאָמען ? -- האָכּ איך זיך פֿערנאַנדערגעשריען 
אוּג בּין געװאָרען אנ' אָנגעצוּנדענע. דאָ, אין דעם הייזעל, איז 
טיין נאָמען געווען ניט נאַרעזשראַ נוּר יעווגעניע, : 
איך האָבּ אויף איהם אַ געשריי געגעבּען מיט אַזאַ בּאַזען 


7 - שאָן, אַז ער האָט זיך דערשראָקען , 


: -- איך האָבּ דאָך גאָר נישט געמיינט, נאַרעושדאַ.--- 
= איך װעל קיינעם ניט רערצאָהלען. .., איך בּין בּעקאָנט מים 
פּיאָמער װאַסיליעװיטש פֿוּן דער פּאָליציי, אוּנ ער האָט מיר 
דערצאָהלט וועגען אַייךְ פֿון אַליף בּיז תּיו , איך האָבּ אַייךְ אַפילוּ 
געװאָלט זאָגען: יעווגעניע, נור די צוג האָט מיר נים 
געפֿאָלגט דיעזעס מאָל, אוּנ איך האָבּ אַרױם גערערט אַייער 
ריבֿטיגען נאָמען , | 

| -- אָבּער , זאָגט מיר , איך בּעט אַייך, נאָך װאָס זייט איהר 
צוּ מיר געקומען 3 - 

ער האָט געשוויעגען אוּג מרויריג געקוּקט אויף מיר , 

2 -- נאָך װאָס ? --- האָבּ איך ווייטער געשריען מיט מעהר 
| = היטץ, װאָס פֿאַר אַיין אינטערעס געפֿינט איהר אין מיר ? איך 


0 יי יע שי ? 


בּעט אייך, איהר ואָלט. מעהר נים. געהן צוּ מיר 
װעל מיט אַייך קיין בּעקאַנטשאַפֿט ניט פֿיהרען , ווייל 
קיין בּעקאַנטע ניט, איהר מיינט, איך פֿערשטעה ני 
װאָס איהר זייט געקומען צוּ מיר ? אַייך האָט פֿעראַינטערעסירט 
די ערצאָהלונג פֿון פּיאָטער װאַסיליעװיטש. איהר האָט זי 
געמראַכֿט: אָהאָ, װאָס פֿאַר אַ זעלטענער צוּפֿאַלל ! א געבּילרעטע 
פֿרײלין אוּנ אין אַזאַ:נ:אָרם ,.,., איהר װילם, אַװוראַי, זיין מיין. 
רעטטער ? איך בּין אַייך מוחל ; געהט אַייך געזוּנטערהייט , אי : 
דאַרף פֿוּן קיינעם ניט קיין הילף! לאָוט מיר בּעססער שטאַלבּען 
אַלײן, עהרער. +. א 
איך האָבּ אַקוּק געטהון אויף זיין געױפֿט, אוּנ איך בי א 
שטעהן געבּליעבּען, איך האָבּ בּעמערקט, װי מיין יערעס װאָרט / 
האָט איהן געשניטען, װי מיט מעסערם. ער האָט נישט / 
גערערט, נוּר זיין אויסועהען אַלײן האָט מיך געצװינגען צוּ . 
שווייגען אוּנ ניט צוּ רערען מעהר אַ װאָרט, 0 
-- אַריע, נאַרעזשדאַ ניקאָלאַיעװנא, האָט ער געואָגט. = / 
מיך פֿערדריסט זעהר, װאָס איך האָבּ אַייך פֿערשאַפֿט שמערץ . 
ער האָט מיר געגעבּען די האַנד (איך האָבּ איהם שוין . / 
געמווט געבּען מיינע), אוּנ ער איז לאַנגזאַס אַרױס גענאַנגען, ‏ / 
איך האָבּ זיך אַיינגעהאָרכֿט, װי ער איז אַרוּנטער גענאַנגען פֿץ / 
די טרעפּ אוּנ האָבּ געועהען , װי ער איז לאַנגואַם דורכֿגעגאַנגען - 
דעם הויף, בּיים טהױער האָט ער זיך אַרוּם געקיקט, האָט 
אַ בּליק געמהוּן אויף מיינע פֿענסטער אוּנ איז אַװעק גענאַננען- ‏ / 
;,, אונ אָט דער מענש קאָן דאָס זיין מיין רעטטער, טיין ‏ / 
קישעלע אויף אָנצוּשפּאַרען זיך! איך זאָל נוּר אֵיין װאָרט. 0 2 
זאָגען, װער איף זיין פֿרױ, אַפֿרױ פֿון אַנ' אָרמען, יו וי : 
ערעלען, אָררענט;יכען מאַנן, איך קאָנן נאָך אָפּשר װערען / 
אַ.,. מוּטטער , אוֹבּ נאָמט האָט מיר מינע עביחות. - 
פֿערגעבּען . .. א 


| = די געפאללענע סהוי, ‏ - 
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(לאָמיר האָרען, װאָס טראַכֿט אוּנ רעדט איװואַן איװאַנאָװוימש). 
: | --- היינט, --- רוּפֿט זיך אָבּ צוּ מיר יעווסיי יעווסייאיטש, 
{ = װאָס דיענט מיט מיר צוּזאַממען אין דעפאַרטאַמענט : 
:= --- האָרט, - איװואַן איװאַנאָװויטש, װאָס איך, אַלטער 
= מאַנן, + װעל אַייך זאָגען, איהר האָט זיך עפַּעס רי לעצטע 
: ציימען אָנגעהײבּען ניט פֿיין אויף צוּ פֿיהרען : היט זיך, בּרוּרער, 
- אוּנ זעהט, אַז פֿוּן דעם זאָל זיך נים דערוויסען ;נאַטשאַלסטװאָ? ' 
ער האָט מיט מיר אַלאַנגע צייט גערעדרט װעגען פֿער:+ 
- שיערענע. זאַכֿען, . בּיז װאַנען עם איז געקומען צוּ רער איבּער 
מיין אוּנגליק, מיר זיינען געזעסען אין שענק, װאוּ נאַרעזשראַ 
א פֿלעגט אָפֿט אַרײינגעהן מיט איהרע בּעקאָנטע, 
= יעווסיי יעווסייאיטש האָט שוין אַלץ לאַנג בּעמערקט אוּ. 
- האָט שין בּיי מיר אַ סך זאַכֿען דערגאַנגען, 

= איך האָבּ ניט געקאָנט אַיינהאַלטען מיין נאַרישע צונג, 
- חאָבּ אַלץ אױסדערצאָהלט אוּנ איך האָבּ זיך. נאָך דערצוּ בּאַלר 

- = פֿערנאַנרערגעקלאָגט, 
= יעווסיי יעווסייאיטש האָט זיך אויף מיך אָנגעבּייזערט. 
-- אך, איהר אינגעל, שטיק אינגעל! אַיוּנגער מענש, 
- מיט אַ פֿײינער שטעללע, שעמט זיך דאָם נאָר נים צוּ מאַכֿעך . 
|- אַ נאַנצעס וװעוען איבּער אַזא ‏ אױסװאָרף! פֿאָלנט מיר: נים 
- אויף איהר אַ שפיו אוּג גענוּג ! װאָס פֿאַר ‏ געשאָפֿטען האָט 
איהר מיט איהר! װאָלט עס האָטש זיין אַנ' אָררענטליך 
אי איז האָטש װערט צוּ האָבּען צוּ טחוּן,.,. אָבּער ,ריי , 
| יעווגעניע :4 דאָך., איהר זאָלט מיר ענטשולדיגען פֿאַר די 
| רער, אַ... ! 

4 יעווסיי יעווסייאיטש האָט זאָגאַר אױיסגעשכיעגען . 
דער נאָך האָט ער זיך װיעדער אוּמגעקעהרט צוּ דעם: 


=-- 


יט 


נור ער האָט זיך מעהר נים געױערעלם, וייל ער ה 
בּעמערקט, אז איך קאָן עס ניט ליידען, ער האָט זיך אֶבּו 
ניט געקאָנט אֵיין האַלטען אוֹיף לאַנג אוּנג, האָטש ער פֿלעגט ‏ . 
יצוּם אָנפֿאַנג נעהמען רערען וועגען נאָר אַנדערע זאַכֿען, איו עה / 
דאָך שטענדיג אַרױפֿגעקומען אוֹיף , דעם" אוּנ האָט מיר אַלץ ‏ / 
געדוּללט דען קאָפּ, איך זאָל אױף איהר אַ שפּײ מהוּן, איך ‏ / 
זאָל זי אַװעק װאַרפֿען אוּג רעם גלײבֿען, דע 
איך אַלײן, דעם אָמת זאָגענדיג, בּין איך אַיינשטימיג טיט - 
איהם, װפֿיעל מאָל האָבּ איך שוין בּעשלאָסען, אַז איך זאָל / 
אױפֿהאָרען צוּ טראַכֿטען װענען אֵיהר אוּנ גענוּג!... יאָ, ניש - 
אֵיין מאָל ! אָבּער, װי איך בּין נאָך אַזאָלכֿע געדאַנקען אַרױס 
אוױפֿ'ן גאַס, האָבּען מיך מיינע פֿיס פֿערשלעפּט אַהין, אוֹיף - 
יענער גאַם , , , אוּג אָט זעה איך, װי זי געהט אַנ' אָנגעפודררעװעטע, 
אין אַ סאַמעטענעם מאַנטעלע אוּנ אין אַ שיין היטעלע --- גלייך 
- קעגען מיר ; נוּר איך קעהר זיך אָבּ אויף די צוויימע זייט גאַס, - 
זי זאָל ניט בּעמערקען, װי איך היט זי . ױ געהט צוּ צוּ / 
אַ װינקעל נאַס אוּנ קעהרם זיך אוּם צוּריק, קוקענדיג מיט 
שטאָלץ אוֹיף פֿערבּײיגעהער אוּנ אַ מאָהל נעהמט זי מיט זי 
רעדען; איך קוק אוֹיף איהר פֿוּן דער צװייטער װיט גאַם,  .‏ - 
אָנװענרענדיג אַלע קראָפֿטען ניט צוּ פֿערלירען ױ פֿוּנ'ם אױג, / 
אוּנ איך זעה, װי עס געהט צוּ איהר צוּ עפים אֵיין אױסװאורף / 
| אין העכּט אָן מים איהר רעדען, ז אָנטװערם איהם, קעהרט ‏ // 
זיך אוּם אין געהם מיט איהם.,, איך אָבּער אױך גלייך נאָף / 
זײי! אָ, װען דער גאַנצער וועג װאָלט זיין אוֹיסגעזעצט מיט יו יי 
שאַרפֿע טשוועקעס, װאָלט מיר װעניגער װעה געטהון, װי צו. / 
זעהען דיעזע סצענע ! איך נעה, איך האָר גאָר נישט אוּג ועת / 
גאָר נישט, אויסער צוויי פֿיגוּרען . י. | א שי 
איך קוּק נישט אוֹיף דעם װעג, ואוּ איך דאַרף געהן. / 
איך קוּק נישט אַרוּם זיך, נוּר איך נעה גלייך, מיט שטאַרע ‏ ױ 
אויגען אוּנ שמיים זיך אָן די פֿערבּײיגעהער; איך קוּק נישט, . 
װאָס מע זידעלט מיך, װאָם מען שטופּט מיך אוּם אהין אוּב / 
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= אַהער . אֵיין מאָל האָבּ איך אַ קינד אױפֿץ. מראָטואַר אַניעער 
- געװאָרפֿען יי. - : 
- = זיי קעהרען זיך אוּם אויף רעכטס אונ אױף לינקס אוּג 
געהען אַרין אין טהויער ; פֿריהער געהש זי אַריין, דער נאָך -- 
- ער, (ער גיעט איהר אָבּ דאַמען רעכֿט), , , איך געה אויך אַריין , 
איך האָבּ זיך אַװעק געשטעללט נעבּען צוויי פֿענסטער, וועלכע 
זיינען מיר שׁוֹין גוּם בּעקאָנט אוּנ קוק אוֹיף די אַראָּגעלאָזענע 
ווייסע גאַרדינען .+, 
! היינט בִּין איך אוֹיך געשמאַנען אויף דעם זעלבּען אָרט, 
טי חאָטש דער פֿראָסט האָט געקנאַקט אונ געבּרענט, די בּאָרר 
- = אונ די װאָנסען זיינען בּיי מיר פֿערפֿרױרען געװאָרען, רי פֿים 
- = זיינען : מיר אָבּגענוּמען געװאָרען פֿון קאָלט, אוּ: איך שטעה 
- אַלץ אוּנ פֿיהל גאָר נישט, מיר האָט זיך געראַכֿט, אַו דאָס 
-קומט פֿאָר ערגעץ ויים, וייט פֿון מיר, מיינע פֿיס זיינען 
שטאַרק פֿערגאנגען, - אָבּער איננעוועניג, אין מיר, האָט עפּעם 
שטאַרקער געמאַטערט, אָ, איך האָבּ קיין כּח ניט צוּ געהן צוּ 
איהר,, . אָ, װען זײ װאָלט עם ויססען! וייסט זי רען, 
{. נאַרעזשראַ ניקאָלאַיעװנאַ, אַו עס איז דאָ אַ מענש, װאָם 
- = װאָלט ‏ זיך שאָטצען. האָכֿסט גליקליך מיט איהר נוּר אין אֵיין 
- = ציממער צוּ זיצען אוּג, ניט אָנריהרענדיג זי מיטץן יע 
- = פֿינגעריל, - קוּקען איהר נור אין די אױנען? װײס. זײ 
-דען, אַו עם איז ראָ אַ מענש, װעלכֿער װעט קרכֿען 4 
פֿײער אוּג אין װאַססער, אוב נוּר ס'וועט העלפֿען , אַרױס צוּ 
נעהמען זי פֿונם גיהנום , אױבּ נוּר זי װעם וועלען אַרױס ' 
געהן ? אָבּער, װאָס זאָל איך מהוּן, זי װיל נים , . . איך קאָן 
דאָס נאָר ניט פֿערשטעהן װאָםס מיט איהר טהוּט זיך, פֿאַר 
ר = װאָם זי װוילל נים, אַיינרעדען זיך, אַז זי איז שוין אין גאַנצען 
{ = פֿערדאָרבּען ‏ קאָן איך ניט; איך קאָן דאָם ניט גלױבּען, ווייל 
2 יש איך װיים, -אַז עם איז ניט אַזױ , ווײיל איך קאָן זי, ווייל איף - 
1 ליעב זי , איך לעב 7" 
רער לאַקײ איז צוּ גענאַנגען צוּם אױפֿגערעגטען איוואן 
יש אוּנ האָט צוּ איהם געואָגט : 


6צ / 0 װ. גארשין, 
=ל ,הל לש רעל שרעלשרשלשל הל רעל שרשלה"של הליל ר ישלי רער לאר רבר ריר ריר ל ליל שישרשישיש טריר ריר 
| == -- גאָספּאָדין ניקיטין ! מען טאָר אַזױ ניט, , . אַללע זיינען . 
- דאָך יעצט דאָ אין קאַנצעלאַריע., , דער נאַטשאַלניק װעט זיך 
בּאַזערן , גאָספּאָרין ניקיטין ! איך ראַטה אַייך, זיצט רוּהיג ! 

איװאַן איװאַנאָװיטש האָט אױפֿגעהױבּען רען קאָפּ אוּג 
האָט אַ קוּק געטהון אויפֿ'ץ דיענער. ער איז נאָר ניט געוען 
שכּוֹר, אוּג דער דיענער האָט עס גלייך פֿערשמאַננען, װי נוּר 
יער האָט רערזעהען זיין טרוריגען געױפֿט, 
| -- ס'איז גאָר נישט, סעטמיאָן! סאיז גלאַט אַזֹי.., 
בּרענג מיר בּעססער אַפֿלאַש שנאַפם, נאַ, דאָ האָסט דוּ 
געלר, אוּנ אין אַ שעה אַרוּם זאָלסט דוּ מיך אויף אַ דראָשקע 
אַװעק פֿיהרען אַ היים, דוּ ווייסט דאָך, סעמיאָן, ואוּ איך 
וואהן? יי | 
--- איך וויים, ,, זאָגט מיר נוּר , הערר ניקיטין, װאָס איז 
:מיט אַייך ? , , 

-- ניין, ‏ ווייסט דוּ װאָס, ס ע מיאָ ן, איך װעל בּעסער . 
אַלײן געהן , 

איוואַן איוואַנאָוויטש אי אַרין אין פֿאָרער. 
צימער, האָט. זיך אָנגעטהוּן אוּנ איַז אַרױם געגאַנגען, ער איז 
אַריין אין אַבּוור, האָט דאָרט געקױפֿט אַ פּאָר פֿלאָשער מיט 
-משקה אוּנ איז אַװעק אַ הֵיים , 
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--- איך האָבּ ווירער אלץ פֿערנעססען, -- רעדט מימ 
זיך יעווגעניע ניקאָלאַיעוונאַ, או איך האָבּ מיך 
-ווירער - אױפֿגהאַפּט, שוין דריי װאָכֿען, װי איך שלעפּ זיך 
אַרוּם מאָג מאָגליך, איך ווייס נאָר ניט, װי אַזי איך קאָן עס 
אַריבּערטראָגען ! היינט טהוט מיר װעה דער קאָפּ, די בּיינער, 
דער גאַנצער קאָרפּער , אוּנ מיר איז שרעקלעך אוּנמוּטהיג, 
פֿינסטערע געדאַנקען לאָזען מיך נים אָבּ, אָ, אַו עמיצער 


אע ודי ול טר- טאה יי 


- װי איהר געבּעט װאָלט אָרגעץ ואוּ אָנגענומען געװאָרען, - 
האָט מען טאַקע גלייך אָנגעקלאַפּט אין טהיר. איעווגעניע איז. 
צוּ הויזע ?" -- יאָ, קומט אַרין ! -- האָט די קאָכֿין געאָנטװערט,. 


- = די טהיר האָט זיך אוױפֿגעאָפֿענט, אוּנ עם איז אַרינגעקוּמען 
|| איוואַן איוואַנאָוויטש, אע 
ס'איז נאָר נים געווען צוּ דערקאָנען, אַז דאָס אין דער 


זעלבּער פֿערפֿינסטערטער, פֿערדאַנעה'טער איוואַן איוואַל. 


3 ננאָוויטש ניקיטין, װאָס איז דאָ נעװעזען מים צװיי 
| = מאָנאַטען צוּריק, יעצט איז ער- געקוּמען אַנ' אָנגע:שכּוּרטֶער , 


| = דען הוט אױף אַזייט אוּג איו געפֿאַלען פֿו רי פֿים, . 


| = באַד עזשראַ ניקאָלאַיעוונא איז אױפֿגעשפּרונגען פון 
| == שרעק, 

-- אַ גוּמײַער מאָ:אָירגען ! --- האָט ער אָנגעפֿאַנגען, =+ איך 
= בִּין דאָס געקומען צוּ דיר!.., 

- = אוּג ער האָט זיך אַנירער געזעצט בּיים מהיר אויף 
אַ שטוּהל. זי האָט געשוויגען , ער האָט אויך געשוויענען. ווען 
- ער װאָלט נים זיין שכּוֹר 4 װאָלט זי שוין געפֿונען , װאָס צוּ 
= רעדען, נוּר, יעצט האָט זי זיך אין גאַנצען פֿערלורען. עהרער 


!= זי האָט בעמראַכֿט, װאָם צו טתוּן, װי פֿון איהם דאָ פטור צוּ 


8 ווערען , האָט ער זיך ווירער פֿערנאַנדערגערערט . 
= ער מיט אַ מאָל געשרֵיי נעטהוּן אוּג האָט זיך אויסגעצונען, װי 


- גרוים ער איז, דער הוּט איז בּיי איהם אַרוּנטער געפֿאַלען פֿון 
- קאָפ,, זיינע שװאַרצע -האָר זיינען אהן אָררנוּנג אַראָבּ געפֿאַלען 


= 


א : עו ש ראַ האָט געפּרוּבֿם - רעדען מים איהם 


2 = 


-- דוּ זעהסט ? איך בּין געקוּמען!,, איך מאָג!!--האָם ‏ 


20 2 געזבֿט, די אויגען האָבּען געבּלישטשעם , אוּג ער האָט. 
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טג א שאט אט יט א גע טע 
אי ישא ישא שי ייא אשנ זי 1 
זי יש ול א יי שי : 


16 װ. גאַרשין, 


.אי 


ײ: 


-- האָרט, א יוואַן איהש אן ( איך { װעל 


האָכֿסט צוּ פֿריערען זיין, אַז איהר װעט צוּ מיר אַרײנ. 
קוּמען . נוּר יעצט, אַזױ װי א האָט צוּפֿיעל אויסגעמרוּנקען, 
בּעט איך אַייךְ, איהר זאָלט געהן אַהײם. טהוּם מין די 
געפֿאָליגקײט, טהייערער, אוּג געהט, קומט בּעסער, אַו 
איהר וועט זיין ניכֿטער , 


--- הם ! זי האָט שוין מורא געקראָגען ! --- האָט איוואַן 


איוואַנאָוויטש וי צוּ זיך אַלין געאָגט, צוּריק אַװעק: 
זעצענדיג זיך אופֿ'ן שטוהל, --- װי, דוּ בּיסט שוין שטילער 
געװאָרען אַ בּיסעל ? אָבּער, זאָג מיר נור, פֿאַר װאָס טרייבּסט 


דוּ מיך ? -- האָט ער זיך פֿערנאַנדער געיאָמערט. --- װאָס האָסט . 


דוּ צוּ מיר? טרינקען האָכּ איך דאָך אָנגעפֿאַנגען נוּר איבּער 


דיר, איך האָבּ דאָך אוֹיף מיין לעבּען ניט געשכּור'יט, װאָס 


פֿאַר אַכּשוּף שטעקט דאָס אין דיר, װאָס דוּ ציעהסט מיך 
אַזױֹי שטאַרק צוּ ? 

ער האָט געװיינט. רי שכּור'ע טהרערען האָבּען. איהם 
געשטיקט אוּנ נים געלאָזט רערען . 

-- אַנ' אַנדערע װאָלט זיך דאָך גליקלעך שאָטצען פּמוּר 
צוּ ווערען פֿון אַזאַ פֿינסטערן גרוֹבּ. איך װאָלט געהאָרעװעט, 
װי רער עזעל, דוּ װאָלסט בּיי מיר געלעכּט אֶהן זאָרגען, 
רוּהיג. אוּנ עהרליך , זאָג מיר נוּר פֿאַר װאָס בּין איך דאָס אַזױ 
פֿערהאַסט בּּיי דיר ? | 

נאַרעושראַ ניקאָליעוונאַ האָט געשוויגען, 

-- װאָס שוייגסט רוּ?--האָט ער זיך פֿערנאַנרער 
געשריען . --- רעד ! רער, - װאָס דוּ װילסט, נוּר לאָמיך האָרען 


פֿון דיר אַ װאָרט! איך בִּין שכּור? ראָס איז ריבֿטיג .., אַן 


איך װאָלט אָבּער ניט זיין שכּוֹר, װאָלט איך דאָך אַהער נימ 
געקומען, דוּ װוײיסט, װי איך צימער פֿאַר דיר, אַז איך בִּין 
בַּייים פֿולען פֿערשטאַנד ? דוּ קאָנסט דאָך מיך אין אַ זאַק פֿאַרײ 
- בּינדען אוּג אָכּבּינדען, דוּ וועסט מיר הייסען דאָס טעלעריל 
פֿוּן היממעל דיר אַראָבּ נעהמען, װעל איך עס מַּהוּן, דוּ וועסט 
מיר הייסען גנבה'נען --- װעל איך גנבה'נען, הרג'נען מענשען -- 


די געזאַילענע פֿרױע. 17 
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וועל איך הרג'נען, ,., דאָס מוזט דוּ נאָר ניט וויםען, האַ ? נוּר 
דוּ וויימט געווים, , , דוּ בּיסט קלוג אוּנ זעהסט אַלץ, מאָמער 
ווייסט דוּ טאַקע ניט,., בּעט איך דיך, ליעבע, מהייערע 
גאַדיאַ, האָג רחמות אויף מיר ! : 

אוּג ער האָט געקראָכֿען פֿאַר איהר אויף די קניע איבּערן 
ריעל, זי איז זיך געזעססען בּיי דער װאַנד, אָנגעשפּאַרמערהײט, 
די האָנד פֿערלײגט אויף אַ הינטער, אוּנ זיינע רייד האָבּען זי 
נים געריהרט ! זי האָט זיך עפעם פֿערקוּקט אױיף אַ געוויסען 
פּוּנקם פֿון ציממער , האָט זי װאָס געועהען, האָט זי װאָם 
געהאָרט ? װאָס האָט זי געקאָנט פֿיהלען דאַנן, וען ניקיטין 
איז איהר געפֿאַלען צוּ די פֿים אוּנ האָט בּיי איהר געבּעטען 
לִיעבּע ? האָט זי איהן בּערויערט אָדער ניט ? דען אָמת זאָגענריג, 
האָט זי איהן געװאָלט בּערויערן, נוּר זי האָט געפֿיהלט, אַז זי 
קאָן ניט, עם האָט איהר נוּר געעקעלט קוקענדיג אוֹיף איהן , אוּנ 
איז דען גאָר מעגליך געװוען, אַז אין איהר זאָל זיך ערוועקען 
אַנ' אַנרער געפֿיהל, ווען ער איז געלעגען פֿאַר איהר אַ שכּוֹר'ער, 
אַ שטוּמציגער אוּנ אַ דערשלאַגענער ?! 
: ער האָט שוֹין פֿון עטליכֿע מאָנ זיין שטעלע געװאָרפֿען. 
יעדען מאָג האָט ער געמרונקען , דער בּיטערער מראָפּען האָט 
איהן אַבּיסעל געטראַסט, פֿערשלאָגען זיינע געדאַנקען ווענען 
איהר , ער איז אַלץ געזעסען אין שמובּ אוּנ האָט געטרונקען; 
זיין איינציגער געראַנק איז יעצט געװוען: אַ װעק געהן צוּ איהר 
;אוּנ אױסזאָגען איהר ,אַלץ", װאָס ער זאָל איהר זאָגען, האָט 
ער אַלײן ניט געװאוּסט, ; אויך װעל איהר אַלץ זאָגען, איך 
װועל פֿאַר איהר אױפֿאָפֿנען מיין גאַנצע האַרץײ, -- דער געדאַנק 
פֿלעגט איהם דוּרך לױפֿען דורך זיין שכּוּר'ען מוח, צוּם סוף, 
האָט ער זיך בּעשלאָסען, אי געלוּמען צוּ איהר אוּנ האָט 
אָנגעהײבּען צוּ רעדען, שכּוּר'ערהייט אַפילוּ האָט ער פֿער: 
שטאַנען אַז ער רערט אוּנ טהוט אַזאָלבע זאַכֿען, װאָס וװעלען 
בּיי איהר קיין ליעבּע צוּ איהם נים ערוועקען, אוּנ פֿון דעסט 
װענען האָט ער גערערט; ער האָט, אָמת, געפיהלט, אַ 
צן 5 2 ו 
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מיט יערען װאָרט, װאָס ער רערט אַרֹים, פֿאַלט ער אַלץ 


ניעדריגער, אַלץ פֿ2סטער פֿערציעהט ער דען שטריק אויף ויין 


האַלז , 

ער האָט אַלאַנגע צייט גערערט, נאָכֿרעם האָט ער 
אָנגעהײבּען רערען לאַנגזאַמער אוּנ לאַנגואַמער, בּיז זיינע פֿער. 
שכּור'טע, פֿערװײנטע אוּנ פֿערשװאָלענע אוֹיגען זיינען פֿעף? 
מאַכֿט געװאָרען אוּג פֿערװאַרפֿענדיג רען קאָפּ אַ הינטער, אױפֿ'ן 


פּאָרענץ פֿוּן שטוּהל, איז ער ענשלאָפֿען געװאָרען , 


נאַרעזשראַ ניקאָלאַיעוונא האָט נאָך אַלץ 
געקוּקט אויף יענעם פוּנקט, אַרוֹף צוּם בּאַלקען. 

-- װאָס, ס'פֿערדריסט מיר אויף איהן ? ניין, ס'פֿערדריסט 
מיר אַ האָר אוֹיךְ ניט, װאָס, צוּם בּיישפּיעל, קאָן איך איהם 


העלפֿען? װערען זיין פרוי ? אָבּער טאָר איך עס דען? צוּ 
פֿערקױף איך זיך דאַמאַלם ניט אַזוֹי, װי יעצט? אָ, גאָט, ס'איו. 


דאָך נאָך אָרגער ! ' 7 
זי האָט ניט געװאוּסט, פֿאַר װאָס עס איז אָרגער, נוּר 
זי האָט עס געפֿיהלט, : : 
-- יעצט בּין איך דאָך חאָטש פֿראַנק אוּנ פֿרײ. יערער 
אַיינציגער קאָן מיר אױפֿװײזען, װער איך בּין. װאָס איז : איך 


- װער דען וועניג בּעלעריגט פֿוּן יעדען שוויין ? אוּנ ראַמאַלם!? 


מיט װאָס װעט עס דאַן זיין בּעסער ? צי רען װעט עס נים זיין 
די זעלבּיגע פֿערראָרבּענהײט, די זעלבּיגע אױסגעלאַסענהײט ? 
נוּר ניט קיין פֿרײע, ניט קין אָפֿפֿענע!,,, אָט זיצט ער 
אַ שלאָפֿעריגער, דער קאָפּ אַראָבּ געלאָזען אַ הינטער, ראָס מויל --- 
אָפֿען, דאָס געױנֿט בּלאַס, װי בּיי אַ טויטען, רער קאָסטיוּם 


אַיינגעשמוצט ; ער האָט זיך, װאַהרשײנליך, װאוּ עם איז . 


געװאַלגערט , װי ער אָטהעמעט דאָס שװער!. , ער חראָפּעם... 
יאָ, אָבּער דאָס װעם דאָך בּאַלר איבּערגעהן, אוּנ ער װעט דאָך 
צוּריק ווערען אַ שאַנער , אַנשטאָנדיגער מאַן ,,,, נוּר ניט דאָס בּין 
איך אויסען ! מיר דאַכֿט זיך, אַז אט דיעזער שטילינקער מענש, 
אָט דער שאָפּס, אַז איך זאָל איהם זיך נוּר עפיס אוּנטערגעבּען, 


קאָן ער ווערען אַ װאָלף... ער קען מיך אַװעק טראַספֿאָרטירען / 


ְ 2 


די געפאללענע פרוי , : 19 


אויף יענע וועלט : איינם, צוויי , דריי ! עס זאָל זיך איהם וען 
פֿערגליסטען צוּ דערמאָהנען מיר ווענען מיין פֿאָריגען לעבּען , 
װעל איך דאָס ניט אַריבּער מראָגען, ניין, איך װעל שוין 
בּעסער פֿערבּלײבּען ד י, װוער איך בּין ,,, אוּנ איך האָכּ דאָך 
שוין זאָ װי זאָ וועניג ציים צוּ זיין ראָ, 
זי האָט אַרױפֿגעװאָרפֿען אויף זיך אַ יאַקעל אוּנ איז אַרױס 
פֿוּן ציממער, אַ קלאַפּ טהוענדיג מיט דער טהיר, איוואַן 
איוואַנאָוויטש האָט זיך אױפֿגעחאַפּט פֿונ'ם קלאַפּ, האָט 
אַ קוק געטהוּן אַרוּם זיך, האָט זיך מישב געווען, אַז אויפֿ'ין שטוּהל 
איז ניט אַװי בּעקװעם צוּ שלאָפֿען אוב ער האָט זיך קױם 
מיט צרוֹת צוּגעשלעפּט צוּם בּעטעל אוּג איז ענטשלאָפֿען געװאָרען, 
װי אַ געהרג'טער, ער האָט זיך אױפֿגעחאַפּט שוין שפּאָט אין 
אָבענד מיט אַ גרויסען קאָפּ:װעהטאָג , אָבּער אַ ניפֿטערער, אוּג, 
אַז ער האָם דערזעהען, ואוּ ער געפֿינט זיך, איז ער גלייך 
אַרױים געלאָפֿען פֿון ציממער , 


איך בּין אַרױם פֿוּן שמוּבּ אוּנ האָבּ אַלײן ניט געוואוּמט, 
זואוּ אַהין צוּ געהן, דאָס װעטער איז געװען מאוּם, דער 
צאַססער שנעע איז געפֿאַלען אױפֿ'ן געזכֿט אוּנ אויף די האָנד, עם 
װאָלט אַ סך בּעסער זיין צוּ זיטצען יעצט אין ציממער, אָבּער 
קאָן איך דען דאָרט אַיין זיצען? ער שטאַרבּט דאָך אַװעק! 
װאָס טהוט מען, װי העלפֿט מען דאָ איהם? קאָן איך זיך 
דען מִיט איהם אַנדערש בּעגעהן? אָ, נאָסט, איך וויים אַלײן 
ניט, פֿאַר װאָס איך וויל זיך מאַקע ניט בּענוצען מיט אַזאַ טהייערע 
געלעגענהייט : געזעגנען :זיך מיט מיין שרעקליבֿען לעבּען אוּנ 
בּעפֿרײט וערען פֿון אַזאַ אָנשיקעניש ? אַז איך װאָלט װערען 


| זיין פֿרױי, װאָלט זיך אָפּשר בּעוויזען גאָר אַ נייעס לעבּען, נייע 


האָפֿנונגען! +., 
| = אָ, ניין !! יעצט קוּסט ער מיר די האָנד, אוּנ ראַמאַלם,., 
דאַמאָלס װעט ער מיך מרעטען מיט די פֿיסם אוּג װעם 


| = װאָגען : אַ האַ! דאַנן האָסט זיך נאָך געיחסנט, פֿערפֿלוּבֿטע. 


0 : / נארשעג. 2 
נְשָׁמָּה ! זי האָט נאָך מיך פֿיינר געהאַט, . , א מענש לָ! 

װעט ער ראָס זאָגען? געוויס יאָ! : 

אֵיין מיטעל האָבּ איך נוּר פֿיר זיך, אַ טהיער 
מיטטעל , ,, איך האָבּ שוין לאַנג בּעשלאָססען צוּ מהוּן אַזױי אוּג. 
מיט דער צייט װעל איך עס מוען טהוּן, נוּר מיר דוכֿט זיך, 
אַז סאיז נאָך צוּ פֿריה, איך בִּין נאָך יוּנג, עס ווֹילְט זיך- 
לעבּען ; עס װילט זיך אָטהמען, פֿיהלען, האָרען, זעהען; עס 
ווילט זיך אַ מאָל אַ קוּק טהון אױפֿ'ץ שאַנעם בּלויען היממעל, 
אױפֿין טייך +,, 

אָט בּין איך בּיי'ם בּרעג, פֿוּן אֵיין זייט זיינען אויסגעבּוים. 


גרויסע געבּיירען , פֿוּן דער אַנדער זייט איז דער טייך, בּאַלף. 


וועט זיך ריהרען דאָס אַייז, די אינזלען וועלען בּערעקט ווערען 
מיט גרינס, אַלץ װעט אָנהײיבּען לעבּען, רער פֿריהלינג וועמ 
קוּמען ! 

אוּנ מיט אַמאָל האָבּ איך זיך דערמאָהנט מיין לעצטען 


גליקליכֿען פֿריהלינג, איך בּין דאַמאַלס געווען אַ מיירעלע פֿון 


זיעבּצעהן:יאָהר, עס האָט מיר בּיי מיין טאַטען אוּנ מאַמען אין 
ראָרף קיין זאַך ניט געפֿעהלט, מען האָט מיר וועניג װאָס. 
נאָבֿגעקוּקט, וואוּ איך געה אוּנ ואוּ איך שטעה, אוּנ איך האָבּ 
געלעבּט אַ טאָג, איך געדענק, װי אין אָנפֿאַנג מאָרץ מאָנאַם 
האָבּען בּיי אונו געלאָוען די טײבֿלעך , סאיז געװאָרען 
שְוואַרץ די גאַנצע ערד, די לוּפֿט אִיז געװאָרען ריין אונ קלאָר , 
עם האָבּען זיך דער נאָך בּעוויעוען נראָזעלעך, רי גאַנצע ערר 
איז מיט אַמאָל גרין געװאָרען, ס'האָבּען גענוּמען װאַכּסען 
שאָנע בּלוּמעלעך, די פֿײיגעלעך האָבּען אָנגעהײבּען צוּ זינגען 
זייערע פֿריהלינגס:ליעדער ! : 

גאָט!! װאָס האָבּ איך אַזױנס געטהון , װאָס בּין איך 
לעבּענדיגערהייט אַריין אין גיהנם! צוּ דען איז ניט אָרגער פֿון 
גיהנם דאָס, װאָס איך שטעה יעצט. אױס, װאָס איך טראָג 
אַריבּער ? | 
דאָס אָרט, ואוּ איך בּין געשטאַנען, האָט געפֿיהרט טימ 


טרעפּ, אַרוּנטער צוּם טייך, ואוּ עס איז געווען אָפֿפֿען אַרעבֿטע. - 


: אי = אט אי א א ייט יי אשי" יו 
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שטיק אינ'ם אַייז --- אַ פּראָלעפּקע. עס האָט מיך וי געצוינען 
איך זאָל מיך אַרוּנטערלאָזען אוּנ אַ קוּק טהוּן אוֹיף דאָס װאַסער, 
נור, ס'איז דאָך נאָך פֿריה ?,, , געווים איז צוּ פֿריה, איף װעל 
נאָך װאַרטען , 

עס װאָלט פֿון דעסטוועגען, זיין אָמת גוּט צוּ שטעלען זיך 
אוֹיפֿ'ן ‏ גליטציגען בּרעג פֿון פּראָלעכּקע: איך װאָלט זיך שוין 
אַלײין אַראָבּ געגליטשט אינ'ס װאַסער העריין . אֵיין סעקונרע 
װאָלט נוּר דויערן --- אוּנ איך װאָלט שוֹין געשוואוּמען אוּנטער'ן 
אַיז ; איך װאָלט זיך געראַנגעלט מיט רי פֿיס, מיט די האָנר 
מימ'ן קאָפּף אוּנ מיט'ן נעױבֿט... -- -- 

איך בּין געשטאַנען אױפֿץ אַייו אַ לאַנגע ציים, אוּנ איך 
האָבּ שוין אַזױ ‏ ווייט געהאַלטען, אַז איך האָבּ װעגען קין 
זאַך ניט געקאָנט דענקען, איך האָבּ שוין לאַננ דוּרֿגענעצט 
די פֿים, אוּנ האָבּ זיך ניט געריהרם פֿוּן אָרטם, דער וינר אין 
געוועוען ניט קיין קאַלטער, נוּר עס האָט מיך דורבֿגענומען 
דוּרך אין דוּרך , איך וויים אַליין ניט , װיפֿיעל צייט איך װאָלט אַזױ 
אָבּגעשטאַנען, ווען עמיצער װאָלט ניט אַ געשריי געטהוּן פֿונ'ם בּרעג : 

-- אֵײי, מאַדאַם ! מאַדאַם ! 

איך האָבּ זיך ניט אָבּנעקעהרט .. | 

--- מאַדאַם ! קוּמט אַרױף אוֹיבּען ! איהר קאָנט דאָך, בּעהיטע 
נאָט, אַריינפֿאַללען ! 

אַיינער האָט זיך גענומען אַרוּנטער לאָזען פֿוּן די טרעפֿ, 
דאָם איז געװען דער ג אָראָדאָוואָי, װי ער האָט אָבּער 
דערזעהען מיין פּנים, האָט ער זיין פֿריהערדיגען צוּקערזיסען 
טאָן איבּער נעבּיטען אוף אַגאַנץ אַנדערן.., אונ אַנשטאָט 
,מאַדאַס ! מאַדאַם ! בּעמיעהען זי זיך!", האָט ער מיך אַצוּם 
געמהוּן פֿאַר'ן פּלײצע אוּנ האָט געשריען : 

-- זאָלסט מיר שוֹין אַװעק געהן פֿוּן דאַננען, דוּ,,, ! 
אוּמעטוּם קריעכֿען זי , דוּ וועסט זיך אַרײן רוקען אין מייך אוּג 
דער נאָך דאַרף איך זיין פֿעראַנשװאָרטליך פֿאַר דיר ! דוּ,, , איינע! 

ער האָט דערקאָנט אָן מיין געזיכֿט, װער איך בִּין יי. 


פ? / וו גאַרשין, 


יי טייל עטיל שלשלשל ליל ארשל לאל עלישט 


,"זז 


ס'איז אַלץ די זעלבּיגע זאַך,.,., װי נוּר איך בּלייבֿ אוֹיף 
אַ וויילע אַלײין , חאַפּט מיך אָן אַנ' אוּנמוּטה , װאָס פֿאַר אַני עצה 
גיט מען זיך צוּ פֿערגעסען ? 

מען האָט מיר גבּראַכֿט אַ בּריעף, פֿון װאַנען איו עס? 
איך האָבּ שוין לאַנג, לאַנג פֿוּן קיינעם קיין בּריעף ניט ער: 
האַלטען , 

,בּעסטער פֿרײנד, נאַדעזשדאַ ניקאָלאיעוונאַן 
איך פֿערשטעה גאַנץ גוּט, דאָס איך האָבּ שוֹין אין אַייערע 
אוֹיגען קיין שׁוּם ווערמה ניט, נוּר איך רעכֿען פֿון דעסטוועגען , 
ראָס איהר זייט אַ נוּמע , אוּנ איהר װעט מיך ניט וועלען בּעלעײ 
דיגען, דאָס ערשטע אוּנ דאָס למצמע מאָל אין מיין לעבּען 
בּעט איך אַייך, איהר זאָלט בּיי מיר היינט זיין, ווייל היינט איז 
מיין נעבּוּרטסטאָג , קיין פֿרײנד אוּנ בּעקאַנטע האָבּ איך נישט, 
איך בּעט אַייך רחמים קוּמט צוּ געהן. איך גיעבּ אַייךְ מין 
עהרענװאָרט, אַז איהר װעט קיינע אוּנאַנגענעהטליבֿקײט נים 
האבּען, האָט רחמנות אויף אַייער איבּערגעבּענעם 

איוואַן איוואַנאָוויטש ניקיטֿין, 

,2 .8 איבער מיין אױיפֿפֿיהרען זיך בּיי אַייך אױפֿץ קװאַר. 
מיער שאָם איך זיך, וי אַ ,גנב" , קוּמט צוּ מיר היינט ניט אַנדערס 
אוּם זעקס אוּהר , דאָ איז מיין אַדררעסע: א. נ,ײ 

װאָס בּערייט דאָס? ער האָט זיך ענששלאָסען צוּ מיר צוּ 
שרייבּען , דאָ איז עפעס ניט גלאט, װאָס װיל ער דאָרט מיט 
מיר טהון ? געהן אָדער ניין ? איך ווייס אַלין ניט, װי צוּ טהוּן , 
ער װיל מיך אָוראַי טוירט שלאָגען אָרער, ,, נוּר אױיבּ ער װעט - 
מיך מוֹידטען, איז דאָך אַלץ אַסוף , : 
- = איך װעל געהן, 

איך װעל זיך אָנטהוּן װאָס אֵיינפֿאַכֿער, איך װעל אָב 
װאַשען פֿון מיין געזױיכֿט די פּוּררע מיט די פֿאַרבּ,. איהם װועם 


טי 


- רי געפאַללענע פֿרױ, | 3 


עם דאָך אַנגענעהמער זיין, איך װעל אַ בּיסעל אַיינפֿאַבֿער 
- = פֿערקאָמען זיך דען קאָפּ. אָ, װי װעניג האָר ס'איז בּיי מיר 
יי געבּליבּען ! איך האָבּ זיך פֿערקעמט 2 האָבּ אָנגעטהון אַ שװואַרצע 
- = װאָלענעס קלייר, אַ שװאַרצען שאַרף, אַ ווייסען קראָגענרעל,, 
| = אוּנ איך בּין צוּ געגאַנגען צוּם שפּיגעל אַ קוּק מהוּן אויף זיך , 


| = אֶהנליבֿקײט ניט אױף יענע יעווגעניע, װעלבֿע מאנצט 


איך האָבּ דערזעהען אין שפּיגעל ניט יענע האָסליבֿע , אָנגע= 


מויזענד מאָל ניין! איך האָבּ גאָר רערועהען: אַבּלאַסע, 
 -‏ אַ דערשלאָגענע אוּנ אַ ליידענדע פֿרױ, װאָס קוּקט פֿערזאָרגט 
= מים איהרע גרויסע שװאַרצע אויגען, דאָס איז ראָך עפעס גאָר 
| = אַ נייער מענש, דאָס איז דאָך גאר ניט איך ! , , . אוּנ ווירער.., 

- = אָפּשר איז דאָס טאַקע איך ? ? אָט איז די יעווגעניע, װאָס 

אַללע קאָנען זי אוּג אַללע זעהען ז!יי, 

! אוּנ איך האָבּ זיך טאַקע אויף איין אָמת פֿערנאַנדערגעװײנט 
= אויף אַ לאַנגע ציים , מהראָרען --- האָט מען מיר אין דער יּגענר 
= געדוּלט דעם קאָפּ -- מאַבֿען לײכֿטער, אָבּער מיר איז פֿוּנ'ם וויינען 
- = נים לײכֿטער געװאָרען , נאָר אַ סך שווערער ; יעדער שליוּבֿטץ האָט 
- = פיך געשטאָֿען, װי מיט נאָדלען, יעדע מהראָר איז געוען 
- = בּימער, װי גאַל, די, װעלכֿער האָבען נאָך אַ שטיקעלע האָפֿנוּנג 
- = אויף בּעסערם , יענע , קאָן זיין, מאַבֿען די טהראָרען גרינגער , 
וואוּ איז אָבּער מיין האָפֿנונג 1, , , 
| = איך האָבּ אויסגעווישט די טהראָרען אוּנ בּין אַװעק צוּ 
יגיקיטינען. 


איך האָבּ גלייך געפֿונען דאָס קװאַרטיער פֿוּן איוואַן 


װויעזען די טהיר פֿוּן זיין צימער , 


אַזױ ‏ , שיין" די מאוּסע טאָנץ אין פֿערשירענע היולעך..,. 


פּוּררעװועטע קאָקעטקע מיט אַלאַבֿענריגען געױכֿט, מיט רי' 
חנ'דליך, װעלבֿע זי מאַכֿט געװאָהנליך... ניין!... נייןן 


איוואַנאָוויטש, אוּנ דאָס ריענסטמירעל האָט מיר אָנגע 


יק 


--- איך האָבּ זיך שיער ניט פֿערנאַנדער געוויינט , אַז איך | 
האָבּ דערזעהען דאָרט אַ פֿרױענצימער, װאָס האָט קיין שוּם / 
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94 ו. גאַרש יד לט יא בי : יש 

-- מע קאָן אַרײינגעהן ? 

אין צימער האָט דערלאַננט אַ קלאַפּ אַ רעק'ל פון אַגיך 
פֿערמאַכֿטען קאָסטל , --- קוּמט אַרײן ! --- האָט געשווינד אַ געשריי 
געטהוּן אַיוואן איוואַנאָוויט ש, איך בִּין אַריינגעגאַנגען, 
ער איז געועסען בּיי'ם שרייבּ מיש אוּנ האָט פֿערקלעבט 
אַ קאָנװערט , מיט מיר האָט ער, דאַכֿט זיך, ניט אַזוֹי בּעזאָנרערס 
רערפֿראַהט זיך , 

--- גוּט מאָרגען , אל איוואַנאָוויטש, - האָבֿ 
איך געזאָגט, 

--- גוּט מאָרגען גאַרעושראַ גיקאָלאיעוונאַ, -- 
האָט ער געאָנטװערט, אוּנ איו אױפֿגעשטאַנען אוג האָט מיר 
גערײכֿט די האַנד , װאָס פֿאַר אַ פֿרײד איך האָבּ דאָס בּעמערקט 
אויף זיין געױכֿט, װען איך האָבּ איהם דערלאַנגט מײינע! אין 
דער מינוּט אָבֹּער איז די פֿרײר פֿערשװאוּנדּען. ער איז געווען 
ערנסט אונ זאָגאַר בּייו, 

--- איך דאַנק אַייך, װאָס איהר זייר געקוּמען , 

---נאָך װאָס האָט איהר מיך גערוּפֿען? -- האָבּ איך 
געפֿראָגט , 

--- גאָט מיינער ! איך דאַרף אַייך נאָך ערקלאָרען ? צוּ דען 
ווייסט איהר נאָך ניט אָרער איהר פֿערשטעהט ניט, װאָס בּיי 
מיר איז ווערטה מים אַייך צוּ זעהען זיך ?, ,,- נוּר ענטשוּלדיגט! 
דיעזע אוּנטערהאַלטונג איז דאָך אַייך אונאַנגענעהם, 

מיר זיינען געזעסען אוּנ געשווינען. דאָס דינסט מיירעל 
האָט געבּראַבֿט דען סאַמאָװאַר, איוואַן איוואַנאָוויטשׂ 
האָט מיר דערלאַנגט טהע אוּן צוּקער. דער נאָך האָט ער 
אַװעק געשטעלט אױפֿ'ן טיש געבּאָקס, קאָנפֿעקטען אוּג אַ האַלבּ 
פֿלאָשעל זיסען וויין , 

--- איהר זאָל זיך ניט געפֿינען בּעלייריגט ,, נאַזדעושראַ 
ניקאָלאַיעװנאַ, מיט די בּבּוּר, זייט אַזױ גוּם, פֿערקאָכֿט רען 
מהעע אוּנ גיסט אָן די גלאָוער. עסט: אָט איז קאָנפֿעקטען ; 
טרינקט : אָט איז וויין, 

איך האָבּ אָנגעהײבּען צוּ סאַרװערן, אוּג ער האָט זיך 


* 


די געפאללענע פֿרױ , 1 5 


בי שרשרשרשישיש ש"שרשישישישרשרשרשלשרשלשרשרשראטשרשטש 


אַ נידער געזעצט ענטגענען מיר אוּנ האָט זיך גענוּמען בּעקוּקען 
מיך פֿון קאָפּ בִּיז די פֿים, איך האָבּ געפֿיהלט אויף זיך זיין 
שמאָנדיגען אױפֿמערקזאַמען בּליק, איך האָבּ געפֿיהלט , אַז איך 
װוער רוימה (יעווגעניע , רוֹיטה?!*..), 

איך האָבּ אויף אַ מינוּט אױפֿגעהױבּען די אוינען, נוּר איך 
האָבֿ זי שוֹין צוּריק אַראָבּ געלאָזען, װײל ער האָט נאָך אַלץ 
אַזױ ערנסט געקוּקט מיר אין פּנים אַרײין. װאָס איו דאָם 
אַזוֹינם?, זאָל דען דאָס מאָגליך זיין, אַז,., דער אֵיינפֿאַבֿער 
קאָפּטיגם ‏ מיינער, דאָס, ., אָרדענטליפֿע הױז, װאוּ איך בּין 
יעצט, דאָס, װאָס איך , זעה" ניט רי. , , פֿערדאָרבּענע יוּנגען , 
װאָםס איך ,האָר" ניט זייערע מאוּסע רײיד, האָט אוֹיף מיר 
געמאַכֿט אַזאַ שטאַרקע ווירקונג , דאָס איך בִּין צוּריק געװאָרען 
יענעם ערעלעם אוּנ שאָמענריגעם פֿרײלײן , װעלבֿעס איך בִּין 
געוועזען מיט צוויי יאָהר צוּריק ?! מיך האָט עם פֿערדראָססען . 

-- זאָגט מיר , זייט אַזוֹי נוּם, װאָס האָט איהר אויף מיר 
אַזױי אויסנעשטעלט די אוֹינען ?,, -- האָבּ איך אַרױים גערערט 
פֿלינק, אָבּער מיט כּח, 

איוואַן איוואַנאָוויטש איז אױפֿגעשפּרוּנגען אוּג 
האָט אָנגעהױבּען אַרוּם צוּ געהן איבּער'ן צימער , 

--נאַדרעזשראַ ניקאָלאַיעוונ אָ! מהוּם מיר די 
געפֿאָליגקײט אוּנ רעדט ניט אַזױ גראָבּ מים מיר , זייט חאָטש אֵיין 
שעה, װי די ערעלע פֿרױ, װעלבֿע איז אָקאָרשט אַהער געקוּמען ,. . 

-- אָבּער, איך פֿערשטעה ניט, נאָך װאָס האָט איהר 
מיך גערוּפֿען ? צי דען נוּר צוּ שווייגען אוּג קוּקען אוֹיף מיר ? 

-- יאַ, נאַד עזשדאַ, נוּר צוּליעבּ דעם, איהר װעט 
דאָך דערפֿון קיין בּעזאָנרערע שמערצען ניט האָבּען, אוּנ פֿיר 
מיר איז עס אַ טרייסט דאָס לעצטע מאָל מיט אַייך צוּ זעהען 
זיך , + איך דאַנק אַייך פֿאַר אַיער גוּטסקייט, װאָס איהר זייר 
געקומען צוּ מיר אוּנ ,, , נאָך אין דיעזען קאָסטיוּם,- װי איהר 
מראָגט יעצט, איך האָכּ זיך אוֹיף ראָס ניט גערעכֿענט, אוּג 
דער פֿאַר דאַנק איך אַייךְ נאָך מעהר , 

-- פֿאַר װאָס עפעס דאָס לעצט מאָל, איוואַן 


=של ריא ישר ישר שי ש"שר ש"שלשד. 
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6 וו. גארשין. | ר 
הע רעטרע טע עב עבט ,בע טעה הש די עשר טייטש שי רל רישי שט שלש" שלשרשלשלשלשישר לאל 
איוואַנאָוויטש? 

-- איך פֿאָהר דאָך אָב , 

--- וואוּהין ל 

--- ווייט, װוייט, נאַרעושדאַ ניקאָלאַיעוונאַ. 
היינט איז גאָר ניט מיין נעבּורטסטאָג , איך האָבּ גלאַט אַזֹי, 
איך ווייס אַליין ניט פֿאַר װאָס, אָנגעשריעבּען. סהאָט זיך מיר 
אַיינפֿאַך געװאָלט נאָך אַ מאָל אַ קוּק טהוּן אױף אַייךך. איך 
האָבּ נעװאָלט צוּם אָנפֿאַנג געהן אוּנ װאַרטען, בּיו איהר 
וועט אַרוֹיס געהן , נוּר איך ווייס עפּעם אַליין ניט , װאָס ס'האָט 
סיך געטריבּען אייך אַילאַרען צוּ מיר, אוּנ איהר זייט 
געווען אַזוֹי פֿרײנדליך אוּנ געקוּמען, זאָל אַייך גאָט געבּען דער 
פֿאַר אַלרעס גוּטעס, 

-- עס שטעהט מיר װעניג גוּמעם פֿאָר, איוואַן 
איוואַנאָוויטש.,, 


אפ ארי 
אטא יו 
א אי 


-- יאַ, יאַ, פֿאַר אַייךְ איז בּעשטימט װעניג גוּטעם 


דאָ, , , איהר ווייסט דאָך אַלײן בּעסער פֿון מיר, װאָס אַייך 
שטעהט פֿאָר,,, איוואַנס שטימע האָט אנגעהױבּען צו 
צימערן  ,‏ מיר איז בּעסער, -- האָט ער געזאָגט : -- ווייל איך 
פֿאָהר אָב , 

אוּג זיין שטימע האָט נאָך מעהר געציטערט, 

ער איז מיר איבּערנאַטירלעך בּאַנג געווען . איז דען רעפֿט 
אַזױ, װאָס איך האָבּ איהם אין קיין זאַך ניט מיט געפֿיהלט? 
פֿאַר װאָס האָבּ איך איהן אַזֹי מאוּם אוּנ גראָבּ אָבּגעשטױסען 
פֿון זיך ? נוּר יעצט איז שוֹין שפּאָט צוּ בּעדויערן, 

איך בִּין אױפֿגעשטאַנען אוּנ האָבּ אָנגעהױבּען אֶנצוּטהוּן 
זיך, איוואַן איוואַנאָוויטש איז אױפֿגעשפּרוּנגען, װי 
עמיצער װאָלט איהם אַ שטאָך געטהון ; 

-- װאָס,, איהר געהט שוין אַװעק ? -- האָט ער געפֿראָגט. 

--- יאַ, איך מוּז שוין געהן .. , 

--- איהר מוּזט, , , ווידער אַהין!! אָ, נאַדעושדאַ 
ניקאָלאַיעוונאַ! װיזםט, איך װעל אַייך בּעסער שין 
מוידמען אױפֿ'ץ אָרט ! 


יי יע 4 יי לע 1 5 וצ גי א 6 יי וי לאר יי 
יע ר א טי אי יד א 


- = די גפֿאַעללעגע פֿרױ, 


| ער האָט מיך אָנגעחאַפּט פֿאַר די האָנר אוּנ האָט געקוּקט 
= אויף מיר מיט זיינע גרויסע פֿערלױרענע אויגען . 
2 -- עס װאָלט דאָך זיין בּעסער ? האַ ? זאָגט! 
-- אָבּער מען װעט דאָך אַייך, אי וואַן איוואַנאָוויט שׁ 
דערפֿאַר אין סיבּיר פֿערשיקען , איך װויל דאָס גאָר ניט, 
--- אין סיבּיר ! , , מיינט איהר, אַוראַי, אַז דער פֿאַר 

קאָן איך אַייךְ ניט טוידטען, ווייל איך האָבּ מורא פֿאַר סיבּיר ? 
- אָ, ניין, מיין פֿרײנר, ניט דער פֿאַר. . . איך קאָן אַייך דעריבּער 
ניט טוידמען, ווייל. , , װי אַזױ װעל איך דאָס אַייךְ מוירטען ? װי 
אַזױ. װעל איך דאָס דיך מױרטען?-- האָט ער קוים אַרים 
גערעדם : -- וי קאָן איך דאָס טהוּן, װוען איך, ., 
אוּנ ער האָט מיך אַרוּם געחאַפּט אוּנ אױפֿגעהױבּען אין 
רער הויך, וי אַ קליין קינד, דריקענדיג מיך אין זיינע אַרעמם 
אוּנ בּעשיטענדיג מיט קוּסען מיין געױבֿט, מיינע ליפען, רי 
אויגען, די האָר, ,, אוּנ װי דאָס איז געשעהען פּלוצלונג , אַזױ 
האָ ער מיך פּלוּצלונג צוּריק אַניעדער געשטעלט אױף רי 
פֿיס אונ האָט געשווינד אַרױס גערעדט : | 
| = -- נו, יעצט קאָנט איהר געהן. געהט,.. איהר זאָלט . 
| עס מיר מוחל זיין, ווייל דאָס איז דאָך, װי איך האָבּ אַייך . 

- געזאָגט, דאָס ערשטע אוּנ דאָם לעצטע מאָל, זייט ניט בּייז" 
אויף מיר אוּנ געהט זיך אַייך, גאַרעושראַניקאָלאַיעוונאַ. 
--- איך בִּין גאָר ניט בּייז אויף אייך, איוואַן איוואַ: 
נאָוויטש.,, 
|| ---- געהט זיך אייךְ, געהט זיך אַייךְ! איך דאַנק אַייךף 
מויזענדער מאָל, װאָס איהר זייט געקוּמען , 

יער האָט מיך אַרוֹױסגעפֿיהָרט אוּנ האָט זיך גלייך פֿער: 
שלאָסען אין זיין צימער, איך האָבּ זיך אַרוּנטער געלאָוען . 
פֿון די טרעפ, אינערוועניג האָט אין מיך געקאָכֿט, װי אין / 
- אַקעסעל, ,, איך האָבּ געליטען נאָך מעהר, װי פֿריהער ... 

נוּ, מילא, לאָז ער פֿאָהרען אוּנ פֿערגעסען אָן מיר, . 

װעל איך אָבּלעבּען אַלין מיין , בּינטעלע יאָהרע, בּיסט רוּ / 
| אַסאָלראַט, דאַרפֿסט דוּ שטעקען פּוּלװער!,.. בּיסט דוּ' 


א 


: 
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יי טע יט 


| קַי עווג עגיעײ, דאַרפֿסט דוּ פֿערבּלײבּעןעווגעניע!יי. 
איך װעל געהן אַהים , שוין גענוּג! .,. 

איך האָבּ געמאַכֿט שנעלערע טריט אוּנ האָבּ שוין געטראַכֿט, 
ווֹאָם פֿאַר אַ קלייד אָנצוּטהוּן אוּנ ואוּהין צוּ געהן אויף היינטיגען 
אָבענד, ,, אויס ! געענדיגט מיין ראָמאַן ! אָט דאָס איז געווען רי 
,פֿעסטונגײ אויף מיין גליציגען װעג ! יעצט װעל איך שוין פֿליהען 
פֿראַנק אוּנ פֿרײ, אָהן אָבּהאַלטוּנג, אלץ נירעריגע אוּנ נירעריגערי., - 

,אָבּער ער שיסט זיך דאָך יעצטי, האָט עפֿעס בּיי מיר 
אינערליך פּלוּצים אַ געשריי געטהוּן, איך בּין געבּליבּען שטעהן, 
ווי אַ צומישטע; ס'איז מיר פֿינסשער געװאָרען אין די אוֹיגעָן , 
איבּער'ן רוּקען איז מיר אַ קאָלט רוּרבֿגעלאָפֿען, דער אָטהעם 
האָט. מיר פֿערחאַפּט, ,., יאַ, ער מוו זיך יעצט ערמאָררען, 
געווים!, , בּשעת איך בּין אַרײן , האָט ער פֿערהאַקט אַ קאָסטעל --- 
דאָס האָט ער דען רעװאָלװער בּעקוּקט., , ער האָט אַבּריף 
געשריבּען, ., צוּם לעצטען מאָל, , , מען דאַרף לױפֿען ! ס'קאָן זיין , 
איך װעל נאָך קוּמען צוּ דער צייט ! איך װעל איהן נאָך ראַטעװען ! 
אָ, גאָט ! האַלט איהן אָבּ , ! , טהייערער גאָט! שענק מיר איהן !, , 

אַ מוידטישרעק האָט מיך אָנ געחאַפּט , איך בִּין געלאָפֿען 
צוּריק,. װי אַ משוּגע'נע, אַרױפֿפֿליהענדיג אוֹיף די פֿערבּייגעהער , 
איך גערענק נישט , װי איך בּין אַרױפֿגעלאָפֿען אויף די מרעפּ, 
איך געדענק נוּר דאָס תּם'עװאַטע געזינֿט פֿונ'ם דינסט, װעלכֿעם 
האָט מיר די מהיר אױפֿגעאָפֿענט, איך גערענק דען לאַנגען, 
- פֿינסטערץ קאָריראָר מיט אַ סך טהירען, איך גערענק, װי איך 
בִּין גלייך צוּ געפֿאַלען צוּ זיין מהיר , , , אוּג ווען איך האָבּ 
יאָנגענוּמען דאָס האָנטעל פֿון טהיר, האָט אין צימער דערלאַנגט 
אַ מראַך פֿון אַנ' אויסשוּם . פֿון אוּמעמוּם זיינען אַרױס געשפּרוּנגען 
מענשען אוּנ האָבּען זיך ווילר דערשראָקענערהייט אַרוּם מיר 
אַרוּם נעדרעהט, צוזאַמען מיט'ן קאָרידאָר, מיט די טהירען, מיט 
די װאָנדר,, , אוּ: איך בִּין אַנירערגעפֿאַלען, אוּנ אין מיין קאָפּ 
האָט זיך אויך אַלץ גענוּמען דרעהען אוּנ מישען, מישען אוּנ 
דרעהען, אוּנ איך האבּ אַלצדינג פֿערגעסען .*יייייי.ייייי.. 
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איינעם פֿון זיי האָט מען גערופֿען ציט ערפֿוּם דעם 
- אַגרערן --- בּ ע ליבּ ט חו ן אוּג בּיירע זענען זי געווען גנבים , 

זי האָבען נעוואהנט אין סלאַבּאָרקע אױפֿ'ן עק שטאָרט , 
אין איין אַלט שטיבּעל פֿון לעהם אוּג פֿערפֿױלטע קלעצער, 
די סלאַבּאָרקע איז געשטאַנען אין אֵיין ,אַראָפּבּאַרג", אוּג דאָס 
שטיבּעל האָט אויסגעזעהן, װי אַ בּערגעל מיסט, װאָס מען האָט 
אַרױסנגעפֿיהרט פֿוּן דער שטאָרט אוּנ דאָ אויסגעטרייסעלט פֿונ'ם 
װאָגען . גנבנץ פֿלעגען בּיירע חברים געהן אין די דערפער ניט 
ווייט פֿון דער שטאָדרט, װאָרוּם אין שטאָרט גוּפֿא איז שווער 
צוּגנבנ'ן אוּנ אין דער סלאַבּאָרקע אַליין איז ניט געווען װאָס 
צו ננבנין 4. 

געפֿיהרט האָבּען זי זיך שטיל אוּנ געהיט : אַו עם מאַכֿט 
זיך זיי אַװעג לקח'נען אַ מאָל אין אַ דאָרף אַ שטיקיל לייווענט, 
אַ סוויטקע, אַהאַק, אַ העמד אָדער אַ הוּהן, װייזען זי זיך 
נאָפֿדעם ניט דאָרטען אַ לאַנגע צייט, 

-- פֿוּן דעסטוועגען האָבּען זי רי דאָרפֿס-פּױערים זעהר 
גוּם געקענט אונ פֿלענען זיך אַלץ קליבּען בּרעכֿען זי די 
בּיינער אויף טוירט, נוּר בּיו אַ הער איז אַלץ צוּגעגאַנגען מים 
חסר , מען האָט זיי ניט געטשעפּעט , 

ציטערפֿום איז געוען אַ הױכֿע, אַ סוּטוּלעװאַמע אונ 
אַ דאַרע בּריה פֿון אַ יאָהר פֿערציג, עֶר פֿלענט געהן פּאַמעלעך, 
רעם קאָפּ אַראָפּ געלאָזט, די לאַנגע הענר פֿאַרלעגט פֿון הינטען 


4 : מ גארקי. 
ע ‏ טע טע עי 
אוּנ פֿלעגט זיך אַלע מאָל אַרוּמקוּקען טיט זיינע אוּנרוּהיגע 
שאַרפֿע קליינע אַייגעלעך, די בּאָרר האָט ער גענאָלט, די 
געדיכֿטע װאָנסעס האָבּען איהם פֿאַרשטעלט רדאָס מױל אונ 
האָבּען צוּגעגעבּען זיין פּנים אַ בּרוֹנזע מינע, דער לינקער פֿוּס 
זיינער איז געווען אויסגעלונקען אוּנ אפשר צוּ בּראָבֿען אוּנ איז 
זיך אַזױ צוּנױפֿגעװאַקסען, אַז ער איז אוױיסגעקוּמען ליינגער װי 
| דער רעכֿטער ; בּייים געהן פֿלעגט דער פֿוּם אוּנטערציטערען אוּנ 
זיך אָבּװאַרפֿען אין אַ זייט. דער גאַנג האָט ציטערפֿוס'ץ רעם 
נאָמען געמאַבֿט , 
בּעליבּטחון איז געווען עלטער פֿוּנ'ם חבר מיט אַ יאָהר 
פֿינף, נידריגער געװאַקסען אוּנ בּרייטבּיינערדינער, נוּר ער 
פֿלעגט אָפֿט אוּנ רוּמפֿף הוּסטען, זיין געל פּנים איז געווען 
בּעװאַקסען מיט אַ שװאַרצער בּאָרר, ערטער וייז גרוי ; זיינע 
אויגען זענען געווען שװאַרצע אוּנ גרויסע אוּנ האָבּען אויף אַלץ 
געקיקט ליעבּליך אוּנ שולריג, געהענריג פֿלענט ער 
אוּנטער פֿײפֿען תּמיד אַלץ איין טרויעריג לירעל, אָנגעטהוּן 
איז ער געווען אין אַ צוּבּרעקילטען װאַטע פּירזשיאַק פֿון אַלערלײ 
קאָלירען , צוּטערפוּם פֿלענט געהן אין אַ סוויטע אוּנטערגעגאַרטעלט 
מיט אַגאַרטעל, 
בּעל-בּטחון איז געווען אַ בּױיער , זיין חבר -- אַ פּאַנאַטאַר'ס 
אַ זויהן, אַ מאָל איז ער געווען אַ לאַקעײ. די חברים פֿלעגט מען 
תּמיר זעהן צוּזאַמען, אוּנ אַז די פּויערען האָבּען זיי דערזעהען , 
פֿלענען זי תּמיר זאָגען : 
| --- זעהסט, די חברים האָבּען זיך שוֹין געװעזען, אַצינר 
קוק מיט בּיידע אױיגען , 
--- מייוולאָנים ! 
--- אוּג ווען וועלען זיי שוין פּגר'ן צוּ אַלרע רוּחות ! 
אוּג בּעת מען שעלט דאָ אַזױֹי, געהען שוין אוּנזערע חבוים 
ערגיץ צווישען די רערפֿער אוּג קוקען שאַרף אין אַלע זייטען, אַז 
קיינער זאָל זיך מים זי ניט בּעגעננען. בּעל-בּטחוֹן הוּמט אוּנ 
פֿײפֿט זיין לירעל אוּנ זיין חבר'ם פֿוּם טאַנצט, װי ער זאָל זיך 
וועלען אָפּרײסען אוּנ אַנטלױפֿען פֿונ'ם געפֿעהרליפֿען װעג, אויף 


3 הנוים, : 1 

: יי רה עיד שיר יאיצשישעישיש ריר עלישט טירט ישר יי רה אטיל 
װעלכֿען אַיין בּעל-הבית געהט, אָרער בּיירע חברים ליגען אױפֿ} 
עק װאַלד צווישען הױֹכֿע ווייץ אוּנ שמועסען שטיל צווישען זיך , 
וואוּ גנב'ם מען היינט עבּיס אוֹיף אָנבּייסען , 


ווינטער פֿלענם אוּנזערע חכרים זיין זעהר שלעכֿט צוּ 
לעבּען, כּרי צוּ גוכר זיין אין דער מלחמה פֿאַר'ן לעבּען מוּז מען זיין 
בּעװאָפֿענט, אוּג אוּנזערע חברים זענען אין דעם אַ סך שלאַפֿער 
װי די װאָלף, װעלכֿע לױפֿען אַרוּם װינטער אין װאַלד ראַר, 
הוּנגעריג אוּג צוּרייצט, חאָמש די וועלף שיסט מען, נוּר דער 
פֿאַר האָט טען פֿאַר זי מורא אוֹיך: זי האָבּען נעגעל אוּנ צייהן 
אוּנ קענען פֿאַר זיך בּיישטעהן, אוּנ, די הױפּט זאַך, די 
הערצער זענען בּיי זיי פֿאַרשטײנערטע, אוּנ דאָס איז זעהר 
װיכֿטיג , װאָרוּם אין דער מלחמה פֿאַר'ן לעבּען טוּו מען אָרער 
האָבּען זעהר פֿיעל שכֿל, אָדער איין האַרץ פֿון אַ,חיה רעה", 

אָפֿט אים ווינטער פֿלענען בּיירע חברים אַרוֹיסגעהן אין 
שמאָדט אויף דער גאָס בּעטען אַ גראָשען אוֹיף בּרוֹיט , זי האָבּען 
זיך בּעדאַרפֿט היטען, אַז רער ,גאָראָדאָװאָיײ זאָל זיי נים רער: 
זעהן, װאָרוּם בּעטען אױף די גאַסען איו פֿאַרװערט. עִכּים 
גנבנ'ן איז װינטער ציים געווען זעהר שווער, געהן גנבנ'ן אין 
די רערפֿער איז געווען ניט צוּ דער האַנד , ווייל דער פֿראָסט 
איז געווען גרוים אוּנ אױפֿץ שניי בּלייבּט פֿון די טריט אַ סימן 
אוּנ חוּץ דעם איז דאָרט אַלץ פֿאַרשפּאַרט אוג פֿאַרשאָטען מיט 
שניי ,, , שווער איז זיי געװען זיך ראַנגלען מיט'ן הונגער, אוּנ 
קיינער האָם אַזױ נים געװאַרט אױף זוּמער, װי אונוערע 
חברים , 

נוּר אָט איז געקומען דער פֿריהלינג , די חברים קריכֿע 
אַרױים פֿון זייער ,נרובּ" דאַר אוּנ אָבּגעשלאַפֿט אוּג קיקען פֿרײליך 
אוֹיף די פֿעלדער , אויף װעלבֿע דער שניי װערט װאָם אַטאָג 
אַלץ שװאַרצער, אָט בּלישטשעםט שוין אַלוזשע אױף רער זנן 


װי אַ שפּיגעל, די װאַסערלעך לױפֿען אוּנ בּרוּמען, די זּנן גיסט 


: יֹ יה טע א א א, 
6 מ נאִוקי.. אי 
יי; + 5 
+ריעירישישר ישאר ישר שרשרשרששר ישר לע לערא שאר : : ' ' + אי 


אױף דער ערר איהרע פֿרײליבֿע, אומוסטע שטראַהלען אוּנ 
ליעבּליכֿע װאַרעמקײט אוּנ בּיירע חברים װאַרעמען זיך אויף רעה 
זוּנן אונ שמועסען , אַז אָט גיך װעט װערען טרוקען אוּג זי / 
וועלען שוין קענען זיך לאָוען איבּער די רערפֿער , שיעסען"+ / 
בּעל-בּטחון , װאָס האָט גאַנצע נעכֿט ניט געשלאָפֿען איבּערץ - 
הוּסט, פֿלעגט װעקען דעם חבר װי נוּר טאָג אוּנ מיט שמחה 
איהם זאָגען ; 

-- שטעה אוף ! דרי שװאַלבּען זענען שױן געקומען 
צוּ פֿליהען , 

--- אַנ'אָמת ? | 

-- יאָ זאָג איך דיר, שטעה זשע אויף, הערסט ניט װי 
זיי פּישטשעןן? 

זי געהען בּיירע אַרױס פֿונים אַינגעהױקערט:שטיבּעל אונ 
שטעלען זיך קוּקען שעהן-לאַנג אױף די חמאַרעםס שװאַרצע 
פֿײגעליך ; זייער געשרעה געהט בּיז'ן הימעל, זי בּוֹיען טיט 
התלהבות נייע נעסטען אוּנ טאַכֿען צוּרעכֿט די אַלטע, 

נאָכֿדעם פֿלעג בּעל-בּטחון צורעכֿט מאַכֿען די אַלטע נעץ 
אונ זי שטעלען אין דרויסען . נאַסע אוּנ בּרוּרינע לױפֿען אוּנזערע 


חברים איבּערץ פֿעלד אוב מרײבּען אוּנטער רער נעטץ ר / 
הוּנגריגע אוּג מירע פֿײגעלעך, װעלבֿע זכען עפּים צוּ עסען אין ‏ / 
דער נאַסער ערד, די געהאַפּטע שװאַלבּען פֿלעגען די חברים יי 


פֿאַרקױפֿען צוּ פֿינף אוב צעהן קאָפ. אַ שטיקעל, נאָך די 
פֿײינעליך פֿלעג זיך בּעווייזען נייע קראָפּיווע אוּנ די חבהים ‏ / 
שניירען זי אוּנ שלעפען בּיסליך צוּ פֿארקױפֿען אויף רעם מאַרק, 2 
כּטעט יערער זמר טאָג האָט זיי געגעבּען אַניײע מחיה, נור זאַט 
זענען זי ניט געװועזען פֿון די אַלע עסקים קיין מאָל, 

נוּר דער הונגער האָט זײ האָטש אַזֹי ניט געמאַטערט 
װוי װוינטער, 


חהבוים, ז 
אישרשרישרייישריישישרעאיעייערשרערשישרשרשלשרשרשרשרשהשרערשרשרשזשרשן 

אַיינמאָל אין אַפּריל זענען בּיידע חברים געגאַנגען מיט'ן 
נרויסען װעג. זי האָבּען גערױפֿערט פּאַפּיראָסען פֿון מאַחאָרקע 
אוּנ געשמועסט צווישען זיך . 

-- עפיס הוּסטוּ אַלץ שװער, האָט רוּהיג געואָגט 
ציטערפֿוּס צוּם חבר. 

-- עם,, אַנאַרישקײם, די װנן װעט מיך צוּװאַרעמען 
װעל איך אַבּיסעל אױפֿלעבּען, 

-- הם! אוּנ אפשר װאָלסטוּ זיך דורכֿגעגאַנגען אין 
שפּיטאָל . 

-- נוּ , צוּ װאָס אין שפּיטאָל? דער טױױם װעם קוּמען 
װעל איך אָהן דעם שפּיטאָל אויך שטאַרבּען. 

-- יאָ,. אַװדאי, 

זי האָבּען געשוויגען אַ וויילע, 

-- דוּ האָסט אָנגעהױבּען צוּ פּאַװאָלע געהן, האָט װוידער 
ציטערפֿום געזאָגט, | 

-- עס שטיקט מיך, האָט בּעל-בּטחון גענעבּען צופֿער- 
שטעהן, די לופֿט איז איצטער אַ געריבֿטע, אַנאַסע, אַ פֿעטע 
לופֿט, נוּ איז מיר טאַקע שווער צוּ אָטהעמען . 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אוּנ האָט אָנגעהױבּען הוּסטען , 
ציטערפֿום האָט זיך אויך אָפּגעשטעלט , גערױבֿערט זיין מאַהאָרקע 
אין געקוּקט אױפֿין הבר, בּעליבּטחון האָט זיך געטרייסעלט 
הוּסטענדיג אוּנ האָט געריבּען מיט דער האַנד דאָס האַרץ; דאָס 


פּנים איז געוועזען בּיי איהם בּלוי ,. װי געװאַנד, 


--- גוּט צוּשלאָנען די ליהות , האָט זיך אָנגערוּפֿען בּעל- 
בּטחוֹן, אַז ער האָט זיך אויסגעהוסט , 

זי זענען געגאַנגען ווייטער אַבּיסעל. 

-- איצט געהן מיר קיין מוּחינ ע, האָט זיך אָנגערוּפֿען 
ציטערפֿום, מע דאַרף זיך דוּרכֿנעהן פֿון אוּנְטֶער די הױפֿען, 
מאָמער װעט זיך עפּים מאַכֿען, נאָכֿדעם װעלען מיר געהן 
קיין סיווצאָווע, נאָבֿרעם קיין קוונעט שיכֿע, א פֿוּן 
דאָרט שוין אַ היים ! 


8 ם, נ אָרקי, 

-- אַ װערסט דרייסיג װעג, -- האָמ זיך בעל-יגטחון 
אָגגערופֿען . 

--- אַבּי ניט אוּמזיסט , 

פֿונ'ם װועג לינקס האָט זיך געצוינען אַ װאַלר, רי בּוימער 
זענען געווען הויל אָהן בּלעטער אונ צווישען די צווייגען האָם 
מען נאָך ניט געזעהן קיין גרין פּליאמעלע, װאָס זאָל צוּ-ציהען צוּ 
זיך דאָס אױג, אױפֿן עק װאַלר האָט געשפּאַנט אַקלײינע 
האָריגע שקאַבּץע מיט אײנגעפֿאַלענע זייטען, די רײפֿען האָבּען 
זיך בּיי איהר אַרױסגעועהן װי רײפֿען אױף אַ דײושקע, רי 
זברים האָבּען זיך אָפּנעשטעלט אונ האָבּען לאַנג געקוקט, װי 
ראָס פֿעררעל האָט פּאַװאָלע געשפּאַנט מיט די דינע פֿיס דעם 
קאָפּ צוּ דער ערר אַיינגעבּױגען, אונ געהאַפּט מיט אַלע קרעפֿטע 
ראָם געלע פֿאַר אַ יאָהריגע גראָז אוּנג געקייט ראָס מיט רי אַלטע 
שָפּגעריבענע צייהן , 

--- אויך אױסגעמאָנערט פֿונ'ם ווינטער, האָט זיך אָנגע: 
רופֿען בּעל-בּטחון , 

-- פיאָק -- סיאָק -- סיאָק, האָט ציטערפֿוס אַרוּף געטרון 
די שקאַפע, | 

די שקאַפּע האָט אוף איהם אַ קוק געטהוּן א אַ מאַך 
געטהון מיט'ן קאָפּ אױף ניין , אונ האָט װירער איהם אַראָפֿ, 
עלאָוט , 

-- זי וויל צוּ דיר נים נעהן, האָט בּעליבּטחון צופֿאַר. 
שטעהן גענעכען. 

-- זי אָפ פֿיהרען צוּ דרי טאָטערען, װאָלט מען אפשֶׁר 
געקענט בּיי זי נעמען אַ רובּיל זיעבּען, -- האָט זיך אָנגערופֿען 
ציטערפֿום פֿאַרקלעהרמ, 

-- ניין, זי וועלען ניט געבּען, װאָס דאַרפֿען זי זי ?ּ 

--- אוג די פֿעל לָ 

-- די פֿעל ? פֿאַר דער פֿעל וועלען זי דיר אפשר געבּען 
| אַדרייעייל, 


= נו -- | ! 


י 


-- אונ דו װאָם טיינסט ? רי פֿעל איז אויף איהר אויך 
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ער רוח ווייפט װאָסערע , 
-- נוּר עפים װעט מען דאָך געבען . 


--ט, אודאי. 
= == צימערפֿוס האָם אַקוק נעטהון אױפֿ'ן הבר אע האָפ ‏ + 
| געזאָגט : 2 
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-- אַ שווערער עסק, האָט זיך אָננערופֿען בּעל-כּטחון , 
-- װאָס איז ל | 
--- דֶער פליאר, די ערר איז נאַס, מע װעם בּאַלר זְקָהן 3 
וואוּ מען האָט זי פֿאַרפֿיהרט , : 
--- מיר וועלען איהר אָנטהוּן פּאַנטאָפֿעל. = 
-- מילא, וי דוּ ווילסט , 
-- אַ, דא! טע דאַרף זי פֿאַרטרײבּען אין װאַלר 4 | 
טאָהל, עם וועם װערען נאַכֿט וועלען מיר זי אַװעק פֿיהרען צנּ 
- = די מאָפערען , ניט וויים , אַװערסט דרי , 
6 -- נוּ! האָט מככּים געווען בּעל-בּהון, איך האָבּ. נור 
מורא מאָטער מאַכֿט זיך עפּיס. . . ראָס ראָזיגע... 
-- עט, עם װעט נאָר נים זיין ! האט ציפּערפֿום געזאָנט שי 
פֿאַרױבֿערט , א 
0 דער אָבֿענר איז געקומען, רי חברים זענען געתטען אין א 
װאַלד אין אַ טיפֿען יאַר , זי האָבּען אט אַ פֿײער אונ נע= ' 
װאַרעמם בַּיי איהם די הענד, נים װיים פֿוּן זיי איז געשטאַנען י 
די שקאַפּע צוּגעבּוּנדען צוּ א בוֹים, דאָס מױל איז נעװען בי / 
- איהר. פֿאַרבּוּנדען מיט'ן אַרבּעל פֿון = דבּטחונ'ס פּירושאַק , 1 


בּעליבּטחון איז נעזעסען ֿאַרטראַפֿט, ר האָט געקוקט אופֿין 
פֿײער אוּג געפײפֿט זיין ליערעל, ציטן 6 האָט געפֿלאָכֿטען 
} ריטלעך אַ קוישעל אוּג האָט געשווינען פֿאַרטיפֿט אין וינ 


4 בּעל-בּטחון , 


הביה עשקיים איז זי פֿאָרט די הױפּט ספרוינע, איך האָבּ 


0 


-- עס איז נאָך פֿריה, לאָז גוּם פֿנסטער ווערען וועל 6 
מיר געהן, -- האָט ציטערפֿום געענטפֿערט, ניט אױפֿהײבּענריג - : 
דעם קאָפּ פֿוּן דער אַרבּייט, 6 

בּעל-בּטחון האָט אַ זיפֿץ נעטהוּן אוּנ האָט זיך פֿאַרהוסט, 

--- קאַלט דיר ? האָט ציטערפֿוס געפֿרענט נאָך אַליינג 
שווייגען, 
-- ניין,. , עס איז מיר אַזױ עפּים ניט נוּש אױפֿ'ן האַרצען, 
עס זױגט טיך. .. 

- דיי קריעק,. 

-- איך מיין טאַקי,,, , אוּנ אפֿשר ניין , 

ציטערפֿום האָט געשוויגען אַ ילע אוּנ נאָפֿדעם זיך 
אָנגערופֿען : 

-- מע דאַרף ניט קלעהרען, ,, אוג דוּ קלעהרסט צוּ פֿיעל. 

--- איבּער װאָס? 

--- איבּער פֿיעל זאַכֿען ... 

-- פֿאַרשטעהסטוּ,, בּרוּדער, --- האָט זיך בּעל-כּטחן 
פּלוּצים צורעדט -- ניט קלעהרען קען איך ניט, איך קוק אויף. 
איהר (ער האָט אָנגעװיזען טים דער האַנד אויף רער שקאַפּט, 
איך קוּק אויף איהר אוּג קלעהר מיר, װאָרום, פֿאַרשטעהסטו ! 
איך האָבּ אויך אַ טאָל אַזױינע געהאַט, טראַכֿט איך מיר, זי אין 
טאַקי אַ גיפּגר'טע, אַ דער רוּח ווייסט װאָסערע , נוּר אין בּעל- 


אַמאָל אַ ַפֿילו אַפאָר פֿערדלעך געהאַט, געונם געאַרבּײיט האָבּ 
איך רעמאָלט, 

--- אוּנ װאָס האָסטוּ אויסג עאַרבּייט ? -- האָט ציטערפֿום זיך 
אָנגערופֿען קוּרץ אוּנ קאַלט. וייסט, איך האָבּ פיינט רין 
תּנועה, אַז דוּ הוֹינּסט אָהן דילען אַקאָפּ, קרעפֿצען אוּנ אָװען . 
אוּג פֿרעג װאָס ? װאָס קומט דער פֿוּן אַרױס ? 

בּעל-בּטחון האָט אַרײנגעװאָרפֿען עטליכֿע צווייגליך אין 
פֿײער אוּנ עטליבֿע מינוט געקוּקט, וי די פֿינקען פֿליהען אין רער 


הבוים. 11 
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הויך אינ וערען פֿאַרלאָשען, נאָכֿדעם האָט ער אויסגעקערעוועט 
דעם קאָפּ אין דער זייט, וואוּ רי שקאַפּע איז געשטאַנען אוּנ האָט 
לאַנג געקוקט אויף איהר , 

-- אַפּראָסטע חקירה , האָטפ גערעדט וייטער ציטערפֿוס, 
אַז סיר לעבּען איבּער אַ טאָג אין אַ דאַנק גאָט, עס איו ראָ 
אַ שטיקעל בּרוים -- גוּט, נימא -- קריך , זּך אוּנ שטום ! אוּנ 
דיינע אַלע קרעכֿצען אין זיפֿצען זענען אַ גאָר מיט אַ גאָר נישט; 
אַז דוּ הוֹיבּסט אָן ריינע שטיק איז פּראָסט צוּ בּרעכֿען, אוּנ 
אַלץ פֿון דער קריינק . 

-- יאַ,. איך מיין מאַקי, -- האָט בּעל-בּטחון שטיל מסכּים 
געווען, ער האָט נעשוויגען אַ וויילע אונ צוּגעגעבּען ; אונ אפשר 
איז דאָס פֿוּן דעם, װאָס איך האָבּ אַ ווייך האַרץ, 

-- אוּנ דאָס האַרץ פֿון װאָס איז ? אויך פֿון דער קרענק, -- 
האָט ציטערפֿוס פֿאַרזיבֿערט געואָגט, 

ער האָט איבּערגעבּיסען סים די צעהן אַ ריטעל, האָט 
מיט איהם אַפֿײיףה געטהון אין דער לופֿט אוב שטרענג 
געזאָגט : 

-- אָטּ נעהם מיך : איך בּין געזונט,, געהט מיר אין קאָפּ 
קיין נאַרישקײטען ניט , בּעליבּטחון האָט אַ זיפֿץ געטהוּן אוּנ די 
חבּרים האָבּען לאַנג געשויגען, צימערפֿום האָט געאַרבּײט 
געשווינד, ער האָט שוין אויסנעפֿלאָבֿטען רי רעק אונ אַצינד 
געטאַכֿט די זייטען פֿונ'ם קױש, די פּרוּטיקעס האָט ער 
געשניטען מיט אַ מעסעריל אָרער איבּערגעריסען מיט די צייהן , 
ער האָט געפֿלאָכֿטען, געבּוּנדען אוּנ געמאַכֿט מיט די פֿינגער 
פֿײל אויס'ן בּוינען, בּעליבּטחון האָט געקוקט דאָ אױף איהם, 
דאָ אויף דער שקאַפּע, װעלבֿע איז געשטאַנען רעם קאָפּ אַראָפּ; 
געלאָזט, ראָ אױפֿ'ץ הימעל, אוֹיף װעלכֿען עס האָבּען זיך נאָך קיין 
שטערען ניט געוועזען , 

-- דער פּױער וועם זיך אַ חאַפּיטהוּן צוּ רער שקאַפּע, 
האָט פּליצלים בּעל-בּטחון געזאָגט מיט אַ מאָרנעם קול, אוּג 
זי -- ניטאָ ! אַ הין , אַ הער -- ניטאָ רי שקאַפּע!,, 

ער האָט צוּפֿיהרט מיט די הענט, רער פּנים איז געווען 


12 טס +6שדאע 
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בּיי איהם אין דער מינוט אַ נאַרישער אוּנ מיט די בּרעמען האָט 
ער אָפֿט געווינקען , 

-- אַנקעגען װאָס זאָגסטוּ עס? האָט צימערפֿום שטרענג 
געפֿרענגט, 

--- איך האָבּ מיך רערמאַנט אין אַ מעשה., -- האָט בּעל- 
בּטחוֹן געענטפֿערט מיט אַ שוּלדיג קול , 

--- װאָס פֿאַר אַ טעשה ? 

-- אָ דאַ האָט זיך גמאַבֿט אַמעשה,.. אַפֿעירעל האָט 
מען אַװעק נעננכט בּיי מיינעם אַ שבן, מיחאַילע האָט ער 
געהייפען, . אַ גרוֹיסער פּױער געווען , אַ געשטופּעלטער .י, 

-- נוּ ? 

-- נוּ, האָט מען דאָס פֿערדעל אַװעק געגנב'ט, עס האָט 
זיך געפּאַטעט אין פֿעלר, מיחאַילע געהט אַרױס אין דער 
פֿריה -- ניטאָ דאָס פֿערד, נוּ װאָס מיינפטוּ? אַז ער האָט 
פֿאַרשטאַנען,. מיחאַילע הייסט ער, אַז ער איז געבּליעבּען אָהן 
אַפֿערד, אַז ער מהום זיך נים אַ װאָרף אין דער ערד, אַו ער 
הױבּט ניט אָן צוּ וואויען !. .. אַך, בּרידער'ל מיינם, האָט ער 
געראָוועט . ., אוּנ אַנירערגעפֿאַלען, װי מען װאָלט איהם רי פֿיס 
אוּנטער געהאַקט. 

-- נוּ? 

-- לאַנג איז ער אַזױ געלעגען, .. געװיינט, , 

-- נוּ, װאָס איז עס דיין עסק ? 

בּעליבּטחון האָט זיך אָפּגעריקט פֿונ'ם חכר אוּנ האָט 
געזאָגט אַבּיסעל רערשראָקען . 

--- אַזױ גלאַט,.,, עס איז מיר אַרױף אױפֿן זנען.., 
װאָרוּם אֶהן אַ פֿערד, פֿאַרשטײסטוּ איז דער בּוױער, וי נעקוילעט. 

-- אָט הער בּעסער װאָס איך װעל דיר זאָגען, האָט זיך 
ציטערפֿום שמרענג אָנגערופֿען , קוּקענדיג גלייך אױפֿ'ן חבר -- 
דוּ װאַרף אַװעק די שטיק, פֿון דיינע שטוּעסען װעט גאָר ניט 
אַרוֹיסקומען, ‏ פֿאַרשטעהסט ? אַ שכֿן ! מיחאַילע ! דאָס אי גאָר 
גיט ריין עסק ! 


-- עם איז דאָך א רהכנות ! 
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יע יה "הטיש ישר א 


גירעי ש"שר שר שלש טר טע רערשטע טע טע שטעט רש טל רעטשרע יה ,. 
--- אַ רחטנות ? אוּנ אויף דיר האָט עמיצער רחמנות ? 
-- נוּ, יאָ, ניטאָ װאָס צוּ רערען . | 
-- נוּ, - טאָ שווייג, אוּנ אַנעק, טען דאַרף שוין אָנהױבּען 
געהן , 
--- בּאַלד טאַקי ? 

1 
בּעל-בּטחון האָט זיך צוגעריקט צוּם פֿײער, האָט אַ טיש 
געטהון די קױלען מיט אַ שטעקעל אוּנ האָט קווּם אַ קוק 
נעמהוּן אױפֿין חבר װעלבֿער איז געזעסען פֿאַרטיעפֿט אין רער 

אַרבּײיט, נאָבֿדעםס האָט ער געזאָגט שטיל מיט געבּעט. 

--- לאָמיר זי בּעסער אָפּלאָזען ! 

-- אַ פּאָרלע טבע אַ מענש האָט! האָט ציטערפֿוס געואָגט 
אין כּעס , 

-- אויף ‏ מיין װאָרט, עס אין אַסכּנה, האָט װיערער 
בּעל-בּטתון גערערט טיט געבּעם, בּאַקלעהר נוּר, עס איז דאָך 
אַ סכּנה, מען דאַרף זיך מיט איהר שלעפען אַװערסט פֿיער. 
אוּנ אַז די טאָטערען װעלען זי ניט נעהמען, װאָס װעלען 
מִיר מֵרוּן ? 

-- דאָס איז מיין זאַך ! 

-- וי דוּ ווילסט זיך, נוּר בּעפער װאָלטען מיר זי אָפ= 
נעלאָזט, לאָז זי געהן, אַנפּגרטע זאַך ! 

ציטערפֿוס האָט געשוויגען, נוּר רי פֿינגער זיינע האָבען 
נאָך גיכֿער געאַרבּייט , 

--- װױפֿיל װעט מען פֿאַר איהר געבּען בּסך הכּל? האָט 
וויעדער בּעל-בּטחון שטיל מיט עקשנות געצוינען , אוּג אַצינר אין 
די בּעסטע צייט, עס איז פֿינסטער, בּעסער װאָלטען מיר מיט'ן 
יאַר גלייך אַרױסגעגאַנגען אין רוּבּ ינק ע אוּג עפּים געחאַפּט.. 
אַסך בּעסער געװען... | 

ציטערפֿוּס האָט געשוויגען בּרונז ציגעציכּעם די צייהן אוּנ 
פֿון כּעם געבּראָבֿען איין צווייגעל נאָכֿ'ן אַנדערן , 

-- די פּויערטעם װאַשען איצט ליווענם, װאָלט מען 
געקענט עפּיס האַפֿען , רי שקאַפּע האָט אַ הױבֿען זיפֿץ נעמהון, 


דג 


14 מ גאָרקי, 
,ער ,יי יא יק 
בּעליבּטחון האָט אווף. ;איהר 6 ,געט : 
שפעשן אין יפֿײער. "=+" - 5" 

-- עופות נעהן איצט אוֹיך אַרוּם פֿרײ +,. גענז אין רי 
טײיבֿליך, , , היהנער. . . 

-- וועסט אױפֿהערען אַמאָל, טייוועל! האָט ציטערפֿוס 
געפֿרעגט מיט כּעם , 

--- שריי ניט, סטעפֿאַן, בּייזער זיך ניט אוֹיף מיר, לאָמיר 
זי אָפּלאָזען צוּ אַלרע רוּחות ,. אויף מיין װאָרט. 

-- זאָג מיר , דוּ האָסט היינט געפֿרעסען ? האָט ציטערפֿוס 
אַ געשרעה געטהון , א 

-- גיין,, , האָט זיך בּעליבּטחון אָנגערופֿען פֿאַרשעמט, 5 
דערשראָקען פֿונ'ם חבר'ס געשרה, 

-- טאָ געה זשע דיר צוּ אַלרע שװאַרצע יאָהר ! קריינק 
אַז דוּ ווילסט ! 

בּעל-בּטחון האָט אַ קוּק געטהוּן אױיפֿ'ן חבר טיט אַ געבּעט, 
נאָבֿדעם האָט ער יזיך אָפּגעקערעװעט אוּנ אַ זיפֿץ געטהוּן , 

--- טהוּ דיר װי דוּ ווילסט, איך שפיי אויף רעם אין 
גאַנצען, --- האָט ציטערפֿום געזאָגט מים אַ הייזיריג קול, נוּר 
אֵיינס װעל איך דיר זאָגען : אוֹיבּ דוּ טראַכֿסט ווייטער אוֹיך זיך 
אַזױ. בּאַגעהן בּין איך דיר קיין חבר נים, גענוג, איך קען 
דיך שוין ! 

--- ס' אַ נאַרר אַיינער דוּ בּיסט, , , 

--- אויס, גענוּג, מוחל ! 

בּעל בּטחון האָט זיך אַיינגעהױקערט אוּנ האָט אָנגעהוֹיבּען 
היסטען . : 

-- פֿאַר װאָס מײַנסטוּ זאָג איך עס?, האָט ער זיך : 


אונ אוֹיסםגע? 


אָנגערופֿען, אַז ער האָט זיך אוױסגעהוּסט. איך שמוּעס נור רער 


פֿון װאָס עם איז אַ סכּנה, : 
--- נוּ, גוּם , גוּט !,, 2 
ציטערפֿוס האָט זיך אױפֿגעהױבּען מיט דער קאַרױינע, 

אוֹיף די פּלײצע;ס האָט ער אַרױפֿגעװאָרפֿען אַ בינרעל 

ריטליך , בּעל-בּטחון האָט אַקוק גענעבּען אױפֿץ הבר אונ 
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איז שטיל אָהן ווערטער אַװעק געגאַנגען צוּם פֿערר , 

--- טפַּררוּ, טפּירו!, ,. נאָט איז מים דיר, האָבּ נים 
מורא, -- האָט זיך געהערט זיין קול אינ'ם טאָהל, 

--- מִפּררוּ ,, , שטעה ! אָם אַזֹ,.,.. איצט געה דיר, אָט 
איצט מענסטו געהן. נאָ--אָ, נאַרעלע , נאָ--אָ! : 

ציטערפֿום האָט געקוּקט, װי דער הבר פּאָרעט זיך טימ 
רער שקאַפּע אוּג זיינע װאָגסען האָבּען בּרונז'דיג געצימערט , 

-- קוּם שוין , קום ! האָט ער זיך אָנגערוּפֿען מיט פֿערדרום 

אוּנ האָט זיך געלאָזט געהן. 

-- אָט בּאַלר געה איך, האָט געענטפֿערט בּעל-כּטחון, 

אוּנ בּיידע חברים יק ען זיך געלאָוט געהן צווישען רי 
קוסמען אין דער פֿינסטער : 

שפעמער אַבּימעל / האָט זיך געוויזען די לבנה. רי 
שאָמען פֿון די בּומער האָבּען געמאַכֿט דעם װאַלר נאָך געריכֿטער 
אונ דאָס שמילקייט אין ואלר איז געװאָרען, װי נאָך שטילער 
אוּנ שטרענגער ; די חברים האָבּען געשוויגען , געהן איז געווען 
שווער , בּלאָטיג. אוּג גליטשיק, בּעל-בּטחוֹן האָט אָפֿט אוּנ שווער. 
געאָטהעמט, אין האַרצען האָט בּיי איהם געפֿײפֿט אוג 
געחריפּעט, װי ער זאָל בּעהאַלטען דאָרטען איין אַלטען צ 
רוּרערטען װאַנרזײגער, 

-- הם ! האָט זיך פּלוּצים אָנגערוּפען ציטערפֿום, -- 
געה! אוּג װאוּ אַ הין געה, װאָס געה,. א װבֿען ? גלאַט 
שפּאַן ! ע---עך ! 

בּעל-בּטחון האָט אַ טיעפֿען זיפֿץ געטהוּן אוּנ פֿאַרשװיגען, 

--- היינטיגע נעכֿט! קוּרץ װי בּיי אַ שוואַלבּ ‏ רער פיסק 
וועסש קומען אין דאָרף װעט שוין זיין טאָג ! אוּג געהן געהען 
מיר, װי פריצוֹת שפּאַצירען . 

-- טיר איז שווער, בֿרוּרער! האָט בּעל-בּטחון שטיל זיך 
אָנגערופֿען , | 

--- שווער ! האָט ציטערפֿוס איראָניש געזאָגט , אָט זעהסטוּ! 
אוג פֿאַר װאָס ? פֿאַר װאָס איז דיר שווער ! 
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-- מיר איז שווער , בּרוּרער, אָטהעמען איז מִיר שווער, 
האָט דער שלאַפֿער גנב געענטפֿערט , 

-- אָטהעמען ? אונ פֿאַר װאָס איז דיר אָטהעמען שווער ? 

--- די קריינק מיין איך ,. . 

-- אַי הער אוֹיף! די קרענק! דער נאַר ריינער, נים רי 
קריינק ! 

ציטערפֿוס האָט זיך אָבּגעשטעלט אוּג האָט מיט'ן פֿינגער 
אַ מאַך געטהוּן פֿאַר'ן חבר'ס נאָז, 

-- דער נאַר דיינער לאָזט דיך ניט אָטהעמען! פֿאַרי* 
שטעהסט ? 

בּעליבּטחון האָט נידרינ אַראָכּנעלאָגט רעם קאָפּ אוּג 
שולריג געזאָנט : 

-- יאַ, עם פֿאַרשטעהט זיך *, , 

ער האָט נאָך עפּיס געװאָלט זאָגען, נוּר דער הוּסט האָט 
איהם אָנגעהוױֹבּען שטיקען, ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט מים 
ציטערענדע הענד אן אַבּוֹים אונ האָט לאַנג געהוּסט, 
געטראָטען מיט די פֿיס אוֹיף איין אָרט, געמאַכֿט מיטן קאָפּ 
אוּג אַלע מאָל געעפֿענט בּרייט ראָם מויל, 

ציטערפֿום האָט געקוקט אוֹיף דעם חכר, װעלבֿער איז 
געווען, שואַרץ װי די ערד אוּנ גרין פֿון דער שיין פֿוּן דער 
לבנה , 

-- וועסט אַלע רוּחות אױפֿװעקען אין װאַלר, האָט ער 
געזאָגט בּרוֹנז, אונ אַז בּעליבּטחון האָט זיך אוֹיסגעהוסט אוּנ 
פֿאַרװאַרפֿענדיג דעם קאָפּ, פֿרײ אָבּנעאָטהעמט, האָט ציטערפֿוס 
זיך שטרענג אָנגערוּפֿען , 

-- רוה דיך אָפּ, זיטץ אַ וויילע ! 

זיי האָבּען זיך בּיידע אַנידער געזעצט אין שאָטען פֿון 
אַ קוסט אױף דער נאַסער ערד. ציטערפֿוּם האָט פֿאַררײכֿערט 
אַ פּאַפּיראָס אונ האָט פּאַװאָלע אָנגעהױבּען; 

-- ווען אין דער היים זאָל זיין עפּים עסען װאָלט מען 
געקענט געהן אַ היים , 

-- יאָ, האָט בּעל-בּטחון אַ מאַך געטהון מיט'ן קאָפּ, 
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- ציטערפֿום האָט אוֹיף איהם אַ קוּק געטהוּן קרוּם אונ האָט / 
ימער געזאָגט ; 

( = -- נוּר אַזױ וי אין דער היים איז בַּיי אוּנז גאָר נישטא, 
טאָ מוזען מיר נעהן, 


| -- עם פֿאַרשטעהט זיך, ., מע דאַרף געהן, האָט בּעל- 2 
בּטחון, אַ זיפֿץ געמרוּן , 5 
א -- האָטש געהן איז אוּמזיסט, װאָרוּם קיין טאָלק װעם יו 
פֿון אוּנזער געהן נים זיין, מיר זענען נאַראָנים גרויסע, אט : 
דאָם איז אוּנזער אומגליק, פֿערר זענען מיר ! : אט 
: פֿונ'ם חבר'ס רייר האָט בּעל -בּטחון זיך ניט געקענט קיין 5 
| אָרט געפֿינען, ער האָט זיך אַלץ געדרעהט אוֹיף דער ערד אוּבֿ . 6 
- געזיפֿצט, : 
7 -- אוּנ הוּנגריג בִּין איך , ,, אַ גװאַלד װי הוּנגריג, -- האָמ : 
: | געענריגט ציטערפֿים , | 
בּעל-בּטהון איז פּלוּצים אױפֿגעשטאַנען פֿון רער ערר, 
-- וואוּ אַ הין איז ? האָט ציטערפֿום. גק 
-- קוּם ! | : 
-- װאָס איז ? װאָס האָסטוּ זיך אַזֹי צוּלאָש ? 5 
-= קוֹם ! יו א 
: -- קוּם , , , ציטערפֿוס איז אויך אױפֿגעשטאַנען, -- נוּר סיאַ 3 
אי | אומזיסטע זאַך ! א 
{/ -- נוּ,, גוּם ! זאָל זיין אוּמזיפט ! האָט בּעליבּטחון א מאַך 
: געמהוּן מיט דער האַנד, 
| = -- װאָס עפּיס מיט אַ מאָל אַזוֹי היטציג ?, , 
-- װאָס דען ! אַז דוּ גריועסט מיך אוּנ עסט טיך ! 
-- ווייל דוּ בּיסט אַנאַר} יע 
--- אַ נאַר ?ָ = | 
-- יאָ, אַ פֿערד בּיסטוּ ! | : 
| = -- אוּנ װאָס זאָל איך מהוּן אַז איך האָכּ רחמטת 4 / 6 
| = -- אוֹיף וועמען רהמנות לָ יי 
--- אױפֿן א 0 
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--- מענשען ? אַ גוּם האַרץ, נוּר אין קאָפּ איז שװאַרץ ! װאָם 
קעהרסטוּ זיך אָן מיט מענשען? וועגען רעם האָסטוּ אַמאָל 
אַ קלעהר געטרוּן ? אָט װעט ער ריך חאַפּען, רער מענש דיינער , 
אוּנ װעט דיך צוקוועטשען וי אַ פֿלױ אױפֿן נאָגעל, רעטאָלט 
װעסטוּ אוֹיף איהם רחמנות האָבּען, װעסט איהם רעמאָלט 
ווייזען דעם נאַרר דיינעם. פֿאַר דיין רחמנוֹת װעט ער, דער 
מענש דיינער , דיר די קישקעס אויסוויקלען אַ װערשאָק אַ שעה ! 
די אָדרערען װעט ער דיר מרענען, אַך דוּ כּעל:רחמנוֹת דוּ 
נאַרישער ! טפֿוּ! 

בּעל-בּטחוֹן האָט געשוויגען אוּנ געשפּאַנט פּאַװאָלי מים 
ציטערענרע פֿים, דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָוט אוױפֿ'ץ האַרצען , 

-- װאַרם, -- האָט ער ענדליך געזאָגט -- װאָס דאַרפֿסטוּ 
רעדען ? איך װעל מיך פֿערריכֿטען, אָט וועלען מיר קוּמען אין 
דאָרף, װעל איך אַלין נֹעהן... דוּ מענסט דיר זיטצען, 
איך װעל אַליין אַלעס טהוּן, איך װעל שוין חאַפּען װאָס עס 
ועט זיך טרעפֿען אוּנ מיר װעלען געהן אַהײם, דאָרט װעל 
איך מיך לענען, איך װעל זיך אָפּרוּהען ,,, , שווער מיר , . , רער 
שוין בּעסער ניט... + 

ער האָט גערעדט שמיל קוים צוּ הערען, שװער 
געאָטהעמט מיט אַ חריפּ אין האַרצען, ציטערפֿוס האָט זיך 
אָפּגעשטעלט אוּנ האָט אויף איהם אַ קוּק גענעבּען. ער האָט 
עפים געװאָלט זאָגען, נוּר נאָכֿדעם האָט ער אַ מאַך געמהון 
מיט דער האַנד אוּנ די חברים האָבּען זיך געלאָזט געהן ווייטער. 
זי זענען גענאַנגען שטיל עטליבֿע מינוּט, 

--- ווייסט װאָס,., האָט פּלוּצים זיך בּעל-בּטחון אָנ 
גערוּפֿען אוּנ זיך שוער אַ נידערגעזעצט אױף דער ערר, -- 
געה אַלײן, איך װעל דאָ בּליבּען... איך קען מעהר נים 
געהן,.,. עס שטיקט מיך, דער קאָפּ דרעהט זיך מיר, 

-- אָט האָסטוּ דיר, האָט צימערפֿום געזאָגט ניט צוּי 
פֿריעדען, -- דוּ קענסט טאַקי ניט געהן בּשׁוּם אופן ‏ 

-- ניין, איך קען ניט, 

-- אַ גוּט יום טוב! טפֿו! ו,, 
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--- איך בּין שטאַרק אָבּגעשלאַפֿט.., 

-- וואוּ דען ! אַ גאַנצען טאָג ניט געגעסען, 

-- ניין, - ניט דאָס,. , אַ פּנים מיין סוף איז געקומען, 
זעהפט װי דאָס בּלוט גיסט זיך, -- אוּנ בּעל-בּטחון האָט צוּי 
געמראָגען דעם חבר זיין האַנר פֿאַרשמירט מיט עפעם שװאַרץ. 

--װאָס מהוּט מען איצט? האָט ױך ציטערפֿוס 
אָגגערופֿען , 

-- געה אַליין איך װעל דאָ שוין בּלייבּען, מאָמער וועם 
מיר בּעסער ווערען . 

-- וואוּ אַ הין װעל איך געהן ! אפשר אין ראָרף, זאָגען 
אַואַ ‏ מענש שטאַרבּט,., 

-- ניין, מע װעט דיך דאָרט שלאָנען. 

-- יאַ,. פֿאַל נוּר אַרײן צוּ זי אין די הענט!.., 

בּעל בּטחון האָט זיך אַ װאָרף געמחוּן אױפֿץ ריקען, ער 
האָט געהוסט אין איין אָטהעם אוּנ מיט יעדער הוּסם אױם. 
געשפּיגען שטיקער בּלוּט , 

-- עס געהט? האָט ציטערפֿום געפֿרעגט שמעהענדיג 
נעבּען חבר אוּג ניט קוקענדיג אוֹיף איהם , 

-- עס גיסט, .., האָט בעל-בּטחון געענטפֿערט , קוים צוּ 
הערען , 

-- מפּוּ ! דער מייועל זאָל דאָס אינגאַנצען נעמען ! וועמען 

רוּפֿט מען ? ואוּ אַ הין געהט מען? 

-- וועמען װעסטוּ רוּפֿען ? האָט זיך אָנגערוּפֿען בּעליבּטחון 
װוי אַ װיערער:קיל. 

-- טאָמער װאָלסטוּ. זיך אױפֿגעהױבּען, פֿאַרשלעפּט זיך 


פּאַװאָלע , 


-- גיין,. איך קען ניט , 

ציטערפֿום האָט זיך אַנירערגעועצט נעבּען חבר'ם קאָפּ, 
ער האָט אַרוּמגענומען מיט די הענד די קניה אוּג האָט אָני 
געהױבּען קוּקען דעם חבר אין פּנים, 

בּעל-בּטחון האָט געאָטהעמט מים אַ װילדען חרים, די 


אויגען זיינע זענען אֵינגפֿאַלען אוּג די ליפען האָבּען זיך װי 


50 : מ. גאוקי, 
צוגעקלעפט צוּ די צייהן, פֿון דער לינקער זייט מוֹיל איבּער רעָר ‏ / 
: בּאַק האָט געגאָסען אַ שװאַרץ פּאַסטעלע . : 
| --- עס גיסט אַלץ? האָט ציטערפֿוס געפֿרענט, 

-- יאָ, עס גיסט , , 

ציטערפֿוס האָט צוּנעלעגט דעם קאָפּ צוּ די קניעס, אוּנ די 
חברים האָבּען אַ וויילע געשוויגען , 

--- איך שמאַרבּ, -- האָט בּעל-בּטחון שטיל אַ שעפּטשע 
געטהוּן אוּנ נאָכֿדעם האָט ער הויך איבּערגעחורט / 

--- איך שטאַרב , סטעפֿאַן : וי 

ציטערפֿוּם האָט א ציטער געטהוּן מיט'ן גאַנצען קערפּער, / 
ער האָט אױפֿגעהױבּען דעם קאָפּ אונ האָט זיך אָנגערוּפֿען שטיל, 
וי ער זאָל מורא האָבּען עמיצען בּעאוּנרוּהיגען , 

-- דוּ, ,, דאָס ראָזיגע, , , האָבּ ניט מורא, טאָמער איו 
דאָס גלאַט אַװי , , , נישקשה, בּרוּרער , אויף מיין װאָרט , 

--- גרויסער נאָטן האָט בּעל-בּטחון שװער אַזפֿץ 
געטהון , 

--- נישקשה, בּרוּדער, לאָז דיך נים אָפּ, שטאַרק זיך, 
טאמער װעט דאָס איבַּערגעהן, האָט ציטערפֿוס געואָגט זיך 
אָנלײגעניג איבּער'ן חבר'ם פּנים , 

נור בּעליבּטחון האָט װירער אָנגעהױיבּען הוּסטען, אין 
האַרצען בּיי איהם האָט עפּים אָנגעהױבּען צוּ רוישען װי 
אַ נאַסע שמאַטקע זאָל זיך שלאָגען אין זיינע ריפּען, ציטערפֿוס 
האָט געשוויגען , געקוּקט אױפֿץ חבר אוּג גערירערט מיט רי 
געריפֿטע װאָנצעס, 

אַז בּעל-בּטחון האָט זיך אוױיסגעהוּסט, האָט ער אָנגעהױיבּען 
שָפֿט אוּנ שווער אָטהעמען, װי ער זאָל אפּלױפֿען מיט אַמאָל 
עטליפֿע װערסט, לאַנג האָט ער אַזױ געאַטהעסט אוּנ נאָכֿרעס 
פך אָנגערופֿען : 

-- זי מיר מוחל, סמעפֿאַן... אוב עפּים,,, פֿאַר'ן 
פֿערד, ,, זי מיר מוחל , ברירער'ל. , . | 

--- זי מיר דוּ מוֹחל, --- האָט איהם ציטערפֿוס איבּערי 
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געשלאנען די רייר, --- װאוּ װעל איך געהן אַצױר! װאָס 
פּהוּם מען ? 
--- נישקשה, בּרוּרער , , , לאָז דיר גאָט געבֿ, ., 
ער האָט אַ קרעכֿץ געמהין אוּנ איז אַנשװיגען געװאָרען, 
נאָכֿרעם האָט ער אָנגעהױבּען הריפֿען, בּאַלד האט ער 
אויסגעצויגען די פֿום אין אַיינעם אוּג אַ װאָרף געטהון זי אין אַ זייט, 
ציטערפֿום האָט אַלץ געקוּקט אופֿ'ן חבר, די מינוּמען זענען 
געגאַנגען פּאַװאָלע װי שעהץ. 
| אָט האָט בּעל-כּמחון אױפֿגעהױבּען דעם קאָפּ, נוּר בּאַלר 
איז ער אָנמאַבֿטיג אַנירערגעפֿאַלען , 
-- וי פֿיהלסטוּ זיך, בּרוּדער ? האָט ציטערפֿוס געפֿרענט 
זיך צוּבּויגענדיג צוּם חבר , 
נוּר בּעליבּטחן האָט גאָר ניט געענפֿערט, ער אי 
געלענען אונבּעװעגט, ציטערפֿוּס איז געזעסען אַ וילע געבּען 
חבר, נאָכֿרעם האָט ער זיך אױפֿגעהױבּען, אַראָבּגענוּמען ראָס 
היטעל, זיך איבּערגעצלט'ט אונ האָט זיך פּאַװאָלע געלאָוט נעהן 
מיט'ן טהאָל, דאָס פנים איז בּיי איהם געווען אויסגעצויגען, רי 
װאָנצעס זענען געשטאַנען װי פֿון אַבּאַרשט די האָר, ער 
האָט נעטראָטען האַרם, װי ער זאָל שלאָגען די ערר מיט זיינע 
פֿיס אוּנ וועלען איהר װועה מאַכֿען . 
עס האָט אנגעהױיבּען שערייען אויף טאָג, רער היטעל איז 
געװאָרען גרוי , אין טאָהל איז געווען שמיל, 0 
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דער לעזער. 


נאַבֿט איז געווען, װען איך בּין אױפֿ'ץ נאַסס אַרױם פֿוּן ‏ 
אַ שמוּבּ , וואוּ איך האָבּ פֿאַר נאָהענטע בּעקאַנטע מיין ערשטע 
געררוקטע ערצאָהלונג געלעוען , מען האָט מיך פֿאַר איהר פֿיעל 
געלױיבּט ,. אוּנ איך האָבּ יעצט, מיט איין אַנגענעהמע אוּנרוּהיג? 
קיים אין זיך, לאַנגזאַמם געשפּאַנט איבּער דער װויסטער גאַס, -- 
איין ערשטען מאָל אין מיין לעבּען האָבּ איך אַזא פֿולען פֿער. 
נגינען צוּ לעבּען געשפירם , 

געווען איז דאָס אין פֿעבּרואַר מאָנהײט; די נאַבֿט איז 
קלאָהר געווען, רער היממעל, אֶהן װאָלקענס , געדיכֿט אֵייני 
געװעבּט אין שטערען, האָט מיט אַמוּטהיגער קאָלט געאָטהעמט 
אויף דער ערר, װעלבֿע איז בּעדעקט געווען מיט אַ פּראַבטינען 
פּוטץ פֿון דעם ערשט אָנגעפֿאַלענעם שנעע, די צווייגען פֿוּן די 
בּוימער, ‏ איבּערוויעגענדיג זיך אַריבּער די פּלײיטען, האָבּען 
משונה-װואונרערליכֿע שאַטטענס-מאַהלעיײען אױף מײן װעג 
נעװאָרפֿען; רי שנעעלעך האָבּען העל אוּנ פֿראָהליך געגלאַנצט 
אין רעם בּלויען אוּנ ליעבּליבֿען לבנה:שיין, קיין לעבּעדיגעס 
וועזען האָט מען ניט אָנגעזעהן אין ערגיץ , אוּג דאָס סקריפּען 
פֿצ'ם שנעע אונטער מינע פֿים איז רער איינציגער קלאַנג 
עװועזן, װאָס האָט געשטערם די יום-טוב'דיגע שטיעלקייט פֿון 
יענער קלאָהרער נאַכֿט --- ס'געדענקט זיך מיר דִי נאַכֿט, , , איך 
האָבּ ראַטאָלם געקלעהרט ; 

-- גוּט איז עפּעם -- --- װאָס צוּ זיין אוֹיף דער ערד צווישען 
מענישען ! אוּג די פֿאַנטאַזיעהאָט ניט געקאַרגט העללע פֿאַרבּען 
אונ געמאָהלט מיר מיין צוּקוּנפֿט, , , 3 

-- יע,, איהר האָם אַ וואהלע {זאַך" אָנגעשריבּען!.י. 
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ראָס -- איז אַ פֿאַקט ! -- האָט עמיץ אדינטער מיר פֿערטראַכֿט 
אַרוֹים געזאָגט , 

עם האָט מיך אַ שױרער געגעבּען פֿאַר אוּנערװאַרטונג 
אוּנ איך האָבּ זיך אוּמגעקוקט . אַ קליין מענשיל , אין טוּנקעלעס 
אָנגעטהוּן, האָט זיך מיט כיר אױסגעגלײבֿט אין גאַנג אוּג איז 
מיט מיר פֿוּם-אין-פֿוס אַװעק, ער דאָט מיר אין פּנים אַרײן 
געקוקט פֿון אונטען אַרוּף אוּנ געשמײבֿעלט מיט אַ שאַרפֿען 
שמײבֿעל, אַללעס אין איהם איז שאַרף געװען: דער בּליקק, 
די בּאַקקענקנאָכֿען, די מאָרדע מיט רער עספאַניאָלקע; זין 
קליין:טרוּקען פֿיגוּר'ל גאָר אוּנ גאַנץ האט די אױיגען געשטאָפֿען 
טיט איהר מאָדנע שפּיצעכֿדיגקײט, לײבֿט איז ער געגאַנגען, 
עפּים אָהן אַנ'אָבּקלאַנג, גלייך װי ער װאָלט זיך אױפֿץ שנעע 
גענליטשט, דאָרט וואוּ איך האָבּ פֿריהער געלעזען , האָבּ איך איהם 
ניט געזעהן , אונ איך האָבּ מיך יעצט פֿערואונדערט , פֿערשטעהט 
זיך : װוער איז ער ? פֿוּן װאַנען האָט ער זיך גענוּמען? 

--- אַיהר, , , האָט אויך געהאָרט? -- האָבּ איך אַ פֿרעג 
גענעבּען, 

-- יע, איך האָבּ געהאַט דעם פֿערגניגען , 

גערערט האָט ער מיט אַ טענאָר-שטיטטע, ליפען זיינען 
בּיי איהם דינע געווען , אוּנ די קליינע שװאַרצע וואנסען האָבּען 
זייער שמײבֿעל ניט פֿערבאָרגען, דער שטײבֿעל איז ניט פֿער. 
שוואוּנדען אוּנ האָט איין אוּנאַנגענעהמען אַײנדרוּק געמאַבֿט, 
װאָרען איך האָבּ געפֿיהלט, אַז הינטער איהם אין בּעהאַלטען 
אַ שאַרפֿער געדאַנק, גאָר ניט קיין שמײבֿלענדער צוּ טיר. נור 
איך בּין זעהר גוּם געשטימט נעװען, אוּנ איך האָבּ זיך ניט 
לאַנג אָבּגעשטעלט אוֹיף דעם, --- דאָס האָט נוּר אַ פּינטעל בּעגעבּען 
אין מיינע אויגען , װי אַ שאָטטען , אוּנ איז שנעלל פֿערשװאוּנדען ' 
געװאָרען פֿאַר מיין קלאָהרען צוּפֿריערען זיין טיט זיך זעלבּסט, | 
איך בּין מיט איהם צוּנלייך גענאַנגען אוּנ האָבּ געװאַרט, װאָס 
װועט ער זאָגען: טיעף אין זיך האָבּ איך געהאָפֿט, אַז ער עמ 
גאָך פֿערגראָססערן די צאָהל פֿון די אַנגענעהסע מינוּמעןא 
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דער לעועו, 5 
א טע ר 2 

װועלבֿע איך האָבּ אין דעם אָבֿענר איבּערגעלעבּט, א טענש האָט 
,אַ גרויס-אויג", ווייל זעהר זעלטען שמײבֿעלט איהם ליעבּליך 
דער מול , 

-- נוּם איז צוּ פֿיהלען זיך עפּיס איין אוֹיסנאַהם ? --- האָט 
מיין בּענלייטער געפֿרעגט , 

אין זיין פֿראַגע האָבּ איך קיין בּעזוּנרער מֵיין ניט איינ. 
געהאָרט , אוּנ איך האָבּ טיט איהם שנעל אַיינגעשטימט , 

-- חע, חע, הע! -- האָט ער זיך שטעבֿענדיג צוּלאַכֿט , 
נערוועז האָט ער געריבּען זיינע קליינע הענדט טיט די דינע 
האַפּ:פֿינגער , | 

--- איהר זענט אָבּער אַ פֿראָהליבֿער מענש, , , האָבּ איך 
האַרט געזאָגט : זיין לאַבֿען האָט מיך דערנוהטען , 

-- יע איך בִּין אַ פֿראָהליבֿער מענש, -- האָט ער מיט 
שמײכֿעל מודה געווען,, אונ צוּנעשאָקעלט דען קאָפף. -- איך 
בּין אוֹיך זייער נייגעריג ., . איך װיל שטענדיג וויססען; אַללעס 
װיסען -- דאָס איז מיין שטענדיגע שטרעבּונג, אוּנ אָט:ראָם. 
שָ האַלם אויף אין מיר מוטה אוּנ דרייכט. אָט יל איך אױיכֿעם 
יעצט וויסען , װאָס קאָסט אַייך אַײיער , אויכנאָהמען"? 

איך האָבּ אויף איהם אַ קיק געגעבּען אוּנ ניט:וויללענריג 
געענטפֿערט איהם : 

-- בּערך, אַ חדש אַרבּײיט,,, אונ, אפַּשר, עטװאָס 
מעהר,., 

-- אַיְהאַ! -- האָט ער לעבּענדיג אוּנטער געחאַפט. .. -- 
אַבּיסעלע מיהע, צוּ דעם א טהייל נסיון פֿון לעבּען, ועלכער 
יקאָכּט אויך פֿיעל:װוינציג ‏ שטענריג , , . נוּר פֿוּן דעסמוועגען איז 
עס ניט טהייער, פֿאַר אַזא פרייז בּעקומט איהר דאָך איין אַנ- 
ערקעננונג , אַז אין רעם ראָזיגען מאָמענט לעבּען אייניגע טוזענר 
מענשען מיט איער געראַנק, לעזענדיג איער װערק, אוּנ וויערער 
בּעקומט איהר האָפֿנונגען , אַז -- עס קאָן זיין,,, סיט רער ציים, ,. 
הע. הע !, , , אונ אַז איהר װעט שטאַרבּען.,. הע, חע, חע!... 
פֿאַר דאָס אַלעס מאָג מען מעהר געבּען, מעהר פֿוּן דעם, װאָם 
איהר האָט אוּנו געגעבּען --- ניט אמת, אפשר ? 


ער ערעע ערע יי/עלישיי/שי/ארישר ישר ישר ישר יש שרשרשרשר ישר 


6 ם. נאָרקי, 


+רר רעה 


יי ,5 


ער האָט זיך װיערער צוּ לאַכֿט מים זיין שראָטענעם, 
שמאָפֿינען געלאָכֿטער, רמאות דיג ארום געקוקט מיך מיט זיינע 
שאַרפֿע, שואַרצע אױגלעך. איך האָבּ אױך אַקיק געטהון אוֹיף ‏ / 
איהם פֿוּן אויבען אַ ראָבּ אונ, אַבּעלױדיגטער, האָבּ איך איהם / 
קאַלט געפֿרענט ; 

--- ענטשולדיגט , ,, מיט וועמען האָכּ איך דעם פֿערגניגען 0 


צוּ שמועסען ? י'ן 

--- ווער בִּין איך ? איהר טרעפֿט נים ? אוּנ איך װעל אֵייף ‏ / 
דערווייל ניט זאָנען, װער איך בּין,., צוּ איז דען פֿאַר אַייך ‏ / 
מעהר בֿטיג צוּ װויססען דעם נאָטען פֿוּן אַ מענשין, עהרער - 
דאָס, װאָס ער װעט אַייך זאָגען ? 5 

--- געווים, ניט, , , נוּר ראָס אַללעס , , , ט'איז מאָרנע .י . --- 2 
האָבּ איך געענטפֿערט , : 


ער האָט מיך עפים פֿאַר'ן אַרבּעל פֿון מאַנטעל אַריחר 
גענעכּען אוּנ , שטיל צושפּאָטענדיג, האָט עֶר אָנגעהױבּען צוּ 
רערען : 0 
-- נוּ,, זאָל טאַקי זיין משוּנה, --- װאָרוּם זאָל זיך אַ מענש 
נים ערלױבּען אַרוֹױסצוּגעהן אָפֿטטאָל פֿון רי פשוּטע, אוּנ 
געװעהנליכֿע ראָהמעלעך, , , אוּנ אױבּ איהר זענט אױך ניט 
קעגען דעם -- לאָוט זיך טאַקי אָפֿען צוּ רעדען? זאָל אייך 
דאַכֿטען, אַז איך בִּין אַלעזער , ,, עפים אַזא משונה'רינער לעוער, 
װעלכֿער איז זייער נייגעריג אוּנ װאָלט װעלען וויסען, צוּליעבּ 
װאָס אוּנ װי אַזױ מאַכֿט זיך אַ בּוּך, ,, בּיי אַייךְ, למשל 9 לאָזט : 
: זיך טאַקי רערען י 9 
-- אָ, בּיטטע! --- האָבּ איך געזאָגט, , , מיר איז אַנגע- 2 
עהם, ,, אַזאָלבֿע בּאַגעגענישען אוּנ , ,, אוּנ שמוּעסען מאַכֿען זיך 
ניט אַללע טאָג, -- נוּר איך האָבּ איהם שוין געלייגט, װאָרען 
דאָס אַללעס איז שוֹין פֿאַר מיר אוּנאַנגענעהם געװאָרען. איך 
האָבּ געטראַכֿט: װאָס װיל ער? אונ צוּ װאָס'ער גוּטער יאָהר / 
זאָל איך ערלױבּען, אַו אָט די גאַססיגע-בּעגעגעניש, מיט איין : 
אוּנבּעקאַנטען מענשען , זאָל אַ האַראַקטער פֿון אַ וכּוּח בּעקוּמען ? 
פֿין דעסטוועגען , בּין איך טיט איהם גלייך אוּנ ,לאַננזאַמם 


א אע בִ 
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דעו לעוער,. לַ 
5 '. 2 2 


עלישט ישר רא רעל רעלאט טאר ישר רער 


געגאַנגען אונ זיך מטריח געווען אַרוסדריקקען אויף מיין געזיכֿט 


פֿרײנרליבֿע אױפֿמערקזאַטקײט צוּ טיין טיט.געהער , איך גערענק, 
אַז דאָס איז מיר דוקא שווער אָנגעקוּמען, נוּר דאָך בּין איך 
נאָך דערווייל גענוּג טוּטהיג בּיי זיך געװען, אונ האָבּ רעם 
מענשען ניט געװאָלט בּעלייריגען אוּג אָבּזאָגען זיך פֿון רערען מיט 
איהם, נוּר איך האָבּ בּעשלאָסען אכטוּנגצוּגעבּען אויף זיך , 

הינטער אונז האָט די לבנה אין הימטעל געשיינט, אוּנ 
אונזערע שאָטענם זיינען בּיי אונז אינטער די פֿיס געלענען, צוּ= 
זאַממען גיסענדיג זיך אין איין רוּנקעלן פֿלעק, האָבּען זי פֿאַר 
אנ געקראָבֿען אױפֿין טראָמואַר, איך האָבּ געקוּקט אױף זי 
אוג אין זיך געפֿיהלט , װי עס װאַכּסט אויף אין מיר אויך עפּיס 
אַזינם , / װאָס איז, װי אָדי שאָטטענם, דוּנקעל אוּנ ניט 
אָנצוּנעמען געווען , + אוּנ וי זיי אויך, איז דאָס דאָרטען, פֿאָר. 
אויס פֿוּן טיר , 

מיין טים-געהער האָט איין מינוּט געשווינען אוּנ נאָכֿרעם 
האָט ער אָגגעהױבּען טיט אַ זיכֿער'ן טאָן, װי אַ בּעל-הבּית איבּער 
זיינע אייגענע טחשבות : 

-- עם גִיבּט ניט אין לעבֿען מעהר װכֿטיג אוּנ מעהר 
אינטערעסאַנט , אלם די מאַטיוען פֿוּן דעם מענשענס מעשׂים,.. 
ניט אמת , װאָס ? 

איך האָבּ צוּגעשאַקעלט דעם קאָפּף. 

-- איהר זענט טורה !,,, טאָ לאָזט זיך אַ קאָרשט רעדען 
אָפֿען , . , בּענוּצט אַייך טיט אַ צופֿאַל אָפֿען צוּ רערען, כּל-וטן 
איהר זענט נאָך יוּנג!. ., 

-- אַ מאָרנער טענש ! -- האָבּ איך אַ קלעהר נעטהוּן, איך 
האָבּ זיך טיט זיינע װאָרטער פֿעראינטערעסירט אוּנ , שטײבֿלענד, 
געפרענט : ' 

--- אָבּער װי איז דאָס גאָר אַזוֹ , , , פּלוּצלינג ? אוּנ וועגען 
װאָס רערען ? 

אוּג צוּליעבּ װאָס זאָל מען פּאַמעליך געהען, װען מען 
קאָן מיט איין שפּרוּנג דעם ציעל עררײבֿען ? האָט ער לעבּענדיג 
געענטפֿערט , ער האָט מיר אין פּנים אַריין געקוקט , אוּנ מיט 


8 2 גאָרק, 


יעשי יטיס ,עטאט ר עב ער לאטאט טיש ש"שר ,רשישישישישישי, 


,אַמחותנ' עשאַט" פֿון אַנ'אַלטען בּעקאַנטען האָט ער אויס" 
געשריען ! 

--- מיר וועלען רעדען וועגען דעם צוועק פֿון ליטעראַטור ! 

-- מהיפֿא תּיתי, , , חאָטש, מיר דאַבֿט, אַז עס איו שוין 
שפּעט.. . 

איך האָבּ זיך אֶבּ געשטעלט, פֿערװאונדערט פֿון רי 
װאָרטער, -- ער האָט זי אַרֹױסנעררט מים אַזא ערנסטע 
זיבֿערהײט, , , אוּנ געקלוּנגען האָט עם, װי אַ מליצה'לע, 
איך האָבּ זיך אָבּנעשטעלט אוּנ געװאָלט בּיי איהם ענים 
פֿרעגען ? נוּר ער האָט מיך פֿאַר'ן האַגר אָנגענוּמען, אוּנ שטיל, 
אוּג מיט תקיפות האָט ער מיך אָבּגעפֿיהרט ווייטער , רעדענדיג 
צִוּ טיר ; 

--- שטעלט זיך נים אָבּ, װאָרען מיט סיר זענט איהר 
אױפֿן גוּמען ועג ,,. גענוג הקרמות ! זאָגט --- װאָס פֿערלאַנגט 
די (יטעראַטור ?., איהר דיענט איהר, בּרױכֿט איהר ראָס צוּ 
וויססען . 

מיין ערשטוינוּנג װאַכּסט אונ שװאַֿט אָבּ טיין זעלגסם- 
נעהערשונג, װאָס װיל דער סענש פֿון מיר האָגען} װער 
איז ער ? 

האָרט ושע, -- האָבּ ‏ איך געאָגט , -- זייט מודה, אַו 
אַלעס, װאָס קוּמט פֿאָהר צווישען אוּנז,.,, 

-- האָט פֿאַר זיך נישט קיין קליינעם יסור, --- נלױינט 
מיר ! קיין זאַך געשיהט נים אױף דער װעלט אֶהן עפים 
אַ סכֹּה רערצוּ, , , קומט זשע גיעפֿער, אָנער ניט פֿאָרװוערמס 
געהן, נוּר טיעף... 

געווים איז רער דאָזיגער טין לץ אינטערעסאַנט געוען, 
אָכּער ער האָט מיך גערייצט, איך האָבּ וויעדער איין אוּנגערולרע 
בּעווענוּנג פֿאָראױס געמאַכֿט; ער איז נאָך טיר נאָפֿגענאַנגען אונ 
האָט רוהיג צוּ מיר גערערט : 

-- איך פרשטעה אַייך : אין רעם טאָמענט איז אַייך שווער 
צוּ בּעשטימען דעם צוועק, װעלכֿע רי ליטעראַמוּר האָט פֿיר זיך 
געשטעלט, -- איך װעל עס בּריווען מהוּן, +, 


דער לעוער. 0 


,יץ י.י לשיללן,; ,יבל בער ,טל לט רנ טראט טריר ליעטיר לאט שש" 


ער האָט אױסגעאַטהעמט אוּנ נאָכֿדרעם מיט אַ שטײבֿעל 


;מיר אין פּנים אַריין געקוקט . 


--- איהר װעט אויך מודה זיין, אויבּ איך װעל זאָגען, אַז דער 
צװעקפֿון דער ליטעראַטור איז-- צוּ העלפֿען דעם מענשען זיך זעלבּסט 
צו פֿערשטעהען, זיין גלױבּען אין זיך אױפֿהױבּען אוּג ענטוויקלען 


יאין איהם שטרעבּונג צוּם אמת, מיט ראָס בּאָועם בּיי מענשען 


קאַמפּפֿען, קאָנען געפֿינען בּיי זיי דאָס גוּטעס אוּנ אױפֿװעקען 
אין זייערע נשמות בּוּשה, כּעס, העלרענשאַפֿט, אַלעס טהון צוּ 
ליעבּ רעם , אַז מענשען זאָלען אַ רעלע אוג שטאַרקע צװזאַממען 
וערען אוג זי זאָלען קאָנען בּעגייסטערן זייער לעבּין מיט'ן 
היילינען גייסט פֿון שאָנהײיט, אָ-דאָס אִין מיין נוּסח; 
פֿערשטעהט זיך, זי איז ניט פֿערפֿולל, ס'איז נוּר אַ מוסטער.., 
מאַפֿט איהר עס פֿולל מיט אַלעם דעם, װאָס קאָן ראָס לעבּען 
בּענייסטערן , -- זאָגט , זענט איהר מיט מיר אַיינגעשטימט ? 

- - יע, אַזױ אין דאָס. ,,, האָבּ איך געזאָגט,. - עם איז 
אָנגענומען צוּ רענקען, אַז די אױפֿגאַבּע פֿון דער ליטעראַטוּר, 
אין אַלגעמײן , . איז --- צוּ פֿעראַדעלן רעם מענשען,, , ראָס איז 
אַװר,.., 

-- אָט זעהט, צוּ װאָס איהר דיענט ! --- האָט דער דאָזיגער 
מענש פֿעסט אַרױים געזאָגט ,,, אוּג ער האָט זיך װיעדער צו 
לאַבֿט מיט זיין בּייסענרען געלאָבֿטער:--- חע , חע, הע! 

-- נור דאָך, צוּ װאָס רעדט איהר ראָס אַלעם? --- האָבּ 
איך געפֿרעגט אוּנ אַרױס געוויזען זיך, װי זיין געלאָבֿטער ריהרם 
טיך, מכּלומר'שט, גאָר ניט אָן, 

-- װי זשע קלעהרט איהר ? זאָגט אָפֿפֿען !י. 

-- אָפֿפֿען גערערט, , , האָבּ איך אָנגעהױבּען , אוּנגעװאָלט 
צוקלעהרען עפים אַ שטאָך , נוּר איך בּין שמילל געבּליבּען. 
װאָס הייסט אָפֿפֿען צוּ רערען? דער ראָזיגער מענש איז דאָך 
ניט קיין נאַרר, ווייסט ער געווים, װי ענג עס זענען די גרעניצען 
פֿון דעם מענשענם אָפֿפֿען-האַרציגקײט, אוּנ מיט װאָס פֿאַר 
אַ תּקיפֿות די אױגענליעבּע היט אָבּ די גרעניצען, איך האָבּ איהם 
אין פּנים אַרין געקוּקט, אוּנ איך האָבּ זיך ערפֿיהלט מיעף 


10 - ט,נאֵיקי, 
עי 
געקראָנקט פֿון זיין שמײבֿעל --- אַזֹי פֿיעל שפּאָמט אוג שאַרפֿע 
פֿעראַכֿטונג איז אין איהם נעווען ! אויך האָג איך געפֿיהלט, אַו 
איך הײיבּ אָן מורא האָבּען פֿאַר עפים, אוּנ די מורא צווינגט מיך 
אַװעק געהן פֿון איהם, | | 

-- צוּם ‏ וויערער-זעהען! -- האָכּ איך האַרט געאָגט, 
עטװאָס אױפֿהױבּענדיג די הוּט. 

װאָרוּם ? --- האָט ער שטיל אויסנעשריען . 

-- איך האָבּ ניט ליעבּ אַזאָלבֿע שפּאַסען, װאָס זיינען אָהן 
אַ מאָס אוּנ אָהן אַ שעוּר , 

-- געהט איהר אַװעק,,, דאָס איז אַייער זאַך, ., נוּר 
איהר זענט וויססען , אַז קוים געהט איהר יעצט פֿוּן טיר אַװעק, 
וועלען מיר זיך שוֹין מעהר קיינטאָל ניט בּעגענענען, 

דאָס װאָרט , קײינטאָלי האָט ער אוּנטערגעשטרײבֿט , אונ 
ראָס האָט אין מיינע אױערן אָכּגעקלוּנגען, װי אַ קלאַפּ פֿן 
אַ גלאָק צוּ אַ לויה, איך האָכּ פֿײינד דאָס װאָרט אוג איך האָב 
פֿאַר איהם מורא: עס שטעלט זך מיר פֿאָהדר שטענריג 
א שווערער אוּנ אַ קאַלטער, עפִּים װי אַ מין האַטמער, װאָס 
ראָס , מול" האַלט אין האַנד, אוּנ צופּיצעלט רעםס מענשענס 
האָפֿפֿנוּנגען, דאָס װאָרט האָט מיך אָבּגעשטעלט , 

--- װאָס דאַרפֿט איהר ? האָבּ איך מיט קוממער אוּנ שנאָה 
געפֿרענט, 

-- נאָדמיר זיך דאָ זעצען, --- האָט ער אַרֹים געואָגט, 
וויערער מיט שמײבֿעל, אוּנ האָט סיך פֿעסט פֿאַר אַ האַנר 
אָנגענומען אוּנ זי אַ ציה אראָבּ געגעבּען. 

אין דער וויילע זענען מיר אין שטאַרטס-נאָרמען געווען, 
אין אֵיין אַללעע צװישען די אונבּעװעגליבֿע, פֿערפֿרױרענע 
צווייגען פֿון אָקאַציענמױמער אוּנ פֿליערער, בּעלױבֿטענע פֿון 
דער לבנה, זענען זיי מיר איבֿער'ן קאָפּ געהאָננען, אוּנ טיר 
האָט זיך געדאַכֿט, אַז די האַרטע צווייגען, בּערעקטע מיט אַייז 
אוּג פֿראָסט, דרינגען דוּרך מיין בּרוּסט אוג ריהרען אָן מיין האַרץ,. 
צוּמישט פֿון טיין טיטגעהערס אופֿפֿיהרען זיך, האָבּ איך אויף 
איהם געקוּקט אוּג געשוויגען . 


דער לעועו. : 11 
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--- ער אין קראַנק, --- האָכּ איך אַ קלעהר נעמהוּן. מים 
דּעם האָבּ איך זיך געװאָלט מומהיגען אוּנ ערקלעהרען זיינע 
מעשים, אָבּער ער האָט גראַדע מיין מחשבה געטראָפֿען . 

-- דוּ קלעהרסט , אַז איך בּין נים נאָרמאַל ?ָ לאָז ראָס , 
עס איז אַזאַ שטוטציגער אוּנ שערליבע געראַנק ! װי אָפֿט פֿער- 
דעקען מיר זיך מיט דער שמאַטע, אונ זאָגען זיך אָבּ צ עי 
שטעהן אַ מענשען , נוּר פֿאַר דאָס, װאָס ער איז מעהר אַרינינעל 
פֿון אונז, אוּנ דער געדאַנק האַלט אוֹיף פֿעסט אוּנ פֿערװיקעלט 
אַללע מאָל מעהר די מרועריגע א הענדיגקייט פֿון אוּנוער 
פֿערהאַלטען זיך איינער צוּם צווייטען ! 

ייג איך געזאָגט, װאָס אַ מאָל שטאַרקער 
פֿיהלענדיג אין זיך אַ פּחד פֿאַר דעם ראָזיגען טענשען י.. --- 
נוֹר זייט מוחל , איך װעל געהן,,. מיר איז שױן א 

-- געה זיך, -- האָט ער געאָגט, מים די פּלײצע 
דריקענדיג . --- געה, ,,, ווייס אָבֹּער, אז דוּ אַיילסט זיך אט 
צוּ פֿערליערען... חע , חע +., -- ער האָט מיין האַנר פֿוּן זיינער 
אַרוֹיס געלאָזט, אוּנ איך בּין פֿון איהם אַװעק, 

ער איז געבּליעבּען אין גאָרטען, + אױפֿין בּאַרג , װעלכֿע 
לאָזט זיך אַראָבּ צוּ דער טייך װאָלגאַ, רער בּאַרג איז צוגערעק 
מיט אַ ווייסען ש שגעעעם לייליך אוּנ דוּרך געשניטען טיט דונקעלע 
פטענגעם פֿוּן װעגעלעך, פֿאַר איהם פֿאָרװערט'ס האָט זיך 
אָבּגעדעקט אַ ברייטער אױמזיכֿט אויף אַ שטילל-שווייגענרען , 
טּרוירינען טהאָל, אַ הינטער דער טמײך, רער מענש אי 
געבּליבּען אין גאָרטען, ער האָט זיך אוֹיף אַ בּאָנקיל געזעצט 
אוּנ האָט אין דער ויסטער ווייטעניש געקוּקט. איך בּון אין 
רער לאָנג אַללעע געגאַנגען אוּג געפֿיהלט, אַז איך װועל פֿן 
איהם ניט אַװעק געהן, אוּנ איך בּין פֿון דעסטווענען געגאַנגען , 
איך בִּין גענאַנגען אוּנ געקלעהרט: צוּ זאָל איך שטיל געהן, 
צוּ דוקא שנעל, כֹּדי צוּ ווייזען איהם, אִם א מ 
װעלבֿער איז נעזעסען דאָרטען, הינטער מיר, װי עניג עס 
קעהר מיך אָן טיט איהם ? 

ער פֿײפֿט אוים עפּים אַ בּעקאַנטע טעלאָריע,,, איך 


13 וּ מ גאָרק', ׂ 
ער ר ל טרעשאב ,שער עשבר "טראש ישש 
וויים,. אַז ראָס איז אַלאָבֿערליבֿעס אוּג אַ טריעבּעס ליער וועגען 
אַ בּלינדען, װעלכֿער האָט אױף זיך די ראָלע גענוּמען זיין 
אַ מנהיג בּיי בּלינרע, צוּליעכב װאָס פֿײ8ֿט ער אױם רוקא 
אָדדי דאָזיגע ליער ? --- האָבּ איך אַ קלעהר געטּהוּן , 2 
אונ דאָ האָבּ איך פֿערשטאַנען, אַז פֿוּן יענער וויילע אָן, 
װאָס איך האָבּ זיך מיט דעם ראָזיגען קליינעם מענשעל בֹּאַ- 
געגענט, האָבּ איך אַרײנגעטראָטען אין אַ פֿינסטערן קרייז פֿון 
משונה'דיגע אוּג , אויסגעריסענע" געפֿיהלען , וואוּ איז דאָס מיין 
פֿריהערריגע גלײכֿע צופֿריעדענע שטמיממונג ? זי האָט זיך אַײינ+ 
געהיעלט אין אַ געבּעל פֿונ'ם ערװאַרטען אוֹיף עפּים װיבֿטינעס 
אונ שווערעס. אָט-אָט װעט עס געשעהן אוּג װעט פֿערשלינגען 
אַללעס, װאָס מיין {אױסנאָהטעױ האָט מיר געגעבּען =-- אַללע 
הלוֹמוֹת אוּג האָפֿפֿנונגען, װעלבע עס וענען אין מיין נשמה 
געווען אַרױס גערופֿען, | 
,וי זשע וועסט דוּ אַ פֿיהרער זיין , אַז דוּ זעהסט די וועגען 
ניט ?* האָבּ איך זיך דערמאָנט װאָרטער פֿוּן דער ליער, װאָם 
יענער מענש האָט אוים געפֿײפֿט, 
איך האָבּ זיך אוּמגעקעהרט אוּנ אַ קוק געמהוּן אויף איהם, 
ער האָט אוֹיף מיר געקוּקט אוּנ געפֿײפֿט, מיט איין האַנד אוית 
אַ קניע אָנגעלעהנט אוּנ דען קאָפּ אױפֿ'ץ דליאַניע אַװעק געלעגט, 
זיינע שװאַרצע װאָנסען האָבּען זיך בּעוועגט אױפֿין פּנים, װאָס 
איז בּעלױכֿטען געוען פֿון דער לבנה, איך האָבּ בּעשלאָמען 
צוּריק אוּמקעהרען זיך, -- עס האָט מיך עפּים נעשטוּפּט צוּ 
איהם , שנעל בִּין איך צוּ איהם צוּגעגאַנגען, געזעצט זיך מים 
איהם גלייך אוּנ געזאָגט רוּהיג רוּהיג, אבּער היים; 
-- הערט זשע , מיר וועלען רערען פּשוּמי,, 
-- דאָםס איז פֿאַר מענשין נויטהיג, -- האָטֿ ער מימן 
קאָפּ געשאָקעלט י 
-- איך פֿיהל, אַז איהר בּעױצט עפּים אַ קראַפֿט װאָס 
ווירקט אויף מיר אוּנ, מן-הסהם, האָט איהר עפִּים צוּ זאָגען 
מיר, ,, יע ? 
--- לפוֹף, האָסט דוּ אין זיך מומה געפֿונען צוּהאָרען !-- 
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ייט 
האָט ער אַױסגעשריען מיט אַ געלאָכֿטער ; נוּר יעצט איז זיין 
געלאָכֿטער - װײבֿער געווען אוג עפּים אַ פֿרײר אפילוּ האָט זיך 
מיר אין איהם געהאָרט , 

-- אַלזאָ רערט ! --- האָבּ. איך געזאָגט , --- אוּג אוב איהר 
קאָנט, רערט טאַקי אֶהן { הַוַיות". . , 

-- אָ, גוּם ! נוּר זי מורה, אַז די , הַוַיות" זענען מיר נייטהיג 
געווען צוּ פֿעראינטערעסירען דיך. די אױפֿמערקזאַמקײט 
ווערם היינט טוּמפּ צוּ אַללעם דעם, װאָס איו פּשׁוּט אוּנ קלאָהר, 
ווייל דאָס דאַכֿט זיך אוּנז צוּ קאַלט אוּנ צוּ האַרם , אוּנ ערװאַרימען 
אוּנ ווייך מאַכֿען עפּיס-װאָס, קאָנען מיר ניט -- מיר זעלבּסט 
זענען קאַלטע אוּנ האַרטע, עס דאַכֿט זיך מיר, אַז מיר האָבּען 
װיערער לוּסט בּעקוּמען צוּ פֿאַנטאַזיען, שאָנע פּלױדערײען, 
חלומות אוּנ , שניונות", װאָרען ראָס לעבּען, װאָס מיר האָבּען 
פֿאַר זיך געשאַפֿפֿען איז געמיין אין פֿאַרבּען, איז אױסגעלאָשען 
אוּג אומעמיג ! דאָס לעבּען, װאָס מיר האָבּען אַמאָל אַזױ הייס 
געװאָלט איבּער מאַפֿען, האָט אונז צוּ בּראָבֿען אוּנ צוּריבּען.,, 
װאָס זאָל מען מהוּן ? מיר וועלען פריווען, אפשר וועלען רי 
פּלױרערײען אוּג פֿאַנטאַזיען העלפֿען דעם מענשען אױמֿצוהױבּען 
זיך אויף אַ וויילע פֿון דער ערד, אוּג װויערער אױסזוכֿען אױף 
איהר דאָם אָרט, ועלבֿען מיר האָבּען פֿערלאָרען , פֿערלאָרען י. 
נים אמת, װאָס ? דער מענש אין דאָך יעצט ניט דער מושל 
פֿוּן דער ערד, נוּר אַ קנעפֿט בּיי דעם לעבּען, רי שטאָלץ פֿון 
זיין בּכורה האָט ער פֿערלאָרען, קניעהענדיג זיך פֿאַר רי 
פֿאַקטען , --- ניט אַזױ אפשר ? פֿוּן די פֿאַקטען, װעלכֿע ער האָט 
געשאַפֿען , בּרענגט ער עפּים אַרוֹים אוּנ זאָגט זיך , אַז דאָם אין { 
אַחוק-ולא-יעבור ! אוּנ אוּנטער געבּענדיג זיך צוּ רעם , בּעמערקט 
ער ניט, אַז אין דער מלחמה פֿאַר זיין רעפֿט צוּ צוּבּראָֿען,, כּרי 
צוּ אױפֿבױען, פֿערשפּאַרט ער פֿאַר זיך דעם װועג צוּם פֿרײען 
שאַפֿען ראָס לעבּען, יע, ער קאָמפּפֿט שוין טאַקי ניט מעהר, 
נוּר ער געוואהנט זיך צוּ, , , צוּליעבּ װאָס זאָל ער קאמפּפֿען ? 
וואוּ זיינען בּיי איהם רי אירעאַלען, צוּליעבּ װעלבֿע ער ואָל 
געהן אוֹיף אַ נצחון ? אָט פֿאַר װאָס עס לעכּט זיך אַזױ אָרעם 
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אוג אומעמיג, אָט פֿאַר װאָס עס האָט אָבּגעשװאַכֿט בּיי דעם 
מענשען רער גייסט פֿון שאַפֿען, אַנרערע זובֿען יע עפּיס בּלינ? 
דערהייט , װאָס זאָל דעם פּערשטאַנר פֿליעגעלן געבּען אוּנ אָל 
ויערער בּרענגען מענשען די אמוּנה אין זיך זעלבּסט, אָבּער 
אָפֿט געהט מען ניט אין יענער זייט , וואוּ עס איז בּעהאַלטען 
דְאָם אייבּינעם , + װאָס פֿעראײניגט מענשען , -- ניט אַ הין, וואוּ 
גאָט וואהנט, ,. יענע, ועלבֿע האָבּען אַ מעות אין די וועגען 
צוּם אמת --- וועלען אונטערגעהען ! מילא, מען דאַרף זיי נים 
שטערען, ס'איז ניט כֹּדאַי זי צוּ בּערויערן --- מענשען זענען ראָ 
אַ סך ! װיכֿטיג איז די שטרעבּונג, װיכֿטיג איז רער רצון פֿון דער נשמה 
צוּ געפֿינען גאָט, אוּג ווען אין לעבּען וועלען זיך געפֿיגען נשמות 
מיט אַ שטאַרקע שטרעבּונג צוגאָטט , װעט ער געוויס מיט זי 
זיין אוּנ װעט זיי בּעלעבּען,,. , װאָרען ער איו דרי אוּנענרליבֿע 
שטרעבּונג צוּ דער פֿאָלקאָממענהײט, , , צוּ אַזױ ? 

-- יע, -- האָבּ איך געזאָגט , -- ראָס איז אַזי . ,, 

-- זעה אָבּער , װי דוּ קאָנסט מסכּים זיין , --- האָט מיין 
בּענלייטער בּעמערקט אוּנ געשמײכֿלט מיט אַ שטאָך ; נאָפֿדעם 
האָט ער אָבּגעשינען אוּנ געקוּקט אין דער װייטענס, 
מיר האָט זיך געראַכֿט, אַז צוּלאַנג שווייגט ער, אוּנ איך האָבּ 
אָבּגעאַטהעמט מיט אונגערולר , זיין בּליק האָט אין דער 
ווייטענס געבּלאָנדשזעט, אוּנ ער האָט געפֿרענט: 

--- װער איז דיין גאָטט ? 

בּיז דער דאָזיגער פֿראַגע האָט ער ווייך אוּנ פֿרײינרליך 


גערערט, אוג מיר איז אַנגענעהם געװען צוּ האָרען איהם : װי - 


אַלע דענקענדע לייט , האָט ער עטװאַס טרויעריג אויסגעועהן, 
ער איז מיר נאָהענט געווען, איך האָבּ איהם פֿערשטאַנען . מיין 
פֿריהערדיגער כּחר פֿאַר איהם האָט זיך אױסנעװעבּט , נוּר אִם 
פּלוּצלינג שטעלט ער מיר אַזא האַרבּע פֿראַגע! אַ היינטיגען 
מענשען, װאָס זאָל זיך נוּר בּענעהן עהרליך מיט זיך זעלבּסט איז 
דאָך אַזוֹי שווער אויף דער פֿראַגע צוּ ענטפֿערן, װער איז מיין 
נאָמט ? אַז איך װאָלט עס נוּר וויססען ! 
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איך בִּין אוּנטעררריקט געווען פֿון רער פֿראַנע -- אוּנ 
ער אוף מיין אָרט װאָלט מוטהיג בּלייבּען!-- ער האָט זיך 
געקוקט אוֹיף מיר מיט זיינע שאַרפֿע אויגען , געשמײכֿעלט אַלץ 
אונ געװאַרט פֿון מיר ענטפֿער, 
--- דיין שווייגען איז צוּ לאַנג פֿאַר אַ מענשען, װעלפֿער 
זאָל מיר יע קאָנען ענטפֿער געבּען, אפשר װעסט דוּ מיר עפּים 
װאָס ענטפֿערן ,. ווען איך װעל בּיי דיר פֿרעגען עפּים אַנרערש , 
דוּ שרייבּסט אוּנ טױזענרער מענשען לייענען דיך; צוּ װאָס 
פֿאָרט לעהרענסט דוּ לייטען ? אוּנ צוּ האָסט רוּ געקלעהרט וועגען 
ריין רעכֿט צוֹ לעהרנען אַנרערע ? 
אַנ'ערשטען טאָל אין לעבּען האָבּ איך אַזױ טיעף אין זיך 
אַריין געקיקט, זאָל מען ניט קלעהרען, אַז איך גרוים זיך , צוּ 
איך מאַך זיך פֿאַר צוּפֿיעל עָנָו, כּדי צוּ פֿעראינטערעסירען 
מענשען --- בּיי קבּצנים בּעט מען קיין נדבה ניט, איך האָב אין 
זיך ענטדעקט ניט וועהניג גוּטע געפֿיהלען אוג פֿערלאַנגען, נים 
וועהניג אַ זעלפֿעס, װאָס, געועהנליך, רופֿט מען עס אָן: 
גוּטעס, אָבּער אֵיין געפֿיהל, װאָס זאָל ראָס אַללעם פֿער: 
אייניגען, . איין קלאָהרען אוּג אַיינגעאָרדענטען געראַנק, װאָס 
זאָל אַלע ערשיינונגען פֿון לעבּען אַרוּם נעמען -- דאָס האָבּ איך 
בּיי ‏ זיך ניט געפֿונען, אין טיין נשמה איז ראָ פֿיעל שנאָה, 
װאָס קלעיעט דאָרטען שטענריג , , , אוּנ אַ מאָל חאַפּט זיך עס 
אָן מיט אַ העללען פֿײער פֿון צאָרן, אָבּער נאָך מעהר זענען 
בּיי מיר סִפַּקוֹת אין האַרץ , אוּנ צייטענווייז צעש, יירערן זיי אַזוֹ 
מיין שבל אונ פֿערדריקען דאָס האַרץ, אַז אַלאַנגע ציים 
נאָפֿרעם פֿיהל איך זיך אַ חרוּב'ער אינעוויינג ,., ראַמאָלם װעקט 
טיך נאָר נישט צוּם לעבּען, מיין האַרץ איז קאַלט, װי אָבּגע. 
שטאָרבּען , מיין שכל שלאָפֿם אוּנ דעם כַּח-הַרַם װערגען בּייוע 
חלומות , בּלינד , שמומם אוּנ טױבּ לעבּ איך אַזױ אָבּ לאַנגע 
טענ אוּנ געפֿט, ניט איך פֿערלאַנג עפיםס, ניט איך פֿערשטעה 
עפּיס; דאַמאָלס דאַכֿט זיך מיר, אַז איך בּין שוין 8 פָּנֹר, אונ 
נור צוּליעבּ עפּים אַ מאָרנעם טעות בִּין איך נאָך ניט פֿערגראָבּען 
אין רער ערר, רי אימה פֿאַר אַזא מין לעבּען פֿערשטאַרקט זיך 
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18 מו גאָוקי, 
נאָך מעהר פֿון דעם רעיון, אַז איך מוּז לעבּען, װייל אינ'ם 
טוידט איז דאָ נאָך ועהניגער זינן, נאָך מעהר חשך., , דער 
טוידט געווים געמט אַװעק אפּילוּ דעם פֿערגניגען צוּ האַססען . י. 

װאָס, נּאמת, פּרעדיג איך -- איך אַזא, װי איך בּין? 
װאָס קאָן איך זאָגען פֿיר מענשען? צוּ די אַלטע ;זאָגעכֿץ", 
װאָס מען האָט ראָס שוין פֿון לאַנג געזאָגט אוּג מע זאָגט ראָס 
שמענדיג , װאָס אַלע הערען צוּ, אוּנ קיינער װערט פֿוּן רעם 
נים בעסער? צוּ האָבּ איך אָבּער רעכֿט צוּ פֿרעדינען רי 
בּענריפֿפֿען אוּנ אידעען , ווען איך זעלבּסט, װאָס איך בִּין אויף 
זי ערצויגען געװאָרען , טהוּ אָפֿט אַנדערש, װי זי בּעפֿעהלען ? 
אוּנ אױבּ אַזױ , צוּ הייסט דאָס שוין, אַז מיין איבּערציינוּנג אין 
זיער װאַרהײט איז אַנ'אמת'ע, װעלכֿע איז אַװעק געלעגט אין 
דעם יסָור פֿוּן מיין איך ?, , װאָס זשע װעל איך ענטפֿערן דעם 
מענשען, װאָס זיצט דאָ נעבּען מיר? ער האָט זיך טאַקי ניט 
דערװאַרט אוֹיף מיין ענטפֿער אונ האָט װיערער אָנגעהוֹבּען 
צוּ רערען : 

-- איך װאָלט דיר די שאלות ניט געמאַכֿט, װען איך 
װאָלט ניט אַרױסגעועהן, אַז דיין ליעכּע צוּ כּבור האָט נאָך 
זעלבּסט דיין כּנור ניט אױפֿגעגעסען, דוּ האָסט מוּטה צוּ אויס? 
הערען מיך , , , פֿוּן דעם דרינג איך אַרוֹיס, אַז דיין ליעכּע צוּ 
זיך איז מיט פֿערשטאַנד, ווייל דוּ לױפֿסט ניט אַװעק אפילו פֿוּן 
יסוּרים, רעריבּער װעל איך דיין לאַנגע יעצט פֿאַר מיר גרינגער 
מאַבֿען, אוּנ װעל מיט דיר רערען, װי מיט אַ שוּלריגען, אָבּער 
ניט, װי מיט אַ פֿערבּרעבֿער , 

-- אַ טאָל-אַ טאָל האָבּען צווישען אונז געלעבּט גרויסע 
מייסטערס מיט'ן װאָרט, פֿיינע מבינים אױפֿ'ן לעבּען אוּנ רעם 
טענשענס נשמה , מענשען, װאָס זענען בּענייסטערט געווען מיט 
איין אוּנגעשטילטע שטרעכּוּנג צוּ פֿערבּעסערן ראָס לעבּען, זי 
זענען בּענייסטערט געװען מיט אַ טיעפֿער אמונה אין דעם 
מענשען, זיי האָבּען געשאַפּען בּיכֿער , װאָס ועלען קינמאָל 
ניט פֿערגעסען ווערען, װאָרען אין יענע בּיכֿער זענען פֿערחהמ'ט 
אוֹיבּינע װאַרהײטען, פֿון זייערע בּלעטטער װעהעט אַ שענהייט, 
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װאָס װעט קינמאָל ניט װעלקען, עס לעבּען די בּילרער, װאָם 
זענען בּעצײפֿענט אין יענע בּיכֿער, ווייל זי זענען מיט רעם 
כֹּח פֿון נביאות בּעלעבּט, יענע מוּסטערן פֿוּן מעשים אוּנ חוּקים 
צוּם לעכּען וועלען בּלייבּען אויף דור-דורות , אין יענע בּיכֿער איז 
דאָ אי מוטה, אי בּרענענדינער צאָרן, אוּנ די אמהע פֿרײע 
ליעבּע קלינגט אין זי --- ניטאָ אין זיי קיין איבּערינם װאָרט , 
איך װיים, אַז פֿון דאָרטען האָסט דוּ געשפּײזט דיין נשמת 
אויך . ,, נוּר, דיין נשמה, מסתּמא, האָט זיך שלעכֿט געשפּיוט, 
װאָרען דיין רערען װענען אמת אוּנ ליעבּע קלינגט פֿאַלש אוּג 
צבוּעת'דיג , עפים אַזױ, װי דוּ געװאַלרעװעסט זיך דאַמאָלם , 
דוּ אונ די לבנה --- איער ליכֿט איז אַ פֿרעמרעם, אוּנ דעריבּער 
איז עם טוּנקעל אונ מטרויעריג , עס פֿערמעהרט נוּר שאָמטענס, 
אָבּער עם בּעלײבֿטעט שװאַך אוּ: װאַרעמט קיינעם ניט. דוּ 
זעלבּסט בּיסט אַ קבּצן, דוּ קאָנסט ניט געבּען מענשען א זעלבֿעס , 
װאָס זאָל ווירקליך אַ ווערטה האָבּען, אוּנ דאָס, װאָס דוּ גיבּסט , 
איז ניט צוּליעבּ דעם אַדעלן פֿערגניגען, רײכֿער מאַכֿען דאָס 
לעכּען מיט דער שענהייט פֿוּן געדאַנק אוּנ װאָרט, נוּר צוּליעבּ 
נאָר עפים אַנדערש, פֿון דעם צופֿעליגען פֿאַקם, װאָס דוּ 
בּיסט געבּוֹירען אויף דער וועלט , מאַכֿסט דוּ אַ נאַנצען ,ועוען", 
װאָס איז, כּלומרשט, נוימהיג פֿאַר דער גאַנצער װעלט דוּ 
ניבּסט, כּדי מעהר צוּ נעמען פֿוּנ'ם לעבּען אוּנ מענשען. אָביון 
דוּ, צוּ דוּ פֿערמאָגסט צוּ שענקען טתנות ? דוּ בּיסט פּשום 
,אַ פּראָצענטניק" --- איין גרױפּעלע פֿון דיין נסיון ניבּסט דוּ אַװעק 
אויף ,פּראָצענטען", כּדי מען זאָל דיך מערקען אוּנ שפירען. 
שװאַך אַזױ פּאָרעט זיך דיין פֿעדער אין דער װירקליבֿקײט, ז* 
שויבּערט אויף פּאַמעליך די קלייניגקייטען פֿונ'ם לעבּען, אוּג 
דוּ בּעשרייבּסט די װאָבֿענדיגע געפֿיהלען פֿוּן װאָבֿענריגע מענשען, 
אוּנ דוּ האָסט שוין ,. אפשר , אױפֿגעװיזען פֿאַר זייער פֿערשטאַנר 
אַסך געמיינע װאַרהײטען, אָבּער צוּ קאָנסט דוּ בּעשאַפֿען 
האָטשי אֵיין קליינעם , שווינרעל", װאָס זאָל זייער נשמה רער. 
הױבֿען ? , , , ניין! דוּ נגלױבּסט טאַקי, או עם איזן נוּמציג +צ4 
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18 מ, גאָרקי, 

גריבּלען זיך אין רי מיסט פֿון ,אַגאַנץײיאָהר", אונ געפֿינען 
דאָרטען נוּר די מרויעריגע בּרעקלעך װאַרהײטען, װעלכֿע װײַוען 
אוֹיף , אַז רער מענש איז אַרַע , ער איז נאַריש אוּנ אונעהרליך , 
אַזן שטענריג אוּנ גאָר אוּנ גאַנץ אין ער אָבּגעהאָנגען פֿון 
אַ מאַססע אױסערליבֿע בּערינגוּנגען, אונ, אַו ער אַלײן, רער 
מענש פֿיר זיך נוּר, איז אַ שוואכֿער, אַנעכּיכֿקע. רוּ װיײיסט, אַז 
רוּ האָסט שוֹין אפילו צייט געהאַט צוּ אַיינרערען איהם אין רעס, 
װאָרען זיין נשמה איו אָבּגעקיהלט אוּג זיין שכל -- מוּמפ.., 
וי אַנרערש? ער קוקט דאָך אוֹיף זיין אָבּנעמאָהלטעס בּילד אין 
ריינע בּיכֿער, אוּנ בּיכֿער -- איבּערהױפּט, אובּ זיי זענען אָנ? 
געשריבּען מים יענע יבֿערהײט, װאָםס איהר נעמט אָן אַװי 
אָפֿט, אַלס טאַלענט -- זי היפּנאַטיזירען פֿיעל-װינציג רעם 
מענשען שטענדיג. ער קוּקט אויף זיין פּאָרטרעט, װאָס רוּ האָסט 
אָבּנעמאָהלט, אונ ער זעהט, וי מאום ער איו, אונ ער זעהט 
אָבּער ניט דערבּיי קיין מענליפֿקײט, װי בּעסער צוּ ווערען , צוּ 
דוּ קאָנסט איהם אָנװוייזען אַזא מעגליבֿקײט ? צוּ דוּ קאָנסט עם, 
ווען דוּ זעלבּסט . , , נור דיך װעל איך שאַנעװען, װאָרען איך 
פֿיהל, אַז בּשעת רוּ הערסט מיך , קלעהרפט רוּ ניט, װי צוּ 
אָבּענטפֿערן מיר אונ גערעכֿטם מאַכֿען זיך, יע: אַרבּי, אַנֵי 
עהרליפֿער מאַנן בּרױכֿט אויך שטענדיג זיין אַ נוּמער תּלטיר. 
איהר אַלע, רי לעבּענס-לעהרער היינטיגע צייטען נעהמען מעהר 
אַװעק בּיי מענשען, עהדער זיי גיבּען, -- װאָרען איהר רערט 
נוּר פֿוּן די חסרונות -- נוּר ראָס זעהט איהר . בּיי מענשען אָבּער 
מוּזען דאָך מעלות אויך זיין ; בּיי אַייך זענען זיי ראָך ראָ? אוּנ 
מיט װאָס זשע צײפֿענט איהר זיך אוים פֿון רי אַלע פּשוטע אוג 
געװעהנליבֿע מענשען, װעלכֿע איהר שילרערט מיט אַוא 
בּייזער אוּנ אַכזריות , ווייל איהר רעכֿענט זיך פֿאַר פּרעריגער, 
װאָס רייפען אַראָבּ ‏ דעם שלייער פֿוּן די חמאים אוּנ קרוינען רי 
צָדקוֹת ? צוּ בּעמערקט איהר אָבּער, אַז רי חטאים אוּנ די צרקות 
האָכּען זיך צוּ פּלאָנטעט פֿון איער גרוים טָרחה צוּ פֿעראַנרער 
וויקלען זי ? זי האָכּען זיך צעפּלאָנטעט, וי צװיי קנױכֿלעך 
פֿאָרעם, שװאַרצע אוּג ווייסע, װאָס זענען שוין נרוי געװאָרען 


יי 


דעו לעוער, 19 
שאט יי יינ 
- = צוּליעבּ דעם, װאָס איינע בּיי דער צווייטע האָט אַװעק גענומען 
- = אַ טהייל פֿון דער ערשטער פֿאַרבּ , בּיי מיר איז גאָר אַ ספֿק , צוּ 
- גאָט האָט עס אַייךְ אוֹיף דער ערר אַראָבּ געשיקט?,.. 
{ ער װאָלט שטאַרקערע פֿון אַייך אױסגעקליבּען, ער 
װאָלט זייערע האָרצער אױפֿגעפֿלאַמט מיט פֿײער. פון הימציגער 
ליעבּע צוּם לעבּען, צוּ אמת א צוּ מענשען, זי װאָלטען 
| = העלל געפֿלאַקערט אין דעם חשך פֿוּן אוּנזער לעבּען, װי צוויי 
- = מנורות פֿוּן גאָט'ם מאַכֿט אונ לױבּ,, , איהר אָבּער בּרענגט נוּר 
אַרױס טשאַד , װי דעם שמנ'ס יום-טוב'ריגע פֿאַקעלן , אוּג אַייער 
משאַד דרינגט אַרײן אין די מחוֹת אוּג אין די נשמות, אוּנ 
פֿערסט'ט זיי מיטץ גיפֿט פֿון ניט געטרויען זיך זעלבּסט , װאָג 
מיר ; אין װאָס בּעשטעהט אַייער תּוֹרה ? 
אויף מיין בּאַקק האָבּ איך געפֿיהלט דעם הייסען אָטהעם 
- פֿון דעם ראָזיגען מענשען , איך האָבּ אוֹיף איהם ניט געקוקט, 
ווייל איך האָבּ מורא געהאַט צוּ בּענעגענען זיך מיט זיין בּליק, 
- = זיינע װאָרטער זענען אויף מיין מאַרך געפֿאַללען , וי פֿייערריגע 
- = מראָפּפֿען, אוּנ עם האָט מיר װעה געטהון פֿון רעם,,. מיט 
אַ שידער אין זיך האָבּ איך פֿערשטאַנען, װי שװער עם איו צוּ 
ענטפֿערן אויף פּשוּט'ע פֿראַנען, ,, אוּנ איך האָבּ מאַקי נאָר ניט 
געענטפֿערט, 
8 -- וּבבֵן, --- זאָגם ער ויעדער, -- איך, אַ מתמיר" 
אַ לעזער פֿון אַלעם דעם, װאָס עם שרײבּען דוּ אוּנ ריין- 
- = גלײבֿען, פֿרענ איך : צוּליעבּ װאָס שרייבּט איהר ? אוּנ שרייבּען --- 
- שרייבּט איהר דאָך אַפֿוללע,. , צוּ ווילט איהר רען גוטע גע 
- פֿיהלען אוֹיפֿװעקען בּיי מענשען אין די האָרצער? אָבּער מיט 
| אַײערע שװאַבֿע אוּג קאַלטע װאָרטער װעט איהר דאָם ניט 
פועל'ן -- ניין ! אוּג ניט נוּר קיין גייעם קאָנט איהר ניט אַרייני 
טדאָנען אין לעבּען, נוּר די אַלטע אפילוּ גיט איהר אויך אַרוים 
צוּ קנאָמען אוּנ צוּמאָהלען , אָהן אַ צוּרה אוג אָהן אַפּנים.., 
וז מען לייענט אַייך , לעהרענט מען זיך גאָר נישט אוֹים, עס נעמט 
נוּר אָן אַ בּושה פֿאַר אַייך זעלבּסט , בּיי אַייך איז כּסדר װאָבֿענדיג 
אונ װאָכֿענריג, װאָכֿענריגע מענשען, װאָבֿענריגע געראַנקען אוּנ 
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 - 0‏ מ גאָרקי, 

רע רשרשישל ש"שר שלשל לש שלאישישר יעשר ערעישרשל שלש שי שלש יש ר ישר יל עי ‏ ר ר לאל יל טליש 
ענינים ,. , ווען זשע אָבּער װעט מען דאָס רעדען װענען דעס 
אױפֿגעריהרטען גייסט , ווענען דער נויטינקייט צוּ אױפֿלעבּען דעם 


- גייסט ? ואוּ זשע רוּפֿט איהר צוּ שאַפֿפֿען ראָס לעבּען, װאוּ 


זענען די מוּסטערן פֿון העלרענשאַפֿט , ואוּ זענען די מוּטהיגע 
װאָרטער, װאָס זאָלען געבּען פֿליעגלען דער נשמה? 

,,, -- אמת, דוּ קאָנסט מיר זאָגען: ראָס לעבּען ניט 
קיין אַנדערע בּילדער , אויסער יענע, נאָך װעלבֿע מיר מאָהלען 
נאָך, זאָג דאָס אָבּער ניט, עס איז אַ חרפּה אוּנ אַ בּושה פֿאַר 
אַמענשען , װאָס איז בּענליקט מיט דער שלימה אויפֿ'ן װאָרט, 
אַז ער זאָל זיך אַנערקענען שװאַך קעגען רעם לעבּען, אז ער זאָל 
זיך ניט קאָנען העכֿער שטעלען, אוּנ אױבּ דוּ שטעהסט טאַקי 
אויף איין שמאַפּפֿעל מיט'ן לעבּען, אױבּ דוּ קאָנסט ניט מיט 
דיין כּחדהדם בּעשאַפֿען בילרער, װאָם זענען, בּאמת, ניטא 
אין לעבּען , אָבּער זי זענען נויטהיג פֿאַר איהר, אַלס אַמוּסטער --- 
אוב אַזוױ, טאָ װאָם פֿאַר אַ נוּמצען בּרענגסט דוּ מיט דײן 
אַרבּײט, אונ אין װאָס בּעשטעהט דין זכוּת ? אַדובּא, דוּ 
בּרענגסט שאָדען מענשען מיט דעם, װאָס דוּ שטאָפּסט אָן זייער 
זכּרון אוּנ פֿערנעהם מיט מיסט, מיט פֿאָטאָגראַפֿישע קאָפּיען פֿוּן 
זייער לעבּען, װאָס איז אַזױ אָרעם מיט ענינים, דו מוּוט דאָך 
מודה זיין, אַז דוּ קאָנסט ניט אױסמאָהלען אַזאַ בּילד פֿונ'ם 
לעבּען, װאָס זאָל אַרױס רוּפֿען בּיי מענשען בּוּשה, בּרענגען זי 
צוּ נקמה, צוּ אַ בּרענענריגען פֿערלאַנגען, שאַפֿפֿען נייע פֿאָרמען 
פֿיר דעם לעבּען, ., צוּ קאָנסט דוּ מאַכֿען, אַז רער לעבּענם- 
דוֹפֿק זאָל שנעללער קלאַפּען, צוּ קאָנסט דוּ ענערגיע אַרין 
געבּען אין רעם לעבּען , וי אַנרערע האָבּען עס געמהוּן ? 

מיין משוּנה'דיגער מיטגעהער האָט זיך אויף אַ וויילע אָבּי 
געשטעלט , איך האָבּ געשווינען אוּנ געטראַכֿט װעגען זיינע 
ואָרטער , 

-- אַ פֿולע קלוגע מענשען זעה איך אַרוּם זיך, אָבּער 
וועהניג זענען דאָ צווישען זיי פֿײנע לײט, אוּנ די, װאָם 
געפֿינען זיך דאָ, זענען גייסטליך צעשלאָגען אוּנ קראַנק, 
איך בּעמערק שמענריג , אַז װאָס דער מענש איז בּעסער, װאָס 


6 
עי 3 


| == ריינער אוּנ עהרליכֿער זיין נשמה איז , דעסטאָ. וועהניגער ענערגיע 
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פֿערמאָגט ער, דעסטאָ קראָנקליבֿער איז ער, אוּנ איהם איז 
שווער צוּ לעבּען, אַױינץ מענשען זעגען אַיינזאַמע אוּג פֿער? 
קוממערטע , אוּג װיפֿיעל זי בּענקען ניט נאָך בּעפערם, האָבּען 
זי דאָך קיינע קרעפֿטען צוּ שאַפֿפֿען עס, צוּ ניט דעריבּער 
זענען זי צעשלאָגען אוּנ שװאַך , װײל זי האָבּען ניט בּעקוּמען 


-אין דער צייט יענעם װאָרט, װאָס זאָל זייער נשמה אױפֿ. 


מונטערן ? .,, 

-- אוּנ נאָך עפּים װעל איך דיר זאָגען, --- האָט װיערער 
אָגגעהויבּען מיין משוּנה'דינער מיטגעהער, --- צוּ קאָנסט דוּ אַרױס 
רוּפֿען בּיי מענשען אַלעבּענריגען-פֿראָהליכֿען געלאָבֿטער, װאָם 
לייטערט די נשמה? זעהסט דאָך, מענשען האָבּען שױן פֿער= 
געסען נוּט לאַבֿען, מע האָרט נאָך אַמאָל אַ בּאָזען געלאָנֿטער, 
אַ נעמיינעם געלאָבֿטעריל , אַ געלאָפֿטער דוּרך טרעהרען, אָבּער 
אַ פֿראָהליבֿען געלאָכֿטער פֿון פֿוּלען האַרץ אַרֹיס, -- אַזאַ גע- 
לאָכֿטער, װאָס זאָל אױפֿשלײדערן די בּרוּסטען בּיי ערװאַכּסענע 
האָרט מען שוין קײינטאָל ניט , אוּנ אַ גוּטער געלאָכֿטער איז דאָך 
געױנד פֿיר רער נשמה,.. אַמענש מוּו לאַבֿען --דאָס איז 
איינע פֿוּן זיין בּיסעל מעלות קענען אַבּהמה, אָבּער דוּ, 
לאַבֿערליבֿער טענש מיט דיין רחמנות'דיגען פּרצוּף רוּפֿסט נוּר 
אַרוֹים בּיי מענשען אַפֿאָרװירפֿע געלאָבֿטער, אַ געמיינעם 


2 - געלאָפֿטעריל אוֹיף דיר זעלבּסט, דיין רעכֿט צוּ פּרעדיגען בּרױֿט 


צוּ האָבּען אַיסוּד אין דיין פֿעהינקײט צוּ ערוועקען בּיי מענשען 
הארצליבֿע געפֿיהלען , אַז מיט זיי , װי מיט האַממערם, זאָל ער 
געוויסע פֿאָרמען פֿוּן לעבּען צעבּרעבֿען אוּג צערשמעטערן, כּדי 


צוּ שאַפֿפֿען נייע פֿאָרמען, אַסך פֿרײערע, אויף דעם אָרט פֿון 


די עננע . צאָרן, שנאָה, טאַפּפֿערקײט, בּושה אוּנ עקעל, אוּנ 
לסוף , בּאָזער יָאוּש -- דאָס זענען קעהר:שטעקענם, מיט װעלבֿע 
מע קאָנן אַלעס אוֹיף רער װעלט איבּער קעהרען , צוּ קאָנסט דוּ 


= אַזעלבֿע קעהר-שטעקענס שאַפֿען ? צוּ דוּ קאָנסט זיי בּעווענען + 
| = בּדי מען זאָל דאָס רעבֿט האָבּען רערען צוּם פֿאָלק , בּרױפֿט מען 
- = צוּ פֿערמאָנען אין דער נשמה אָדער אַ גרויסע שנאה צוּ זיינע 


שי 


22 : גאָרקי, 
חסרונות , אָרער אַ גרויסע ליעבע צוּ איהם פֿאַר זיינע ליירען; 
אַז רוּ פֿערמאָגסט עס אָבּער ניט אין ריין נשמה , זי האָטש 
אַנ'עֲנוּ זיין אוג פֿיעל בּעקלעהר פֿריהער , עהרער רוּ זאָלסט 
עפּים זאָגען., , 

עם האָט שוין אָנגעהױבּען ליכֿטיגער ווערען, נור דער חשך 
אין מיין ‏ נשמה איז װאָס אַמאָל געדיפֿטער געװאָרען , טיין 
מיטגעהער האָט דאַכֿט זיך אַללע מיינע סורוֹת געװאוּסט אונ 
האָט גערערט אוּנ גערערט , אָפֿטמאָל האָט אין מיר אַ געראַנק 
בּעניגט: צוּ אין ער גאָר אַ מענש ? 

נוּר איך בּין פֿערטהוּן געווען אין זיינע רייר אוּנ איך האָנּ 


נים געקלעהרט װענען דער רעטהעניש. אוּנ זיינע װאָרטער *} 


האָבּען װיערער געשטאָבֿען מיין מאַרך ,. װי נאָדלען ; 


-- דאָס לעבּען װאָכּסט פּן דעסטוועגען טיעף אוג בּרייט -+'- 


חאָטש עם װאַכּסט לאַננזאמם, וייל בּיי אַייךְ איז ניטא נים 
קיין כֹּח אוּנ ניט קיין מוֹח צוּ טאַכֿען עס גיעכֿער, אָבּער ראָס 
לעבּען װאַכּסט, אוּג מיט יערער טאָג הױבּען אָן מענשען מעהל: 


אוּנ מעהר צוּ פֿרעגען, װער װעט זי ענטפֿערן? איהר האָט" 
געבּרױפֿט צוּ ענטפֿערן , אָבּער איהר זענט דאָך פֿאַלשע נביאים , ? ! 
צוּ פֿערשטעהט איהר די פֿאָהדערוּנגען פֿוּן איער צייט, צוּ האָט / 


איהר אַ חוּש פֿיר דער צוּקוּנפֿט ? טים װאָס קאָנט איהר ער- 
וועקען דעם מענשען, װאָס איז אָבּגעשװאַכֿט צוּליעכּ רי פֿער: 
שיימקייט פֿוּן לעבּען, װאָס איז מיט זיין גײסט ניעדער גע- 


פֿאַלען ? אוּנ דער מענש איז ניערעריג געפֿאַלען טיט זיין גײסט, . 


זיין אינטערעם אין לעבּען איז געמיין , דער רצון צוּ לעבּען שען 
אוּג פֿיין װוערם אױסגעראָטהען , ער ויל נוּר פּשׁוּט לעבּען -- 
לעבּען, װי אַ חזױיר, דוּ האָר זך נוּר צוּ, מיט װאָס פֿאַר 
אַ עזית ער לאַכֿט זיך אוים, װען מען רערט אַרױם דאָס װאָרט: 
אירעאַל, רער מענש איז שון בֹּאַלדר געװאָרען נוּר אַ הױפען 
בּיינער , צוּגערעקט מיט פֿלײיש אוּג אַ דיקקע פֿעהל, אוּנ נים 
רער גייסט, נוּר תּאוות בּעװועגען רי אונריינע קוּפּע. יע, רער 
מענש פֿאָהדערט , אַז מען זאָל איהם מערקען -- אונ טאַקי װאָס 
גיעפֿער ! העלפֿט איהם צוּ לעבּען כּליזמן ער איו נאָך מענש! 
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א וי אָבּער קאָנט איהר אין איהם אױפֿװעקען דורשט צוּ לעבּען,. 
אַז. אַייך זעלבּסט האָט עפּים אַ מין נאָגעניש אָנגעחאַפּט, אוּנ 

- נור איהר זיפֿצט אוּנ נוּר איהר קרעפֿטשעט, אָרער איהר 

- שילדערט זיך גלײבֿנילטיג, װי רער מענש פֿױלט? אונ עם 

| מראָגט זיך שוין אין לעבּען דער פֿױלער ריח, קנעכֿטשאַפֿט אוּג 

- פַּחד זאַפֿט אָן די האָרצער, פֿױלקײם בּינדט די הענדט אוּנ 
ימחוֹת מיט װײבֿע פּענטעם, ,, װאָס זשע מראָגט איהר אריין אין 

ידעם עקעלדיגען תהוּ-ובהוּ? װי קליין זענט איהר אַללע , וי 

רחמנות'דיג איהר זעהט אוֹיס --- אוּנ װאָס פֿאַר אַ גרויסע משפחח . 

! אֵױערע איז! אָ, װען עס װאָלט זיך בּעוויזען אַ מענש, װאָס 

א ליעבּען שטרוינג, מיט אַ פֿלאַמענדיג האַרץ אוּג אַ מעכֿטיגען 

= פֿערשמאַנד, - אוּנ זאָל דאָס אַללעס אַרוּם נעהמען! דאַטאָלם 
װאָלטען זיך געלאָזט האָרען צױבּער-װאָרטער, װי קלאָפּף פֿון 

אַ גלאָק אין דער ערשטיקעניש, אין דעם חרפה'דינען שמיל- 

!= שווייגען --- דאַמאָלם װאָלטען אפשר פֿערציטטערן די מאוּסע נשמות 

- בּיי די לעבּעריגע מתים!,,, 

: נאָך די דאָזיגע װאָרמער האָט ער לאַנג געשוויגעןן, איך 

! חאָבּ אויף איהם ניט געקוקט, 

איך גערענק ניט, װאָס האָבּ איך דאַמאָלס מעהר גע 

פֿיהלט צוּ, שוירער צוּ בּוּשׂה, 

2 -- װאָס קאָנסט דוּ מיר זאָגען? -- האָט זיך אַ קאַלמ- 

- בּלוּטהיגע פֿראַגע געהאָרט, 

: -- גאָר נישט, , , -- האָבּ איך געענטפֿערט, 

אוּנ עס איז װויערער שטילל געווען , 

-- וי זשע װעסט דוּ יעצט לעבּען ? 

-- איך וויים ניט ,, , -- האָבּ איך געענטפֿערט , 

-- װאָס װועסט דוּ רערען ? 

איך האָבּ פֿערשװיגען , 

--- די גראָסטע חכטה איז: שווייגען !. .. 

י נרויזאַמם איז געווען די פּױזע צװוישען די װאָרטער אונ 

2 דעם = עלארמע , װאָס האָט זיך נאָבֿרעם געלאָוט האָרען. ער 

4 אָט געלאַכט מיט פֿערגנינען , װי עמיץ , װאָס האָט שוין לאַנג. 


14 : ם גאָוק , 
אַזאַ צוּפֿאַלל ניט געהאַט אַזױ לײבֿט אוּנ אַנגעגעהם אױסלאַפֿען 
זיך, פֿון רעם פֿערשאָלטענעם געלאָפֿטער האָט מיין האַרץ 
געוויינט מים בּלוטה, 

-- חע, חע, חע! אַ שענער לעבּענס-לעהרער בּיסט רוֹ, 
אַז מע קאָן דיך אַזױ לײכֿט צוּטוממעלן!,. , איך רעכֿען, אַו רוּ 
פֿערשטעהסט שוין יעצט, ער איך בִּין ? יע ? 

חע, חע, חע,,, אונ רי אַללע אַייערע יונגע-לייטלעך, 
װאָס זענען אַלטינקע שוין פֿוּן געבּוירען -- וועלטען אוֹיךְ אַזֹי 
צוּמישט װוערען , ווען זי זאָלען נוּר וועלען מיט מיר אַפֿערקעהר 
האָבּען, פֿאַר רעם משפּט פֿון דּעם אויגענעם געוויסען װעט נוּר 
יענער נים פֿערציטטערן, װער עס האָט בּוּשה פֿערלאָרען אוּג 
האָט זיך אַיינגעהיעלט אין אַ פּאַנצער פֿוּן שקר אוּנ עזות . ,. אָט 
זעהסט דוּ שוין, װי שטאַרק דוּ בּיסט: אֵיין שטויס --- פֿאַלסט 
רוּ, נוּ זאָג מיר, זאָג מיר חאָטשי עפּים װאָס אין ריין זבוּת, 
לויקען אָב מיינע װאָרטער ! בּעפֿרײ דיין האַרץ פֿוּן װעהטאָג אוּנ 
בּושׁה, זי שטאַרק אוּג אין זיך אַינגענלױבּט האָטשי אף 
אַװײלע, דאַמאָלס װעל איך צוּריק נעהמען דאָס, װאָס איך האָבּ 
ריר אין פּנים געװאָרפֿען, איך װעל זיך צוּ דיר בּוּקען ,,, ווייו 
מיר נוּר אין ריין נשמה עפים, פֿאַר װאָס איך זאָל דיך קענען 
אָנרוּפֿען : רבּי ! איך דאַרף אַרבּי, װאָרען איך בּין אַמענש, איך 
האָבּ פֿערבּלאָנרזעט אין דעם חשך פֿוּן לעבּען אוּנ איך זיך, װי 
אַרוֹיס צוּגעהן צוּם ליפֿטיגען , צוּם אָמת , צוּ שאָנהײט , צוּ אַ ניי 
לעבּען -- בּעווייז טיר דעם װענ ! איך בּין אַטענש! --- האָבּ מיך 
פֿײינד, שלאָג מיך, נוּר ציה מיך אַרױס פֿוּן דער לוימיגער גלײבֿ. 
נילטיגקייט צוּם לעבּען ! איך וויל זיין בּעסער, װי איך בּין ; -- 
וי זאָל איך ראָם אָבּער מהוּן ? לעהרען מיך ! 

איך האָבּ געקלעהרט: צוּ קאָן איך ? ער האָט רעכט צוּ 
פֿאָררערן עס פֿוּן מיר, צוּ קאָן איך ראָס אָבּער בּעפֿריערינען ז 
דאָם לעבּען װערט אױסגעלאָשען אוּנ דער חֹשׁך פֿוּן די ספֿקות 
נעמט אַרוּם ענגער אוּג געדיבֿטער דעם פֿערשטאַנר פֿון מענשען --- 
מען מוז געפֿינען אַ וועג, ואוּ איז אָבּער די װעג ? איך וייס 
נוּר איינס --- מען בּרױפֿט ניט שטרעבּען צוּם גליק -- װאָם מויג 


אי רטע יששיישישישיש 


דעו לעוער. 5 
טעב על יי 0 
דאָס גליק? ניט אינ'ם גליק אין דער זינן פֿות'ם לעבּען, 
אַ מענש װעט זיך ניט בּענוּגענען מיט דעם בּעפֿריעדינען זיך 
זעלבּסט -- ער איז דאָך האָֿער פֿון דעם, דער זִינן פֿונ'ם 
לעבּען בּעשטעהט אין דעם , װי שאָן אוּנ מאָבֿטיג מע שטרעבּט 
צוּ אַציעל,. אַז יערע:רגע אין לעבּען זאָל האָבּען איהר הױבֿען 
ציעל, אוּנ דאָס װאָלט יע מאָגליך זיין,,, אָבּער ניט אין רי 
אַלטע ראַהמען פֿונ'ם לעבּען --- אין זי איז אַלעמען אַװי עננ, 
אין זי איז קיין פֿרײהײט ניטא פֿיר רעם מענשענם גייסט .,. 
ער האָט װיערער געלאַכֿט, אָבּער שטיל, װי עס לאַכֿט 
אַ מענש מיט אַ צוּגעסנעם האַרץ פֿוּן מחשבות , 
-- אַזױ פֿיעל מענשען זענען געװעזן אױף דער װעלט, 
אוּג אַזױ וועהניג דענקמאַהלען האָט מען זיי אַװעק געשטעלם! 
װאָרוּם איז ראָס עפּים אַזױ ? נוּר -- פֿערפֿלױפֿט זאָל זיין רער 
עבר : צוּפֿיעל שוין רייצט ער אין אוּנז אָן קנאָה צוּ זיך ! װאָרען 
היינטיגע צייטען זענען שוין לחלוטין ניטאָ אַזױנע מענשען, װאָס 
זאָלען נאָך זייער מוירט עפיס אַ שפּוּר חאָמש איבּערלאָזען אױף 
דער ערר, דער מענש דרעמטעלט,, , אוּנ קיינער װעקט איהם 
ניט,. ער דרעממעלט אוּנ װערט מנולגל אין אַ בּהמה, מען 
בּרױכֿט צוּ איהם אַ רוּמה, אַ שמיטץ מיטץ רוּמה אונ בּאַלר 
גאָבֿרעם אַ גלעט געבּען איהם מיט אַ הייסע ליעבּשאַפֿט , רוּ 
שרעק זיך ניט צוּ מאַכֿען װעה דעם מענשען: װי בֹּאַלר רוּ 
{ שלאָגסט נוּר אוים ליעבּע, װעט ער פֿערשטעהן ריין שלאָגען 
אוּנ װעט עס אנ'נעמען, אַלם פֿערדיענט , אוּנ אַז אוּהם װעט 
עה טהון אונ ער װעט זיך שאָמען פֿיר זיך זעלבּסט, דאַמאָלם 
גיבּ איהם אַ גלעט -- װעט ער אױפֿלעבּען,.. מענשען? דאָס 
אענען דאָך נאָך אַלץ קינדער, חאָטשי זיי איבּערראַשען צייטענ. 
תיז מים זייערע רצחנות'דיגע מעשים אוב פֿערדאָרבּענע 
מחשבות , זי : נויטהיגען זיך נאָך אַלץ אין ערציהונג, מע זאָל 
פֿאַר זי זאָרגען אוּנ מע זאָל זיי ליעבּען, מע זאָל שטענריג 
בּעזאָרגען פֿרישע אוּנ געזונרטע שפּייזע פֿיר זייערע נשמות,., 
צוּ קאָנסט רוּ ליעבּ האָבּען מענשען?.., 
= -- ליעב האָבּען מענשען? -- האָבּ איך איבּערגעפֿרענט 


26 מ, ג אָרקי, ִׂ 
ישר שישל ר ריר רשיי א יי יי יי 
מיט צװײפֿעל, װאָרען, בּאמת , ווייס איך טאַקי ניט, צוּ ליעב 
איך מענשען ? דעם אמת זאָגען , ווייס איך טאַקי ניט. ווער קאָן 
עס זאָגען אויף זיך ; אָט איך האָבּ ליעבּ מענשען! אַ מענש, 
װאָס גיט אױף זיך אַכֿטוּנג אוּנ פֿאָהרשט זיך זעלבּסט, װעט 
לאַנג קלעהרען, עהדער ער װעט זיך דערװאָנען צוּ זאָגען: איךף 
ליעבּ , אַללע ווייסען, װי ווייט איז פֿון אונו דער חבר!,., 

-- דוּ ‏ שוויינסט? אַלץ:איינס -- איך פֿערשטעה דיך 
אַ שווייגענדיגען אויך ,, , איך געה אַװעקיי. / 

-- שׁוֹין ? --- האָבּ איך שטיל געפּרעגט, איבֶּער בּלייבּען 
אַלײן מיט זיך. איז פֿאַר טיר יעצט נאָך שרעקליבֿער געווען, 
עהרער מיט איהם צוּזאַמען זיין ,. , 

-- יע, איך געה אַװעק, ,. איך װעל נאָך קוּמען צוּ דיר , 
אוּנ ניט נוּר אַיין מאָל, דוּ װאַרמ ! 

ער איז אַװעק געגאַנגען, 

וי איז ער אַװעק? האָבּ איך ניט בּעמערקט, שנעל, אֶהן 
רעש איז ער אוועק, װי די שאַטטענס פֿערשוינדען , , . איך בּין 
געבּליבּען אױפֿן בּאָנקיל אין גאָרטען, לאַנג נאָך בּין איך 
געזעסען , אוּנ איך האָבּ ניט געפֿיהלט די קאָלט , ניט בעמערקט, 
אַז די זינן איז שוין אױפֿגענאַנגען אוּנ די שטראַהלען בּלאַנקען 
העלל אױף רי פֿערפֿרױרענע צווייגען פֿוּן די בּוימער, עפּים איז 
מיר מאָרנע געווען אָנצוּקיקען דעם קלאָהרען מאָג, די װױּנן, 
װאָס שיינט היינט אויך אַזױ גלײכֿגילטיג, װי אַללע מאָל אוּנ 
די אַלטע געפּייניגטע ערר, אַצוּנעפּוצטע אין אַ שנעענעם 
- שלייער, װאָס פֿינקעלט אַװי אין די שטראַהלען פֿון דער זוּנן יי* 


עפּים טאָרנע , 4 , 
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טיש 


מיט צװופֿעל, װאָרען, בּאמה, וויים איך טמ 
איך מענען ? דעם אמת זאָגען , ווייס איך טאַק 
עס זאָג/? אויף זיך ; אָט איך האָבּ ליעב מ 
װאָס גינאויף זיך אַכֿטונג אוּנ פֿאָהרשט זיך 
לאַנג קלקרען, עהדער ער װועם זיך דערװאָגען. 
ליעב , זלע װוייסען, װי וויים איז פֿוּן אונז רער חז 
= שווייגסט ? - אַלץ:אײנס --- איך פֿערשטץ 
אַ שוויימדיגען אויך ,, , איך געה אַװעקיי+. / 
--שׁוין ? --- האָבּ איך שטיל געפֿרעגט, איבּער בּ 
אַלײן טן זיך. איז פֿאַר טיר יעצט נאָך שרעקליבֿער געווען, 
עהרער /6 איָהם צוּזאַמען זיין ,. , 
-יע, איך געה אַװעק, ,, איך װעל נאָך קוּמען צוּ דיר, 
אונ נימור אַיין מאָל, דוּ װאַרמ ! 
ע איז אַװעק געגאַנגען, א 
/איז ער אַװעק? האָבּ איך ניט בּעמערקט , שנעל, אֶהן : 
רעש איער אוועק, װי די שאַטטענס פֿערשוינדען ,, . איך בּין 
געבּליבּ!. אױפֿץ בּאָנקיל אין גאָרטען, לאַנג נאָך בּין איך 
{סע. אוּנג איך האָבּ ניט געפֿיהלט די קאָלט , ניט בעמערקט, 
די זן אי שוין אױפֿגעגאַנגען אוּנ די שטראַהלען בּלאַנקען 
העלל 57 די פֿערפֿרױרענע צווייגען פֿון די בּוימער, עפּיס איז 
מיר מינע געװען אָנצוּקיקען דעם קלאָהרען טאָג, די זױנן, 


װאָס 0ט היינם אויך אַזױ נלײבֿגילטיג, װי אַללע מאָל אוּנ { 


אַלע געפּייניגטע ערר, אַ צוּגעפוּצטע אין אַ שנעענעם 
ער װאָס פֿינקעלט אַזױ אין די שטראַהלען פֿוּן דער זוּנן +++ 
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